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KAPITULL 1

Zoti i foli akoma Moisiut né shkretétirén e Sinait, né cadrén e mbledhjes, ditén e paré té
muajit té dyté, gjaté vitit té dyté nga dalja e tyre nga vendi i Egjiptit, dhe i tha:

2 "Béni regjistrimin e gjithé asamblesé sé bijve té Izraelit né bazé té familjeve té tyre dhe
té shtépive té etérve té tyre, duke numéruar njé pér njé emrat e cdo mashkulli.

3 Nga mosha njézet vjeg e lart, té gjithé ata qé né Izrael mund té shkojné né lufté; ti dhe
Aaroni do t'i regjistroni, grup pas grupi.

4 Dhe me ju do té jeté njé burré pér cdo fis, njé qé té jeté i pari i shtépisé sé atit té tij.

5 Kéta jané emrat e burrave gé do té jené me ju. nga Ruben, Elitsur, bir i Shedeurit;

6 nga Simeoni, Shelumieli, bir i Tsurishadait;

7 nga Juda, Nahshoni, bir i Aminadabit;

8 nga Isakari, Nethaneeli, bir i Tsuarit;

9 nga Zabuloni, Eliabi, bir i Helonit;

10 nga bijté e Jozefit, pér Efraimin, Elishama, bir i Amihudit; pér Manasén, Gamalieli, bir i
Pedahtsurit;

I nga Beniamini, Abidani, bir i Gideonit;
12 nga Dani, Ahiezeri, bir i Amishadaidit;
13 nga Asheri, Pagieli, bir i Okranit;

14 nga Gadi, Eliasafi, bir i Deuelit;

15 nga Neftali, Ahira, bir i Enanit".

16 Kéta jané ata gé u zgjodhén nga asambleja, prijésit e fiseve té etérve té tyre, krerét e
divizioneve té Izraelit.

17 Moisiu dhe Aaroni morén, pra, kéta burra gé ishin caktuar me emeér,

18 dhe thirrén téré asambleng, ditén e paré t& muajit té dyté; ata u treguan fisin e tyre, né
bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té etérve té tyre, duke numéruar personat me
moshé njézet vjeg e lart, njé pér njé.

19 Ashtu si Zoti pat urdhéruar Moisiun, ai béri regjistrimin e tyre né shkretétirén e Sinait.

20 Nga bijté e Rubenit, i parélinduri i Izraelit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve té
tyre dhe té shtépive té etérve té tyre, duke numéruar emrat e té gjithé meshkujve, njé pér
njé, nga mosha njézet vjec e lart, téré ata qé ishin té afté té shkonin né lufté:

21 ata gé u regjistruan nga fisi i Rubenit ishin dyzet e gjashté mijé e peséqind.

22 Nga bijté e Simeonit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive



té etérve té tyre, ata qé u regjistruan duke numéruar emrat e té gjithé meshkujve, njé pér
njé, nga mosha njézet vjeg e lart, té gjithé ata gé ishin té afté té& shkonin né lufté:

23 ata gé u regjistruan nga fisi i Simeonit ishin pesédhjeté e nénté mijé e treqind.

24 Nga bijté e Gadit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té
etérve té tyre, duke numéruar emrat e atyre gqé ishin njézet vjec e lart, té gjithé ata gé ishin
té afté té shkonin né |ufté:

25 ata gé u regjistruan nga fisi i Gadit ishin dyzet e pesé mijé e gjashtéqind e pesédhjeté.
26 Nga bijté e Judés, trashégimtarét e tyre né bazeé té familjeve té tyre dhe té shtépive té

etérve té tyre, duke i numéruar emrat e tyre nga njézet vjeg e lart, té gjithé ata qé ishin té
afté té shkonin né [ufté:

27 ata gé u regjistruan nga fisi i Judés ishin shtatédhjeté e katér mijé e gjashtéqind.

28 Nga bijté e Isakarit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té
etérve té tyre, duke i numéruar emrat nga njézet vjec e lart, té gjithé ata gé ishin té afté té
shkonin né lufté:

29 ata gé u regjistruan nga fisi i Isakarit ishin pesédhjeté e katér mijé e katérgind.

30 Nga bijté e Zabulonit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve dhe té shtépive té
etérve té tyre duke i numéruar nga mosha njézet vjec e lart, té gjithé ata gé ishin té afté té
shkonin né lufté:

31 ata gé u regjistruan nga fisi i Zabulonit ishin pesédhjeté e shtaté mijé e katérgind.

32 Ndér bijté e Jozefit: nga bijté e Efraimit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve dhe
té shtépive té etérve té tyre, duke i numéruar emrat nga mosha njézet vjeg e lart, té gjithé
ata gé ishin té afté pér té shkuar né lufté:

33 ata gé u regjistruan nga fisi i Efraimit ishin dyzet mijé e peségind.
34 Nga bijté e Manasit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve dhe té shtépive té etérve

té tyre, duke i numéruar emrat nga mosha njézet vjeg e lart, té gjithé ata qé ishin té afté té
shkonin né lufté:

35 ata gé u regjistruan nga fisi i Manasit ishin tridhjeté e dy mijé e dyqind.
36 Nga bijté e Beniaminit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve té tyre dhe té etérve

té tyre, duke i numéruar emrat nga mosha njézet vjeg e lart, té gjithé ata qé ishin té afté té
shkonin né lufté:

37 ata gé u regjistruan nga fisi i Beniaminit ishin tridhjeté e pesé mijé e katérgind.
38 Nga bijté e Danit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve dhe té shtépive té etérve té

tyre, duke i numéruar emrat nga mosha njézet vjec e lart, té gjithé ata qé ishin té afté té
shkonin né |ufté:

39 ata gé u regjistruan nga fisi i Danit ishin gjashtédhjeté e dy mijé e shtatéqind.
40 Nga bijté e Asherit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té

etérve té tyre, duke i numéruar emrat nga mosha njézet vjec e lart, té gjithé ata gé ishin té
afté té shkonin né [ufté:

41 ata gé u regjistruan nga fisi i Asherit ishin dyzet e njé mijé e peséqind.
42 Nga bijté e Neftalit, trashégimtarét e tyre né bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té

etérve té tyre, duke i numéruar emrat nga mosha njézet vjeg e lart, té gjithé ata gé ishin té
afté té shkonin né [ufté:

43 ata gé u regjistruan nga fisi i Neftalit ishin pesédhjeté e tre mijé e katérgind.
44 Kéta ishin té regjistruarit nga Moisiu dhe Aaroni, sé bashku me dymbédhjeté burrat,
prijés té Izraelit, secili pérfaqésues i shtépisé sé atit té tij.

45 Késhtu téré bijté e Izraelit gé u regjistruan né bazeé té shtépive té etérve té tyre, nga



mosha njézet vjec e lart, domethéné téré njerézit gé né Izrael ishin té afté té shkonin né
lufté,

46 t& gjithé ata gé u regjistruan ishin gjashtégind e tre mijé e peséqind e pesédhjeté.
47 Por Levitét nuk u regjistruan bashké me té tjerét, simbas fisit té etérve té tyre,
48 sepse Zoti i kishte folur Moisiut, duke i théné:

49 "Vetém né fisin e Levit nuk do té bésh regijistrimin dhe nuk do té llogaritésh numrin e
tyre me hijté e lzraelit;

50 por besoju Levitéve kujdesin pér tabernakullin e déshmisg, pér té gjitha orendité e tij
dhe pér cdo gjé gé i pérket. Ata do té mbartin tabernakullin dhe téré orendité e tij, do té
béjné shérbimin dhe do té fushojné rreth tabernakullit.

51 Kur tabernakulli duhet té zhvendoset, Levitét do ta béjné pjesé-pjesé; kur tabernakulli
duhet té ndalet, ata do ta ngrené&; dhe i huaji qé do té afrohet do t& dénohet me vdekje.

52 Bijté e Izraelit do t'i ngrené cadrat e tyre secili né kampin e vet, secili prané flamurit té
vet, simbas renditjes sé tyre.

3 Por Levitét do t'i ngrené cadrat e tyre rreth tabenakullit té déshmisé me géllim gé méria
ime té mos bjeré mbi asamblené e bijve té Izraelit; késhtu Levitét do té kujdesen pér
tabernakullin e déshmisé".

54 Bijté e Izraelit iu binden gjithckaje qé Zoti kishte urdhéruar Moisiun, dhe késhtu béné.

KAPITULL 2

Zoti i foli akoma Moisiut dhe Aaronit, duke u théné:

2 "Bijté e Izraelit do t& vendosen secili prané flamurit té vet nén shenjat e shtépisé sé
etérve té tyre; do té vendosen rreth e rrotull cadrés sé mbledhjes, por né njé faré largésie
prej saj.

3 Né krahun lindor, ndaj diellit gé po ngrihet, do té vendoset flamuri i kampit t&¢ Judés
simbas renditjes sé tij; prijési i bijve t& Efraimit éshté Nashoni, bir i Aminadabit;

4 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin shtatédhjeté e katér mijé e gjashtéqind.

5 Prané tij do té vendoset fisi i Isakarit; prijési i bijve té Isakarit éshté Nethaneeli, bir i
Tsuarit;

6 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin peséqind e katér mijé e katérgind.

7 Pastaj do té vijé fisi i Zabulonit; prijési i bijve t& Zabulonit éshté Eliabi, bir i Helonit;

8 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin pesédhjeté e shtaté mijé e katérgind.

9 Té gjithé ata gé u regjistruan né kampin e Judés, simbas ndarjeve té tij, ishin njéqind e
tetédhjeté e gjashté mijé e katérqind. Ata do ta fillojné marshimin té parét.

10 Né krahun jugor do té vihet flamuri i kampit t&¢ Rubenit simbas renditjes sé ushtaréve té
tij; dhe prijési i bijve té Rubenit &shté Elitsuri, bir i Shedeurit;

1 dhe ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin dyzet e gjashté mijé e peséqind.

12 Praneé tij do té vendoset fisi i Simeonit; dhe prijési i bijve t& Simeonit éshté Shelumijeli,
bir i Tsurishadait;

13 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin pesédhjeté e nénté mijé e treqind.

14 pastaj do té vijé fisi i Gadit; prijési i bijve t& Gadit éshté Eliasafi, bir i Reuelit,

15 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin dyzet e pesé mijé e gjashtéqind e
pesédhjeté.

16 Tere ata gé jané regjistruar né kampin e Rubenit, simbas divizioneve té tyre, ishin



njégind e pesédhjeté e njé mijé e katérqgind e pesédhjeté. Kéta do ta fillojné marshimin té
dytét.

17 pastaj do té niset pér marshim cadra e mbledhjes bashké me kampin e Levitéve né
mes té kampeve té tjera. Do ta fillojné marshimin né po até rend té sistemimit té tyre, duke
géndruar secili né vendin e tij, prané flamurit té vet.

18 Né krahun peréndimor do té jeté flamuri i kampit t& Efraimit simbas renditjes sé tij,
prijési i bijve té Efraimit éshté Elishama, bir i Amihudit;

19 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin dyzet mijé e peségind.

20 Prané tij do té zéré vend fisi i Manasit; prijési i bijve t& Manasit éshté Gamalieli, bir i
Pedahtsurit;

21 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin tridhjeté e dy mijé e dyqind.

22 pastaj do té vijé fisi i Beniaminit; prijési i bijve t& Beniaminit éshté Abidan, bir i Gideonit;
23 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin tridhjeté e pesé mijé e katérgind.

24 Te gjithé ata qé jané regjistruar né kampin e Efraimit, simbas divizioneve té tyre, ishin
njéqind e teté mijé e njéqind. Kéta do ta fillojné marshimin té tretét.

25 Né krahun peréndimor do té jeté flamuri i kampit t& Danit simbas renditjes sé tij; prijési i
bijve té Danit éshté Ahiezeri, bir i Amishadait;

26 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin gjashtédhjeté e dy mijé e shtatéqind.

27 Prané tij do té zéré vend fisi i Asherit; prijési i bijve té Asherit &éshté Pagieli, bir i Okranit;
28 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin dyzet e njé mijé e peséqind.

29 pastaj do té vijé fisi i Neftalit; prijési i bijve té Neftalit éshté Ahira, bir i Enanit;

30 ata gé u regjistruan né divizionin e tij ishin pesédhjeté e tre mijé e katérgind.

31 Té gjithé ata gé u regjistruan né divizionin e Danit, ishin njégind e pesédhjeté e shtaté
mijé e gjashtéqind. Ata do té nisen pér marshim té fundit, prané flamujve té tyre".

32 Kéta jané bijté e Izraelit qé u regjistruan né bazé té shtépive té etérve té tyre. Té gjithé
ata gé u regjistruan né kampet e ndryshme simbas divizioneve té tyre ishin gjashtéqgind e
tre mijé e peséqind e pesédhjeté.

33 Por Levitét nuk u regjistruan me bijté e Izraelit, sepse késhtu e kishte urdhéruar Zoti
Moisiun.

34 Bijté e lzraelit iu bindén té gjitha urdhrave qé Zoti i kishte dhéné Moisiut: késhtu ata
fushuan prané flamuréve té tyre dhe késhtu e nisnin marshimin, secili simbas familjes sé
tij dhe simbas shtépisé sé etérve té tij.

KAPITULL 3

Kétajané pasardhésit e Aaronit dhe té Moisiut né kohén kur Zoti i foli Moisiut né malin
Sinai.

2 Kéta jané emrat e bijve té& Aaronit: Nadabi, i parélinduri, Abihu, Eleazari dhe Ithamari.

3 Kéta jané emrat e bijve t& Aaronit, té vajosur si priftérinj, qé ai i shenjtéroi pér té
shérbyer si priftérin;.

4 Nadabi dhe Abihu vdigén para Zotit, kur ofruan njé zjarr té palejueshém para Zotit né
shkretétirén e Sinait; ata nuk patén bij. Késhtu Eleazari dhe Ithamari shérbyen si priftérinj
né prani t& Aaronit, atit té tyre.

° Pastaj Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

6 "Afro fisin e Levitéve dhe paragite para priftit Aaron, gé té vinet né shérbim té tij.



7 Ata do té zbatojné té gjitha udhézimet e tij dhe do té kryejné té gjitha detyrat gé lidhen
me téré asamblené para cadrés sé mbledhjes, duke kryer shérbimin e tabernakullit.

8 Do té kujdesen pér té gjitha orendité e cadrés sé mbledhjes dhe do té& pérmbushin té
gjitha detyrimet e bijve té Izraelit, duke kryer shé&rbimin e tabernakullit.

9 Levitét do t'ua japésh Aaronit dhe bijve té tij; ata duhet t'u jepen plotésisht nga gjiri i bijve
té Izraelit.

10 Ti do té vendosésh Aaronin dhe bijté e tij né ményré gé ata té kryejné funksionet e
priftérisé sé tyre; por ¢do i huaj tjetér qé afrohet do t& dénohet me vdekje".

11 70ti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

12 "Ja, uné i mora Levitét nga gjiri i bijve té Izraelit né vend té ¢do té parélinduri gé cel
barkun e nénés midis bijve té Izraelit; prandaj Levitét do té jené té mité,

13 sepse ¢do i parélindur éshté imi; ditén gé godita té gjithé té parélindurit né vendin e
Egjiptit, uné ia shenjtérova vetvetes té gjithé té parélindurit né Izrael, qofté té njerézve,
gofté té kafshéve; ata do té jené té mité. Uné jam Zoti.

14 pastaj Zoti i foli Moisiut né shkretétirén e Sinait, duke i théné:

15 "Bgj regjistrimin e bijve té Levit né bazé té shtépive té etérve té tyre dhe té familjeve té
tyre; do té bésh regjistrimin e té gjithé meshkujve njé muajsh e lart".

16 Késhtu Moisiu béri regjistrimin simbas urdhérit té Zotit ashtu si¢ ishte urdhéruar.

17 Kéta jané bijté e Levit, simbas emrave té tyre: Gershon, Kehat dhe Merari.

18 Kéta jané emrat e bijve t& Gershonit, simbas familjeve té tyre: Libni dhe Shimei;

19 pijté e Kehathit, simbas familjeve té tyre, ishin Amrami, Itsehari, Hebroni dhe Uzieli;

20 pijte e Merarit, simbas familjeve té tyre, ishin Mahli dhe Mushi. Kéto jané familjet e
Levitéve, né bazé té shtépive té etérve té tyre.

21 Nga Gershoni rrjedhin familja e Libnitéve dhe familja e Shimetéve; kéto jané familjet e
Gershonitéve.

22 Ata gé u regjistruan, duke numéruar téré meshkujt e moshés njé muajsh e lart, ishin
shtaté mijé e peséqind.

23 Familjet e Gershonitéve duhet té zinin vend prapa tabernakullit, né drejtim té
peréndimit.

24 | pari i shtépisé sé etérve té Gershonitéve ishte Eliasafi, bir i Laelit.

25 Detyrat e bijve t& Gershonit né cadrén e mbledhjes kishin té bénin me tabernakullin, me
cadrén dhe mbulesén e saj, me perden e hyrjes né ¢cadrén e mbledhjes,

26 me perdet e oborrit, me perden né hyrjen e oborrit rreth tabernakullit dhe rreth altarit
dhe litarét e tij pér téré shérbimin gqé u takonte.

27 Nga Kehathi rrjedhin familja e Amramitéve, familja e Itseharit, familja e Hebronitéve dhe
familja e Uzielitéve; kéto jané familjet e Kehathitéve.

28 Duke numéruar téré meshkuijt gé ishin né moshé njé muajsh e lart, kishte teté mijé e
gjashtéqind veté, gé kujdeseshin pér shenjtéroren.

29 Familjet e bijve té Kehathit duhet té zinin vend né krahun jugor té tabernakullit.
30| pari i shtépisé sé etérve té Kehathit ishte Elitsafani, bir i Uzielit.

31 Detyrat e tyre kishin té bénin me arkén, me tryezén, me shandanin, me altarét dhe me
orendité e shenjtérores me té cilat ata kryenin shérbimin, me velin dhe gjithé punén gé
lidhet me kéto gjéra.

32 Princi i princave té Levitéve ishte Eleazari, bir i priftit Aaron; ai mbikgyrte ata gé
kujdeseshin pér shenjtéroren.

33 Nga Merari rrjedhin familja e Mahlitéve dhe familja e Mushitéve; kéto jané familjet e



Merarit.

34 Ata gé u regjistruan, duke numéruar téré meshkujt nga mosha njé muajsh e lart, ishin
gjashté mijé e dyqind.

35 Prijési i shtépisé sé etérve té familjeve té Merarit ishte Tsurieli, bir i Abihailit. Ata duhet
té zinin vend né krahun verior té tabernakullit.

36 Detyrat e caktuara pér hijté e Merarit kishin t& bénin me dérrasat e tabernakullit, me
traversat e tij, me shtyllat dhe bazat e tyre, me téré veglat e tij dhe téré punén gé ka té
béjé me kéto gjéra,

37 me shtyllat e oborrit rreth e gark, me bazat e tyre, me kunjat dhe me litarét e tyre.

38 pérpara tabernakullit, né krahun e tij lindor, pérballé cadrés sé mbledhjes, nga ana
lindjes sé diellit, duhet té zinin vend Moisiu, Aaroni dhe bijté e tij; ata kujdeseshin pér
shenjtéroren duke plotésuar detyrat e bijve té lzraelit; por ¢do i huaj tjetér gé do té afrohej,
do té dénohej me vdekje.

39 Tére Levitét e regjistruar nga Moisiu dhe Aaroni né bazé té familjeve té tyre simbas
urdhrit té Zotit, té gjithé meshkujt g& nga mosha njé muajsh e lart ishin njézet mijé.

40 pastaj Zoti i tha Moisiut: "Bé&j regjistrimin e té gjithé té parélindurve meshkuj ndér bijté e
Izraelit nga mosha njé muajsh e lart dhe llogarit edhe emrat e tyre.

41 Do t'i marrésh Levitét pér mua, uné jam Zoti, né vend té té gjithé té parélindurve ndér
bijté e Izraelit dhe bagétiné e Levitéve né vend té té parélindurve ndér bagétité e bijve té
Izraelit".

42 Keéshtu Moisiu béri regjistrimin e té gjithé té parélindurve ndér bijté e Izraelit, ashtu sic e
kishte urdhéruar Zoti.

43 Té gjithé té parélindurit meshkuj gé u regjistruan duke numéruar emrat e tyre nga
mosha njé muajsh e lart, ishin njézet e dy mijé e dyqgind e shtatédhjeté e tre.

44 pastaj Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

45 "Merr Levitét né vend té té gjithé té parélindurve té Izraelit, dhe bagétiné e Levitéve né
vend té bagétisé sé tyre; Levitét do té jené té mité. Uné jam Zoti.

46 pgr shpengimin e dygind e shtatédhjeté e tre té parélindur té Izraelit gé e kalojné
numrin e Levitéve,

47 do té marrésh pesé sikla pér frymé, simbas siklit té shenjtérores; sikli ka njézet gere.
48 paraté do t'ia japésh Aaronit dhe bijve té tij pér té shpenguar ata gé e kalojné numrin e
tyre".

49 Késhtu Moisiu mori paraté e shpengimit nga ata gé e kalonin numrin e té parélindurve
té shpenguar nga Levitét;

50 mori paraté e té& parélindurve té bijve té Izraelit; njé mijé e tregind e gjashtédhjeté e
pesé sikla, simbas siklit té shenjtérores.

1 pastaj Moisiu paraté e atyre qé ishin shpenguar ia dha Aaronit dhe bijve té tij, simbas
urdhérit té Zotit, ashtu si e kishte urdhéruar Zoti Moisiun.

KAPITULL 4

Zoti i foli akoma Moisiut dhe Aaronit, duke u théné:

2 "Numeéroni bijté e Kehathit, midis bijve t& Levit, né bazé té familjeve té tyre dhe té
shtépive té etérve té tyre,

3 nga mosha tridhjeté vjec e lart deri né moshén pesédhjeté vjec, té té gjithé atyre gé
hyjné né shérbim pér té punuar né cadrén e mbledhjes.



4 Ky éshté shérbimi i bijve té Kehathit né cadrén e mbledhjes, gé ka té béjé me gjérat
shumé té shenijta.

5 Kur kampi duhet lévizur, Aaroni dhe bijté e tij do té viné pér té hequr velin e ndarjes dhe
do té mbulojné me té arkén e déshmisé;

6 pastaj do té& véné mbi té njé mbulesé prej lekure té baldosés, do té shtrijné mbi té njé
cohé krejt ngjyré vjollce dhe do té fusin né té shtizat e saj.

7 Do té shtrijné njé cohé ngjyré vjollce mbi tryezén e bukéve té paragitjes dhe do té véné
mbi té pjatat, gotat, legenét dhe kupat e libacioneve; mbi té do té jeté edhe buka e
pérjetshme.

8 Mbi kéto gjéra do té shtrijné njé cohé té kuge té ndezur dhe mbi té njé mbulesé prej
|ékure té baldosés, dhe do té fusin né té shtizat.

9 Pastaj do té marrin njé mbulesé ngjyré vjollce, me té cilén do té mbulojné shandanin e
ndricimit, llambat e tij dhe gérshérét e tij, té gjitha enét e vajit té caktuara pér shérbimin;
10 pastaj do ta véné shandanin me té gjithé veglat e tij né njé mbulesé prej lekure té
baldosés dhe do ta vendosin mbi njé bartiné.

1 Do té shtrijné mbi altarin prej ari njé pélhuré ngjyré vjollce dhe mbi té njé mbulesé prej
IEkure té baldosés dhe do té futin né té shtizat.

12 pastaj do t& marrin té gjitha veglat e shérbimit qé pérdoren né shenjtéroren, do t'i fusin
né njé cohé ngjyré vjollce, do t'i mbéshtjellin me njé mbulesé prej |€kure té baldosés dhe
do t'i vendosin mbi njé bartiné.

13 pastaj do té heqgin hirin nga altari dhe do té shtrijné mbi té njé cohé té kuge;

14 mbi té do té vendosen té gjitha veglat qé pérdoren pér shérbimin e tij, mangallet,
mashat, lopatézat, legenat, té gjitha veglat e altarit; do té shtrijné mbi té njé mbulesé prej
Ieékure té baldosés dhe do té futin né té shtizat.

15 pasi gé Aaroni dhe bijté e tij té kené mbaruar sé mbuluari shenjtéroren dhe téré
orendité e saj, kur kampi éshté béré gati té niset, bijté e Kehathit do té vijné pér t'i mbartur,
por ata nuk do té prekin gjérat e shenjta, gé t& mos vdesin. Kéto jané gjérat nga cadra e
mbledhjes té cilat bijté e Kehathit duhet té trasportojné.

16 Eleazari, bir i priftit Aaron, do t& ngarkohet me vajin e shandanit, me temjanin aromatik,
me ofertén e pérjetshme té ushgimit dhe té vaijit té vajosjes; ai do té ngarkohet edhe me
téré tabernakullin dhe téré gjérat gé pérmban ai, me shenjtéroren dhe pajisjet e saj".

17 pastaj Zoti u foli Moisiut dhe Aaronit, duke u théné:

18 "Kini kujdes gé klani i familjeve té Kehathitéve t& mos shfaroset né mes té Levitéve;

19 peéni, pra, kété pér ta, me géllim gé ata té jetojné dhe té mos vdesin kur u afrohen
gjérave shumé té shenjta: Aaroni dhe bijté e tij do té hyjné dhe do t'i caktojné secilit
shérbimin e tij dhe detyrén e tij.

20 por ata nuk do té hyjné pér té paré né kohén kur gjérat e shenjta po mbulohen, gé té
mos vdesin".

21 7oti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

22 "Numéro edhe bijté e Gershonit, né bazé té shtépive té etérve té tyre dhe té familjeve
té tyre.

23 Do ta bésh regjistrimin nga mosha tridhjeté vjeg e lart, deri né moshén pesédhjeté vjeg
té té gjithé atyre qé hyjné pér té béré shérbimin, pér té punuar né cadrén e mbledhjes.

24 Kjo éshté detyra e familjeve té Gershonitéve, shérbimi qé duhet té kryejné dhe gjérat
gé duhet té sjellin:

25 do té bartin pélhurat e tabernakullit dhe ¢cadrén e mbledhjes, mbulesén e saj, mbulesén



prej Iekure té baldosés qé éshté sipér dhe perden né hyrje té cadrés sé mbledhjes,

26 perdet e oborrit me perden pér hyrjen né oborr, perdet gé jané rreth tabernakullit dhe
altarit, litarét e tyre dhe té gjitha veglat e caktuara pér shérbimin e tyre; ¢'té jeté e
nevojshme té béhet ata do ta béjné.

27 Teré shérbimi i bijve té Gershonitéve, té gjitha gjérat gé duhet té bartin dhe té gjitha
gjérat gé duhet té kryejné, do té& béhen me urdhér té& Aaronit dhe té bijve té tij; ju do t'u
ngarkoni atyre pérgjegjésiné pér téré gjérat qé duhet té bartin.

28 Ky éshté shérbimi i familjeve té Gershonitéve né cadrén e mbledhjes; dhe detyrat e tyre
do t'i kryejné nén urdhrat e Ithamarit, birit té priftit Aaron.

29 Do té bésh regjistrimin e bijve té Merarit né bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té
etérve té tyre;

30 do té bésh regjistrimin nga mosha tridhjeté vjeg e lart, deri né moshén pesédhjeté vjec
té té gjithé atyre qé hyjné né cadrén e mbledhjes pér té kryer shérbime.

31 Kjo éshté ajo gé i éshté besuar pérgjegjésisé sé tyre né pajtim me gjithé shérbimin e
tyre né cadrén e mbledhjes; dérrasat e tabernakullit, traversat, shtyllat dhe bazat e tij,

32 shtyllat gé ndodhen rreth e rrotull oborrit, bazat e tyre, kunjat e tyre, litarét e tyre, me té
gjitha veglat e tyre dhe téré shérbimet gé kéto gjéra pérmbajné; dhe do t'i caktoni secilit
personalisht objektet gé duhet t&€ mbajé.

33 Ky éshté shérbimi i familjeve té bijve té Merarit, né pajtim me detyrat e tyre né cadrén e
mbledhjes, nén urdhérat e Ithamarit, birit té priftit Aaron".

34 Moisiu, Aaroni dhe prijésit e asamblesé kryen, pra, regjistrimin e bijve t& Kehathitéve né
bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té etérve té tyre,

35 e té gjithé atyre gqé nga mosha tridhjeté vjec e lart, deri pesédhjeté vjec hynin pér té
shérbyer né cadrén e mbledhjes.

36 Ata gé u regjistruan simbas familjeve té tyre ishin dy mijé e shtatéqind e pesédhjeté.

37 Kéta gené ata gé u regjistruan nga familjet e Kehathitéve, té gjithé ata gé shérbenin né
cadrén e mbledhjes; Moisiu dhe Aaroni béné regjistrimin e tyre simbas urdhrit qé Zoti
kishte dhéné me ané té Moisiut.

38 Ata gé u regjistruan nga bijté e Gershonit né bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té
etérve té tyre,

39 nga mosha tridhjeté vjeg e lart, deri né moshén pesédhjeté vjeg, téré ata gé hynin pér
té shérbyer né cadrén e mbledhjes;

40 ata gé u regjistruan né bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té etérve té tyre, ishin
dy mijé e gjashtéqind e tridhjeté.

41 Kéta gené ata gé u regjistruan nga familjet e Gershonit, té gjithé ata gé bénin shérbim
né cadrén e mbledhjes; Moisiu dhe Aaroni kryen regjistrimin e tyre simbas urdhrit té Zotit.
42 Ata gé u regjistruan nga familjet e bijve t&é Merarit né bazé té familjeve té tyre dhe té
shtépive té etérve té tyre,

43 nga mosha tridhjeté vjec e lart, deri né moshén pesédhjeté vjeg, téré ata gé hynin pér
té shérbyer né cadrén e mbledhjes;

44 ata gé u regjistruan simbas familjeve té tyre ishin tre mijé e dyqind.

45 Kéta jané ata gé u regjistruan nga familjet e bijve t& Merarit; ata gé u regjistruan nga
Moisiu dhe Aaroni, simbas urdhérit té Zotit t&é dhéné me ané té Moisiut.

46 Te gjithé ata gé u regjistruan nga Levitét, qé Moisiu, Aaroni dhe prijésit e 1zraelit i
regjistruan, né bazé té familjeve té tyre dhe té shtépive té etérve té tyre,

47 nga mosha tridhjeté vjec e lart deri né moshén pesédhjeté vjeg, téré ata qé hynin pér té



shérbyer dhe pér té mbajtur pesha né cadrén e mbledhjes;
48 ata gé u regjistruan ishin teté mijé e peséqind e tetédhjeté.

49 Ata u regjistruan, simbas urdhrit t& Zotit pér Moisiun, secili né bazé té shérbimit qé
duhet t& bénte dhe té asaj gé duhet t&¢ mbante. K&shtu ata u regjistruan nga ai, ashtu si¢ e
kishte urdhéruar Zoti Moisiun.

KAPITULL 5

Pastaj Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

2 "Urdhéro bijté e Izraelit t& nxjerrin jashté kampit ¢cdo lebroz, kédo gé ka njé fluks ose
éshté i papastér nga kontakti gé ka pasur me njé trup té vdekur.

3 Déboni jashté kampit qofté meshkuit, qofté femrat; do t'i déboni jashté kampit pér t& mos
ndotur kampin né mes té té cilit uné banoj".

4 Dhe bijté e Izraelit vepruan ashtu dhe i nxorén jashté kampit. Ashtu si i kishte folur Zoti
Moisiut, késhtu vepruan bijté e Izraelit.

5 Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

6 "Thuaju bijve té Izraelit: Kur njé burré apo njé grua bén cfarédo lloj fyerje kundér njé
njeriu, duke vepruar késhtu kryen njé mékat kundér Zotit, dhe ky person béhet fajtor;

7 ai do ta njohé fyerjen gé ka béré dhe do té shpérblejé plotésisht démin e béré, duke i
shtuar njé té pestén dhe duke ia dhéné personit gé ka fyer.

8 Por né rast se ky nuk ka ndonjé té& aférm person té njé gjaku té cilit mund t'i béhet
shpérblimi pér fyerjen e kryer, shpérblimi do t'i shkojé Zotit pér priftin, ve¢ dashit fajshlyes,
me té cilin do té béhet shlyerja pér té.

9 Cdo oferté e ngritur e ¢farédo gjéje té shenjtéruar gé bijté e Izraelit i paragesin priftit, do
t'i pérkasé keétij.

10 Sendet gé dikush shenjtéron do té jené té priftit; até qé dikush i jep priftit, do t'i pérkasé
kétij".

11 Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

12 "Folu bijve té Izraelit dhe u thuaj atyre: Né gofté se njé grua i dredhon burrit té saj dhe
kryen njé pabesi kundrejt tij,

13 dhe njé burré ka marrédhénie seksuale me t&, por kjo gjé éshté béré fshehurazi nga
burri i saj; kur félligésia e saj mbetet e fshehté&, sepse nuk ka asnjé déshmitar kundér saj
dhe nuk éshté kapur né flagrancé,

14 né gofté se njé ndjenjé zilie e zé dhe béhet xheloz pér gruan e tij gé éshté félliqur; ose
né qofté se njé ndjenjé zilie e zé dhe ai béhet xheloz pér gruan e tij edhe sikur ajo té& mos
jeté félliqur,

15 burri do ta ¢ojé gruan e tij te prifti dhe do t'i japé atij njé oferté pér até: njé té dhjetén e
njé efe miell elbi; nuk do t'i derdhé sipér vaj ulliri as do t'i véré sipér temjan, sepse éshté
njé blatim ushqgimor pér xhelozi, njé blatim pérkujtimor, i caktuar pér té kujtuar njé faj.

16 Prifti do ta afrojé gruan dhe do ta mbajé mé kémbé pérpara Zotit.

17 pastaj prifti do t& marré ujé té shenjté nga njé ené prej dheu; do té marré gjithashtu ca
pluhur gé ndodhet mbi dyshemené e tabernakullit dhe do ta hedhé né ujé.

18 pastaj prifti do ta mbajé né kémbé gruan para Zotit, do t'i zbulojé kokén dhe do té véré
né duart e saja blatimin pérkujtimor, gé éshté blatimi ushgimor pér xhelozing, ndérsa prifti
do té mbajé né doré ujin e hidhur gé sjell mallkimin.

19 pastaj prifti do ta véré gruan té betohet dhe do t'i thoté: "Né qofté se asnjé burré s'ka



réné né shtrat me ty dhe nuk je larguar nga rruga e drejté pér t'u félliqur, ndérsa ishe e
martuar me burrin ténd, je e pérjashtuar nga ¢do efekt i démshém i kétij uji t& hidhur gé
sjell mallkimin.

20 Por né se ti je shthurur, ndérsa ishe e martuar me burrin ténd, dhe je félliqur me njé
burré gé nuk éshté bashkéshorti yt ka pasur marrédhénie seksuale me ty",

21 atéheré prifti do ta véré gruan té betohet me njé betim mallkimi dhe do t'i thoté: "Zoti té
béfté objekt mallkimi dhe néme midis popullit ténd, kur do té béjé té té dobésohen ijet dhe
té fryhet barku yt;

22 dhe ky ujé gé sjell mallkimin hyfté né zorrét e tua, té béfté té fryhet barku yt dhe
dobésofté ijet e tua!". Dhe gruaja do té thoté: "Amen! Amen!".

23 pastaj prifti do t'i shkruajé kéto mallkime mbi njé rrotull dhe do t'i zhduké né ujin e
hidhur.

24 pas késaj do t'i japé gruas pér té piré ujé té hidhur gé sjell mallkimin dhe ky ujé gé sjell
mallkimin do té hyjé né té pér té prodhuar hidhérim;

25 pastaj prifti do t& marré nga duart e gruas blatimin e ushgimit pér xhelozing, do ta tundé
blatimin para Zotit dhe do t'ia ofrojé né altar;

26 prifti do t&é marré nga duart e gruas njé grusht té blatimit ushgimor si kujtim dhe do ta
tymosé mbi altar; pastaj do t'i japé gruas ujé pér té piré.

27 Mbas pirjes sé ujit, do té ndodhé gg, né se ajo éshté félliqur dhe ka kryer njé pabesi
ndaj burrit té€ saj, uji qé sjell mallkimin do té hyjé né trupin e saj pér té prodhuar hidhérim;
barku i saj do té fryhet, ijét e saj do t& dobésohen dhe ajo grua do té béhet njé mallkim né
mes té popullit té sa;.

28 Por né qofté se gruaja nuk éshté félliqur dhe éshté e pastér, ajo do té njihet si e
pafajshme dhe do té keté fémijé.

29 Ky éshté ligji pér xhelozing, né rastin kur gruaja, duke gené e martuar me njé burré,
merr rrugé té kege dhe félliget,

30 ose né rastin kur ndjenja e xhelozisé e zé njé burré dhe ky béhet xheloz pér gruan e tij;
ai do ta paragesé gruan e tij para Zotit dhe prifti do té& zbatojé me té plotésisht kété ligj.

31 Bashkéshorti nuk do té keté asnjé faj, por e shogja do t& marré dénimin e paudhésisé
Sé saj".

KAPITULL 6

Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

2 "Folu bijve té Izraelit dhe u thuaj atyre: Kur njé burré a njé grua do té lidhin njé kusht té
vecanté, kushtin e nazireatit, pér t'iu shenjtéruar Zotit,

3 do té hegin doré nga vera dhe nga pije té tjera gé té dehin, nuk do té piné uthull t& béré
nga vera, as uthull t& pérgatitur me pije dehése; nuk do té piné asnjé I&éng rrushi dhe nuk
do té hané rrush, as té freskét as té thaté.

4 Gjaté gjithé kohés sé shenjtérimit té tij, ai nuk do té hajé asnjé prodhim té vreshtit, as
kokrrat as l1ékurén e rrushit.

5 Gjaté gjithé kohés sé kushtit té shenjtérimit, brisku nuk do té kalojé mbi kokén e tij; deri
sa té mbushen ditét pér té cilét iu shenjtérua Zotit do té jeté i shenjté; do t'i 1éré flokét e tij
té rriten té gjaté mbi kokén e tij.

6 pér gjithé kohén gé i éshté shenjtéruar Zotit nuk do t'i afrohet ndonjé trupi té vdekur;

7 as sikur té ishte i ati apo e éma, i véllai ose e motra, ai nuk do té& ndotet pér ta kur



vdesin, sepse mban mbi krye shenjén e shenjtérimit té tij Peréndisé.

8 pér gjithé kohén e shenijtérimit té tij, ai do té jeté i shenjté pér Zotin.

9 Né rast se dikush vdes papritmas afér tij dhe koka e tij e shenjtéruar mbetet e ndotur, ai
do ta rruajé kokén ditén e pastrimit té tij; do ta rruajé ditén e shtaté;

10 ditén e teté do t'i cojé dy turtuj ose dy péllumba té rinj priftit, né hyrje té cadrés sé
mbledhjes.

I Prifti do té ofrojé njérin prej tyre si flijim pér mékatin dhe tjetrin si olokaust dhe do té
béjé shlyerjen pér t&, sepse ka mékatuar pér shkak té trupit t& vdekur; dhe po até dité do
té shenjtérojé kokén e tij.

12 Do t'i shenijtérojé pérséri Zotit ditét e nazireatit té tij dhe do té ¢ojé njé gengj motak si fli
shlyerjeje; por ditét e méparshme nuk do té llogariten mé, sepse nazireati i tij éshté
ndotur.

13 Ky éshté ligji i nazireatit: kur ditét e shenjtérimit té tij do té plotésohen, até njeri do ta
sjellin né hyrjen e cadrés sé mbledhjes;

14 dhe ai do t'ia paragesé ofertén e tij Zotit: njé gengj mashkull motak pa té meta pér
olokaustin, njé gengj femér motak pa té meta pér flijimin pér mékatin dhe njé dash pa té
meta pér flijimin e falénderimit;

15 nje shporté me buké té ndorme té pérgatitura me majé mielli, me kuleg té zéna me vaj,
njé revani pa maja té lyer me vaj, me ofertat e tyre ushgimore dhe libacionet e tyre.

16 Prifti do t'i paragesé kéto gjéra pérpara Zotit dhe do té ofrojé flijimin e tij pér mékatin
dhe olokaustin e tij;

17 do té ofrojé dashin si flijim falenderimi ndaj Zotit, bashké me shportén e bukéve té
ndorme; prifti do té ofrojé gjithashtu blatimin e tij ushgimor dhe libacionin e tij.

18 Nazireu do té rruajé kokén e tij té shenjtéruar né hyrje té cadrés sé mbledhjes dhe do té
marré flokét e kokés sé tij té shenjtéruar dhe do t'i véré mbi zjarrin qé &shté nén flijimin e
falénderimit.

19 Prifti do té marré shpatullén e pjekur té dashit, njé kulag pa maja nga shporta dhe njé
revani pa maja dhe do té véré né doré té nazireut, mbasi ky té keté rruar kokén e tij t&
shenjtéruar.

20 prifti do t'i tundé si oferta para Zotit; €shté njé gjé e shenjté gé i pérket priftit, bashké
me gjoksin e ofertés sé tundur dhe me kofshén e ofertés sé ngritur. Pas késaj nazireu do
té mund té pijé vereé.

21 Ky éshté ligji pér nazireun gé i ka premtuar Zotit njé oferté pér shenjtérimin e tij, vec
atyre qé mijetet e tij do t'i lejojné té béjé. Né bazé té kushtit té lidhur, ai duhet té sillet né
pajtim me ligjin e shenjtérimit té tij".

22 Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

23 "Folu Aaronit dhe bijve té tij, dhe u thuaj atyre: Ju do t'i bekoni késhtu bijté e Izraelit,
duke u théné:

24 "Zoti té té bekojé dhe té té ruajé!
25 Zoti té bejé gé té shkélgejé fytyra e tij mbi trupin ténd dhe té tregohet i mbaré me ty!
26 7Zoti té kthejé fytyrén e tij mbi ty dhe té té sjellé page!".

27 Késhtu do ta véné emrin tim mbi bijté e Izraelit dhe uné do t'i bekoj".

KAPITULL 7



Kur Moisiu mbaroi ndértimin e tabernakullit, e vajosi dhe e shenjtéroi me gjithé pajisjet e
tij, ai vajosi gjithashtu altarin dhe té gjitha orendité e tij; késhtu ai i vajosi dhe i shenjtéroi.

2 pastaj prijésit e Izraelit, t& parét e shtépive té etérve té tyre, gé ishin prijésit e fiseve dhe
ishin né krye té atyre gé u regjistruan, paraqitén njé oferté

3 dhe e guan ofertén e tyre para Zotit: gjashté gerre t& mbuluara dhe dymbédhjeté ge, njé
gerre pér ¢cdo dy prijés dhe njé ka pér secilin prej tyre; dhe i ofruan para tabernakullit.

4 Atéheré Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

5 "Prano kéto gjéra prej tyre pér t'i pérdorur né shérbim té cadrés sé mbledhjes, dhe do
t'ua japésh Levitéve, secilit simbas shérbimit gqé ka".

6 Moisiu mori, pra, gerret dhe geté dhe ua dha Levitéve.

7 Dy gerre dhe katér ge ua dha bijve t& Gershonit simbas shérbimit té tyre;

8 katér gerre dhe teté ge ua dha bijve té Merarit simbas shérbimit té tyre, nén mbikqgyrjen
e Ithamarit, birit té priftit Aaron;

9 por bijve té Kehathit nuk u dha asgjé, sepse ishin ngarkuar me shérbimin e objekteve té
shenjta, gé ata i mbanin mbi shpatulla.

10 prijesit e paragitén ofertén e tyre pér kushtimin e altarit, ditén kur u vajos; késhtu prijésit
paragitén ofertén e tyre para altarit.

I pastaj Zoti i tha Moisiut: "Prijésit do ta paragesin ofertén e tyre njé né dité pér kushtimin
e altarit".

12 Ai gé e paragiti ofertén e tij ditén e paré ishte Nahshoni, bir i Aminadabit, nga fisi i
Judés;

13 ai ofroi njé pjaté argjendi me njé peshé prej njégind e tridhjeté siklash dhe njé legen
argjendi prej shtatédhjeté siklash, simbas siklit té& shenjtérores, gé té dy t&€ mbushur me
majé mielli té pérzier me vaj, si blatim ushgimor,

14 nje kupé ari prej dhjeté siklash e mbushur me temjan,

15 nje dem té vogél, njé dash, njé gengj motak si olokaust,

16 nje dhi si flijim pér mékatin

17 dne, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e Nahshonit, djalit t¢ Aminadabit.

18 Ditén e dyté erdhi oferta e Nethaneelit, birit té Tsuarit, princit té Isakarit.

19 Ai paragqiti si oferté té tij njé pjaté argjendi me njé peshé prej njéqind e tridhjeté siklash
dhe njé legen argjendi prej shtatédhjeté siklash, simbas siklit té shenjtérores; gé té dy té
mbushur me majé mielli t& pérzier me vaj, si blatim ushgimor,

20 nje kupé ari prej dhjeté siklash e mbushur me temjan,

21 njé dem i vogél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

22 njeé kec si flijim pér mékatin

23 dhe, si flijim falénderimi dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. kjo ishte
oferta e Nethaneelit, birit té Tsuarit.

24 Ditén e treté ishte radha e Eliabit, birit t& Helonit, prijésit té bijve t& Zabulonit.

25 Oferta e tij ge njé pjaté argjendi me njé peshé prej njéqind e tridhjeté siklash dhe njé
legen i vogél shtatédhjeté siklash, simbas siklit t& shenjtérores, gé té dy té mbushur me
majé mielli té pérzier me vaj, si blatim i ushgimit;

26 nje kupé ari prej dhjeté siklash e mbushur me temjan,

27 njé dem té vogél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

28 njeé kec si flijim pér mékatin



29 dhe, si flijim falénderimi, dy qe, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e Eliabit, birit t&é Helonit.

30 Ditén e katért ishte radha e Elitsurit, birit t& Rubenit.

31 Ai ofroi njé pjaté argjendi me njé peshé prej njégind e tridhjeté siklash dhe njé legen
argjendi me njé peshé prej shtatédhjeté siklash, simbas siklit té& shenjtérores, gé té dy té
mbushur me majé mielli té& pérzier me vaj, si blatim i ushqgimit,

32 njé kupé ari prej dhjeté siklash t& mbushur me temjan,

33 nje dem té vogél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

34 dhe njé kec si flijim pér mékatin

35 dhe, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e paragitur nga Elitsuri, bir i Shedeurit.

36 Ditén e pesté ge radha e Shelumielit, birit t& Tsurishadait, prijésit té bijve té Simeonit.
37 Al ofroi njé pjaté argjendi me njé peshé prej njéqind e tridhjeté siklash dhe njé legen
argjendi prej shtatédhjeté siklash, simbas siklit té& shenjtérores, gé té dy t&€ mbushur me
majé mielli té pérzier me vaj, si blatim ushqgimor,

38 njé kupé ari prej dhjeté siklash t&é mbushur me temjan,

39 njeé dem té vogél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

40 njé kec si flijim pér mékatin

41 dhe, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo
ishte oferta e béré nga Shelumieli, bir i Curishadait.

42 Ditén e gjashté ishte radha e Eliasafit, bir i Deuelit, prijésit té bijve t& Gadit.

43 Ai ofroi njé pjaté argjendi me njé peshé prej njégind e tridhjeté siklash dhe njé legen
prej shtatédhjeté siklash, simbas siklit t&€ shenjtérores; si pjata ashtu dhe legeni ishin
mbushur me majé mielli t& pérzier me vaj, si blatim i ushgimit,

44 nje kupé ari prej dhjeté siklash e mbushur me temjan,

45 nje dem i vogél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

46 njeé kec si flijim pér mékatin

47 dhe, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e béré nga Eliasafi, bir i Deuelit.

48 Ditén e shtaté ge radha e Elishamit, birit t&¢ Amihudit, prijésit té bijve té Efraimit.

49 Ai ofroi njé pjaté argjendi me njé peshé prej njéqind e tridhjeté siklash dhe njé legen me
njé peshé prej shtatédhjeté siklash, simbas siklit té€ shenijtérores, gé té dy té mbushur me
majé mielli té pérzier me vaj, si blatim i ushqgimit,

50 nje kupé ari prej dhjeté siklash e mbushur me temjan,

51 njeé dem i vogél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

52 njé kec si flijim pér mékatin,

53 dhe, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e béré nga Elishama, bir i Amihudit.

54 Ditén e teté ishte radha e Gamalielit, birit t& Pedahtsurit, prijésit té bijve t& Manasit.

55 Oferta e tij ishte njé pjaté argjendi me njé peshé prej njéqgind e tridhjeté siklash dhe nje
legen argjendi prej shtatédhjeté siklash, simbas siklit té shenjtérores, gé té dy té mbushur
me majé mielli té pérzier me vaj, si blatim i ushgimit,

56 nje kupé ari prej dhjeté siklash e mbushur me temjan,

57 njé dem té vogél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

58 njé kec si flijim pér mékatin



59 dhe, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e béré nga Gamalieli, bir i Pedahtsurit.

60 Ditén e nénté i erdhi radha Abidanit, birit t& Gideonit, prijésit t&¢ Beniaminit.

61 Oferta e tij ishte njé pjaté argjendi me njé peshé prej njégind e tridhjeté siklash dhe njé
legen argjendi me njé peshé prej shtatédhjeté siklash, simbas siklave té shenijtérores, gé
té dy té mbushur me majé mielli té pérzier me vaj, si blatim i ushqgimit,

62 njé kupé ari prej dhjeté siklash t&¢ mbushur me temjan,

63 njé dem i vogeél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

64 njé kec si flijim pér mékatin

65 dhe, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e Abidanit, birit t&¢ Amishadait, prijésit té bijve té Danit.

66 Diten e dhjeté i erdhi radha Ahiezerit, birit t&¢ Amishadait, prijésit té bijve t& Danit.

67 Oferta e tij ishte njé pjaté argjendi me njé peshé prej njéqgind e tridhjeté siklash dhe njé
legen argjendi prej shtatédhjeté siklash, simbas siklit té shenjtérores; gé té dy ishin
mbushur me majé mielli té& pérzier me vaj, si blatim i ushqimit,

68 njé kupé ari prej dhjeté siklash e mbushur me temjan,

69 njé dem i vogeél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

70 njé kec si flijim pér mékatin

I dhe, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e Ahiezerit, birit t& Amishadait.

72 Ditén e njembédhjeté i erdhi radha Pagielit, birit t& Okranit, prijésit t& bijve t& Asherit.
73 Oferta e tij ishte njé pjaté argjendi prej njéqind e tridhjeté siklash dhe njé legen argjendi
prej shtatédhjeté siklash, simbas siklit t&€ shenjtérores; qé té dy ishin mbushur me majé
mielli t& pérzier me vaj, si blatim i ushgimit,

74 njé kupé ari prej dhjeté siklash mbushur me temjan,

75 njé dem té vogél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

76 njé kec si flijim pér mékatin

77 dhe, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e Pagielit, birit t&€ Okranit.

78 Ditén e dymbédhjeté i erdhi radha Ahirit, birit t&¢ Enanit, prijésit té bijve té& Neftalit.

79 Ai ofroi njé pjaté argjendi me njé peshé prej njéqind e tridhjeté siklash dhe njé legen
argjendi shtatédhjeté siklash, simbas siklit té shenjtérores, gé té dy ishin mbushur me
majé mielli té pérzier me vaj, si blatim i ushqgimit,

80 nje kupé ari prej dhjeté siklash e mbushur me temjan,

81 nje dem té vogél, njé dash dhe njé gengj motak si olokaust,

82 njé kec si flijim pér mékatin

83 dhe, si flijim falénderimi, dy ge, pesé desh, pesé cjep dhe pesé gengja motaké. Kjo ge
oferta e Ahirit, birit t& Enanit.

84 Kéto ishin dhuratat pér kushtimin e altarit gé& u béné nga prijésit e Izraelit kur altari u
vajos: dymbédhjeté pjata argjendi, dymbédhjeté legena argjendi, dymbédhjeté kupa ari;
85 ¢do pjaté argjendi peshonte njégind e tridhjeté sikla dhe ¢do legen argjendi

shtatédhjeté sikla; shuma e argjendit qé pérmbanin enét arrinte dy mijé e katérqgind sikla,
simbas siklit t& shenjtérores;

86 te dymbédhjeté kupat prej ari t&¢ mbushura me parfum peshonin dhjeté sikla secila,
simbas siklit t& shenjtérores; gjithé ari i kupave peshonte njéqind e njézet sikla.



87 Shuma e kafshéve pér olokaustin ishte dymbédhjeté dema té vegjél, dymbédhjeté
desh, dymbédhjeté gengja motaké bashké me blatimet e ushgimit dhe dymbédhjeté keca
si flijim pér mékatin.

88 Shuma e kafshéve si flijim falénderimi ishte njézet e katér dema té vegjél, gjashtédhjeté
desh, gjashtédhjeté cjep dhe gjashtédhjeté gengja motaké. Kéto ishin dhuratat pér
kushtimin e altarit pas vajosjes sé tij.

89 Dhe kur Moisiu hynte né cadrén e mbledhjes pér té folur me Zotin, dégjonte zérin e tij
gé i fliste nga pjesa e sipérme e pajtuesit gé ndodhet mbi arkén e déshmisé midis dy
kerubinéve; késhtu i fliste Zoti.

KAPITULL 8

Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

2 "Foli Aaronit dhe i thuaj: Kur do té vendosésh llambat, shtaté llambat duhet té& ndricojné
pjesén e pérparme té shandanit".

3 Dhe Aaroni veproi késhtu: i vendosi llambat né ményré gé té ndriconin pjesén e
pérparme té shandanit, ashtu si¢ e kishte urdhéruar Zoti Moisiun.

4 Shandani ishte ndértuar késhtu: ishte prej ari té rrahur; ishte punuar me ¢ekic nga
kémba e tij deri tek lulet e tij. Moisiu e kishte béré shandanin simbas modelit gé i kishte
treguar Zoti.

5 Pastaj Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

6 "Merr Levitét ndér bijté e Izraelit dhe pastroji.

7 Do té veprosh késhtu pér t'i pastruar: do té spérkatésh ujé mbi ta pér t'i pastruar; pastaj
do té heqin njé brisk mbi téré trupin e tyre, do té lajné rrobat e tyre dhe do té pastrohen.
8 Pastaj do té marrin njé dem té vogél me blatimin e ushgimit prej majé mielli t& pérzier
me vaj ndérsa ti do té marrésh njé dem tjetér si flijim pér mékatin.

9 Do t'i afrosh Levitét pérpara ¢adrés sé mbledhjes dhe do té thérrasésh téré asamblené e
bijve té Izraelit.

10 Keshtu do t'i afrosh Levitét pérpara Zotit dhe bijté e Izraelit do té véné duart e tyre mbi
Levitét;

1 pastaj Aaroni do t'i paragesé Levitét si oferté té tundur para Zotit nga ana e bijve té
Izraelit, me géllim gé té kryejné shérbimin e Zotit.

12 pastaj Levitét do té véné duart e tyre mbi kokén e demave té vegjél, dhe ti do té ofrosh
njérin prej tyre si flijim pér mékatin dhe tjetrin si olokaust pér Zotin, pér té béré shlyerjen
pér Levitét.

13 Do t'i mbash mé kémbé Levitét pérpara Aaronit dhe para bijve té tij dhe do t'i paragitésh
si njé oferté té tundur pér Zotin.

14 Késhtu do t'i ndash Levitét nga gjiri i bijve té Izraelit dhe Levitét do té jené té mité.

15 pas késaj Levitét do té hyjné né cadrén e mbledhjes pér té kryer shérbimin; késhtu ti do
t'i pastrosh dhe do t'i paragitésh si njé oferté té tundur,

16 sepse mé jané dhéné plotésisht nga gijiri i bijve té Izraelit; uné i mora pér vete, né vend
té té gjithé atyre gé celin barkun e nénés, né vend té té parélindurve té té gjithé bijve té
Izraelit.

17 Sepse té gjithé té parélindurit e bijve té Izraelit, si té njerézve ashtu dhe té kafshéve,
mé takojné mua; i shenjtérova pér vete ditén gé godita téré té parélindurit né vendin e
Eqgjiptit.



18 Mora Levitét né vend té té gjithé té parélindurve té bijve té Izraelit.

19 Dhe i dhurova Aaronit dhe bijve té tij Levitét nga gjiri i bijve té Izraelit me géllim gé té
kryejné shérbimin e bijve té Izraelit né cadrén e mbledhjes dhe gé té béjné shlyerjen pér
bijté e Izraelit, qé t& mos ndodhé asnjé fatkegési midis bijve té Izraelit kur i afrohen
shenjtérores".

20 Keshtu vepruan Moisiu, Aaroni dhe téré asambleja e bijve té Izraelit me Levitét; bijté e
Izraelit u béné Levitéve té gjitha ato qé Zoti i kishte urdhéruar Moisiut lidhur me ta.

21 Dhe Levitét u pastruan dhe i lané rrobat e tyre; pastaj Aaroni i paragiti si njé oferté té
tundur pérpara Zotit dhe béri shlyerjen pér ta, pér t'i pastruar.

22 pas késaj Levitét hyné né cadrén e mbledhjes pér té béré shérbimin e tyre né prani té
Aaronit dhe té bijve té tij. Ata u béné Levitéve até gé Zoti i kishte urdhéruar Moisiut lidhur
me ta.

23 pastaj Zoti i foli Moisiut duke i théné:

24 "Kjo éshté ajo gé u takon Levitéve; nga mosha njézet e pesé vjeg e lart Leviti do té hyjé
né cadrén e mbledhjes pér té kryer shérbimet e rastit;

25 né moshén pesédhjeté vjec do ta ndérpresé kété shérbim dhe nuk do té shérbejé mé.

26 Do té mund té ndihmojé véllezérit e tij né cadrén e mbledhjes, ndérsa kéta kryejné
detyrat e tyre; por ai veté nuk do té kryejé asnjé shérbim. Késhtu do té veprosh me Levitét
lidhur me detyrat e tyre".

KAPITULL 9

Zoti i foli akoma Moisiut, né shkretétirén e Sinait, muajin e paré té vitit té dyté gé kur
kishin dalé nga vendi i Egjiptit, duke i théné:

2 "Bijté e Izraelit do ta festojné Pashkén né kohén e caktuar.

3 Do ta kremtoni né kohén e caktuar, ditén e katérmbédhjeté té kétij muaji, né té ngrysur;
do ta kremtoni simbas té gjitha statuteve dhe dekreteve té saj".

4 Késhtu Moisiu u foli bijve té Izraelit me géllim gé té kremtonin Pashkén

5 ditén e katérmbédhjeté té muaijit té paré né té ngrysur, né shkretétirén e Sinait; bijté e
Izraelit vepruan simbas urdhrave té dhéna Moisiut nga Zoti.

6 Por kishte disa njeréz gé ishin té papastér sepse kishin prekur trupin e vdekur té njé
personi dhe nuk mund ta kremtonin Pashkén até dité. Por kéta njeréz u paraqitén po até
dité pérpara Moisiut dhe Aaronit,

7 dhe i thané Moisiut: "Ne jemi té papastér sepse kemi prekur trupin e vdekur té njé
personi; pse vallé na pengohet té paragesim ofertén e Zotit né kohén e duhur, né mes té
bijve té Izraelit?".

8 Moisiu iu pérgjegj atyre: "Prisni gé té dégjoj ¢faré do té urdhérojé Zoti lidhur me ju".

9 Dhe Zoti i foli Moisiut, duke théné:

10 "Folu bijve té Izraelit dhe u thuaj atyre: Né rast se dikush nga ju ose nga trashégimtarét
tuaj éshté i papastér pér shkak té njé trupi té vdekur, apo gjendet larg né udhétim, do ta
kremtojé njélloj Pashkén pér nder Zotit.

I Do ta kremtojné ditén e katérmbédhjeté t& muajit té dyté né té ngrysur; do té hané buké
té ndorme dhe barishte té hidhura;

12 nuk do té Iéné asnjé tepricé deri né méngjes dhe nuk do té thyejné asnjé kocké. Do ta
kremtojné simbas té gjitha statuteve té Pashkés.

13 Por ai gé éshté i pastér dhe nuk éshté né udhétim, né rast se nuk e kremton Pashkén,



do té shfaroset né mes té popullit té tij, sepse nuk i paragiti ofertén né kohén e duhur Zotit;
ky njeri do t&é mbajé dénimin e mékatit té tij.

14 Né rast se njé i huaj gé banon né mes jush kremton Pashkén e Zotit, ai duhet ta bg&jé
mbas statuteve dhe dekreteve té Pashkés. Ju do té keni njé statut té vetém pér té huajin
dhe pér até gé ka lindur né vend".

15 Por ditén né té cilen tabernakulli u ngrit, reja mbuloi tabernakullin, perden e déshmisé;
dhe gé nga mbrémja deri né méngjes reja mbi tabernakullin kishte marré njé pamje zjarri.
16 Késhtu ndodhte gjithnjé: reja e mbulonte tabernakullin gjaté dités dhe natén kishte
pamjen e njé zjarri.

17 Sa heré qé reja ngrihej mbi cadrén, bijté e Izraelit niseshin pér rrugé pas késaj; dhe aty
ku ndalej reja, aty bijté e Izraelit vendosnin kampin e tyre.

18 Me urdhér té Zotit bijté e Izraelit nisnin ecjen e tyre dhe me urdhér té tij fushonin; rrinin
né kampin e tyre aq kohé sa géndronte reja mbi tabernakull.

19 Kur reja géndronte pér shumé dité mbi tabernakullin, bijté e Izraelit respektonin urdhrin
e Zotit dhe nuk I&viznin.

20 por né rast se reja ndalej vetém pak dité mbi tabernakullin, me urdhér té Zotit ata
géndronin né kampin e tyre dhe me urdhér té Zotit niseshin pér rrugé.

21 Né rast se reja ndalej vetém nga mbrémija deri né méngjes, kur ajo ngrihej né méngjes,
ata niseshin pér rrugé; si ditén ashtu dhe natén, kur reja ngrihej, ata viheshin né lévizje.

22 Né gofte se reja géndronte e palévizshme mbi tabernakullin dy dité, njé muaj apo njé
vit, bijté e Izraelit géndronin né kampin e tyre dhe nuk I&viznin; por kur ajo ngrihej, ata
nisnin udhétimin.

23 Me urdhér té Zotit fushonin dhe me urdhér té tij vineshin né Iévizje; respektonin urdhrin
e Zotit, simbas asaj gé ai kishte urdhéruar me ané té Moisiut.

KAPITULL 10

Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné

2 "Bgj dy bori prej argjendi; do t'i bésh me argjend té rrahur; do t'i pérdorésh pér té thirrur
asamblené dhe pér té lévizur fushimet.

3 Nén tingullin e té dyjave gjithé asambleja do t& mblidhet prané teje, né hyrje té cadrés
sé mbledhjes.

4 Nén tingullin e njerés bori, prijésit, krerét e divizioneve té Izraelit do t&é mblidhen prané
teje.

5 Kur do t'i bini alarmit pér heré té paré, ata gé jané né lindje do té vihen né lévizje.

6 Kur do t'i bini alarmit pér heré té dyté, ata qé jané né jug do té vihen né lévizje; duhet t'i
bini alarmit gé té vihen né lévizje.

7 Kur duhet té mblidhet asambleja do t'i bini borisg, pa i réné alarmit.

8 Do t'u bien borive bijté e Aaronit, priftérinjté; ky do té jeté njé statut i pérjetshém pér ju
dhe pér trashégimtarét tua;.

9 Kur né vendin tuaj do té shkoni né lufté kundér armikut gé ju shtyp, do t'i bini alarmit me
borité; késhtu do té kujtoheni pérpara Zotit Peréndisé tuaj, dhe do té c¢liroheni nga armiqté
tuaj.

10 po késhtu né ditét tuaja té gézimit, né festat tuaja té caktuara dhe né fillim té muajve
tuaj té paré, do t'u bini borive me rastin e olokausteve dhe té flijimeve tuaja té falénderimit;
dhe késhtu ato do té béjné gé té kujtoheni pérpara Peréndisé tuaj. Uné jam Zoti, Peréndia



juaj”.
1 Por ndodhi gé né vitin e dyté, né muajin e dyté, ditén e njézeté t& muajit, reja u ngrit mbi
tabernakullin e déshmisé.

12 Dhe bijté e Izraelit u nisén pér rrugé, duke léné shkretétirén e Sinait; pastaj reja u ndal
né shkretétirén e Paranit.

13 Késhtu u nisén pér rrugé herén e paré simbas urdhrit gé Zoti kishte dhéné me ané té
Moisiut.

14| pari levizi flamuri i kampit té bijve té Judés, i ndaré simbas formacioneve té tij.
Divizionin e Judés e komandonte Nahshoni, bir i Aminadabit.

15 Nethaneeli, bir i Tsuarit, komandonte divizionin e fisit t& bijve té Isakarit,
16 ndérsa Eliabi, bir i Helonit, komandonte divizionin e fisit té bijve t& Zabulonit.

17 pastaj u gmontua tabernakulli dhe bijté e Merarit dhe té Gershonit u nisén pér rrugg,
duke transportuar tabernakullin.

18 pastaj u vu né lévizje flamuri i kampit té Rubenit, i ndaré simbas formacioneve té tij.
Divizionin e Rubenit e komandonte Elitsuri, bir i Shedeurit.

19 Shelumieli, bir i Tsurishadait, komandonte divizionin e fisit t& bijve t& Simeonit,
20 ndérsa Eliasafi, bir i Deuelit, komandonte divizionin e fisit té bijve té Gadit.

21 pastaj u vuné né lévizje Kehathitét, duke transportuar sendet e shenijta; ata do ta
ngrinin tabernakullin para ardhjes sé tyre.

22 pas késaj u nis flamuri i kampit té bijve t& Efraimit, i ndaré simbas formacioneve té tij.
Divizionin e Efraimit e komandonte Elishama, bir i Amihudit.

23 Gamalieli, bir i Pedahtsurit, komandonte divizionin e fisit té bijve t&é Manasit,
24 ndérsa Abidani, bir i Gideonit, komandonte divizionin e fisit té& bijve té Beniaminit.

25 pastaj filloi té lévizé flamuri i kampit té bijve té Danit, i ndaré simbas formacioneve té tij,
gé pérbénte praparojén e té gjitha kampeve. Divizioni i Danit komandohej nga Ahiezieri,
bir i Amishadait.

26 pagieli, bir i Okranit, komandonte divizionin e fisit té bijve t& Asherit,

27 ndérsa Ahira, bir i Enanit, komandonte divizionin e fisit té bijve té Neftalit.

28 Kjo ishte radha e marshimit té bijve té Izraelit, simbas divizioneve té tyre. Késhtu u
VUné né lévizje.

29 Por Moisiu i tha Hobabit, birit t&¢ Reuelit, Madianitit, viehrri i Moisiut: "Ne po vinemi né
marshim drejt vendit pér té cilin Zoti ka théné "Uné do tjua jap". Eja me ne dhe do té té
béjmé té mira,

30 Hobabi iu pérgjegj: "Uné nuk do té vij, por do té kthehem né vendin tim te té& aférmit e

mi-.

31 Atéheré Moisiu i tha: "Mos na léré, sepse ti e di ku duhet té fushojmé né shkretétiré dhe
ti do té jesh si syté pér ne.

32 Né qofté se vjen me ne, ¢do té miré gé do té na b&jé Zoti, ne do té ta b&jmeé ty".

33 Késhtu u nisén nga mali i Zotit dhe ecén tri dit€; dhe arka e besélidhjes sé Zotit shkoi
para tyre gjaté njé udhétimi prej tri ditésh, pér té gjetur njé vend ku ata té pushonin.

34 Dhe reja e Zotit géndronte mbi ta gjaté dités, kur niseshin nga kampi.

35 Kur nisej arka, Moisiu thoshte; "Cohu, o Zot, me géllim gé té shkatérrohen armiqté e tu
dhe té ikin me vrap para teje ata gé té urrejné!”.

36 Dhe kur ndalej, thoshte: "Kthehu, o Zot, prané morisé sé madhe té njerézve té Izraelit!".



KAPITULL 11

Por populli u ankua dhe kjo nuk tingélloi miré né veshét e Zotit; sa e dégjoi, Zoti u
zemérua, dhe zjarri i tij shpértheu midis tyre dhe shkatérroi skajin e kampit.

2 Atéheré populli i bértiti Moisiut; Moisiu iu lut Zotit dhe zjarri u shua.
3 Késhtu ky vend u quajt Taberah, sepse zjarri i Zotit ishte ndezur midis tyre.

4 Dhe fundérrinén heterogjene gé ishte midis popullit e pushtoi njé lakmi e madhe; edhe
bijté e Izraelit filluan té ankohen dhe té thoné: "Kush do té na japé mish pér té ngréné?

> Nuk i harrojmé peshqit gé i hanim falas né Egjipt, kastravecat, pjeprat, preshté, gepét
dhe hudhrat.

6 Por tani e téré génia joné ka shteruar; para syve tané nuk ka asgjé tjetér vec késaj
mane".

7 Mana i ngjante farés sé koriandrit dhe kishte pamjen e bdelit.

8 Populli shkonte rreth e rrotull pér ta mbledhur; pastaj e bénte miell me mokrat ose e
shtypte né havan, e zinte né njé tenxhere ose pérgatiste kuleg, té cilét kishin shijen e
kulecéve me va,.

9 Kur binte vesa mbi kamp natén, binte mbi té edhe mana.

10 pPor Moisiu dégjoi popullin gé ankohej, né té gjitha familjet e tij, secili né hyrje té cadrés
Sé vet; zemérimi i Zotit shpértheu me té madhe dhe kjo nuk i pélgeu aspak edhe Moisiut.
I Atéheré Moisiu i tha Zotit: "Pse e trajtove kaq keq shérbétorin ténd? Pse nuk gjeta hir
para syve té tu pér ta véné barrén e gjithé kétij populli mbi mua?

12 Mos vallé uné e kam gjeneruar téré kété popull? Mos vallé kam gené uné gé e kam
nxjerré né drité, gé ti t&¢ mé thuash: "Mbaje né prehrin ténd, ashtu si taja mban fémijén gé
pi sis€, deri né vendin gé ti u ke premtuar me betim etérve té tij"?

13 Ku mund té gjej mish pér t'i dhéné téré kétij populli? Sepse vazhdon té gajé para meje,
duke théné: "Na jep mish pér té ngréné!".

14 Uné nuk mund ta mbaj vetém téré kété popull; éshté njé barré shumé e réndé pér mua.
15 Né gofté se kjo éshté ményra me té cilén ti déshiron té mé trajtosh, té lutem, mé vrit
menjéheré po té kem gjetur hir para syve té tu; por mos lejo gé uné té shoh fatkegésiné
time!".

16 Atgheré Zoti i tha Moisiut: "Mblidhmé shtatédhjeté njeréz nga pleqté e lzraelit, gé ti i
njeh si pleq té popullit dhe funksionaré té tij; silli né cadrén e mbledhjes dhe té rriné aty
me ty.

17 Uné do té zbres dhe aty do té flas me ty; do té marr pastaj nga Fryma qé éshté mbi ty
dhe do t'ua kaloj atyre, me géllim gé ta mbajné bashké me ty barrén e popullit, dhe t&€ mos
e mbash ti vetém.

18 pastaj do t'i thuash popullit: Shenjtérohuni pér nesér, dhe do té hani mish, sepse keni
garé né veshét e Zotit, duke théné: "Kush do té na japé mish pér té ngréné? Ishim kaq
miré né Egjipt!". Prandaj Zoti do t'ju japé mish dhe ju do ta hani.

19 Dhe do ta hani jo pér njé dit&, jo pér dy dité, jo pér pesé dité, jo pér dhjeté dité, jo pér
njézet dité,

20 por pér njé muaj té téré, deri sa t'ju dalé nga hunda dhe t'ju shkaktojé neveri, sepse
keni hedhur poshté Zotin dhe keni garé para tij, duke théné: "Pse vallé dolém nga
Eqjipti?™.

21 Atéheré Moisiu tha: "Ky popull, né mes té té cilit ndodhem, ka gjashtéqind mijé té rritur,
dhe ti ke théné: "Uné do t'u jap mish dhe ata do té hané mish njé muaj té téré!".

22 Mos duhen therur kope té téra bagétish té trasha dhe té imta gé té kené mjaft mish?



Apo duhet mbledhur pér ta gjithé peshku i detit gé ta kené njé sasi té mjaftueshme?".

23 Zoti iu pérgjegj Moisiut: "Krahu i Zotit éshté shkurtuar ndofta? Tani do té shikosh né se
fiala ime do té shkojé né vend apo jo".

24 pastaj Moisiu doli dhe i njoftoi popullit fjalét e Zotit; mblodhi pastaj shtatédhjeté njeréz
pleq té popullit dhe i vendosi rreth e gark cadrés sé mbledhjes.

25 Atéheré Zoti zbriti né rené dhe i foli atij, mori nga Fryma gé géndronte mbi té dhe e coi
mbi té shtatédhjeté pleqté; por kur Fryma u vu mbi ta, ata béné profeci, me gjithé se mé
voné nuk béné mé.

26 por dy njeréz, njéri quhej Eldad dhe tjetri Medad, kishin mbetur né kamp; dhe Fryma u
vu edhe mbi ta; kéta ishin ndér té regjistruarit, por nuk kishin dalé pér té shkuar né cadér,;
megjithaté béné profeci né kamp.

27 Njé djalé shkoi me vrap t'ia referojé kété gjé Moisiut dhe i tha: "Eldadi dhe Medadi po
béjné profeci né kamp".

28 Atéheré Jozueu, bir i Nunit dhe shérbétor i Moisiut, njé nga té rinjté e tij, filloi té thoté:
"Moisi, imzot, bé&ji gé té heqin doré!".

29 Por Moisiu iu pérgjegj: "Ndofta je xheloz pér mua? Ah, le té ishin té gjithé profeté ne
popullin e Zotit dhe dhénté Zoti gé Fryma e tij t& vihet mbi ta!".

30 pastaj Moisiu u kthye né kamp bashké me pleqté e Izraelit.

31 Atéheré u ngrit njé eré me urdhér té Zotit dhe solli shkurta nga ana e detit, dhe i la té
binin prané kampit, njé dité ecjeje nga njé ané dhe njé dité ecjeje nga ana tjetér rreth e
gark kampit, me

32 Populli mbeti né kémbé gjithé até dité, téré natén dhe téré ditén vijuese, dhe mblodhi
shkurtat. (Ai gé mblodhi mé pak pati dhjeté homer); dhe i shtriné rreth e gark kampit.

33 Kishin akoma mishin ndér dhémbé dhe nuk e kishin pértypur akoma, kur zemérimi i
Zotit kundér popullit u ndez dhe ai e goditi popullin me njé plagé shumé té réndé.

34 Késhtu ky vend u quajt Kibroth-Hataavah sepse aty u varrosén njerézit gé ishin dhéné
pas epsheve.

35 Nga Kibroth-Hataavau populli u nis pér né Haltseroth dhe u ndal né kété vend.

KAPITULL 12

Miriami dhe Aaroni iu kundérvuné Moisiut me fjalé pér shkak té gruas etiopase me té
cilén ge martuar; né fakt ai ge martuar me njé grua etiopase.

2 Dhe i thané: "Mos vallé Zoti ka folur vetém me ané té Moisiut? A nuk ka folur ai edhe
népérmjet nesh?". Dhe Zoti dégjoi.

3 (Sepse Moisiu ishte njé njeri shumé zemérbuté, mé tepér se kushdo mbi fagen e dheut).
4 Zoti u tha menjéheré Moisiut, Aaronit dhe Miriamit: "Ju té tre dilni dhe shkoni né cadrén
e mbledhjes”. Késhtu ata té tre dolén.

> Atéheré Zoti zbriti né njé koloné reje, u ndal né hyrjen e cadrés dhe thirri Aaronin dhe
Miriamin; qé té dy i erdhén pérpara.

6 Pastaj Zoti tha: "Dé&gjoni tani fjalét e mia! Né se ka njé profet midis jush, uné, Zoti i
bé&hem i njohur atij né vegim, flas me té né éndérr.

7 Por nuk veproj késhtu me shérbétorin tim Moisi, qé éshté besnik né téré shtépiné time.
8 Me té uné flas sy pér sy, duke béré gé ai t¢ mé shohg, dhe jo me shprehje té erréta; dhe
ai sodit dukjen e Zotit. Pse nuk keni pasur friké té flisni kundér shérbétorit tim, kundér
Moisiut?".



9 Késhtu zemérimi i Zotit u ndez kundér tyre, pastaj ai u largua.

10 Kur reja u térhog nga pjesa e sipérme e ¢adrés, Miriami ishte béré lebroze e bardhé si
bora; Aaroni e shikoi Miriamin, dhe ja, ajo ishte lebroze.

1 Aaroni i tha Moisiut: "O zoti im, mos na ngarko me fajin qé kemi kryer nga budallalléku
dhe mékatin gé kemi béré.

12 Mos lejo gé ajo té jeté si njé e vdekur, mishi i sé cilés éshté gjysmé i konsumuar kur del
nga barku i nénés sé saj!".

13 Késhtu Moisiu i thirri Zotit, duke i théné: "Shéroje, o Peréndi, té lutem!".

14 Atéheré Zoti iu pérgjegj Moisiut: "Po ta kishte péshtyré i ati né fytyré, nuk do té ishte
ndofta e turpéruar shtaté dité? Izolojeni, pra, jashté kampit shtaté dité; pastaj pranojeni
pérséri".

15 Miriamin e izoluan jashté kampit pér shtaté dité; dhe populli nuk e filloi marshimin e tij
deri sa Miriami té ripranohej né kamp.

16 pastaj populli u nis nga Hatserothi dhe ngriti kampin e tij né Paran.

KAPITULL 13

Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

2 "Dérgo njeréz té kgyrin vendin e Kanaanit qé uné po u jap bijve té Izraelit. Do té dérgoni
njé nga c¢do fis i etérve té tyre; té gjithé té jené nga princat e tyre".

3 Késhtu Moisiu i nisi nga shkretétira e Paranit, simbas urdhrit té Zotit; té gjithé kéta ishin
kreré té bijve té Izraelit.

4 Kéta ishin emrat e tyre: Shamua, bir i Zakurit, pér fisin e Rubenit;

5 Shafati, bir i Horit, pér fisin e Simeonit;

6 Kalebi, bir i Jefunehut, pér fisin e Judés;

7 Igali, bir i Jozefit, pér fisin e Isakarit;

8 Hoshea, bir i Nunit, pér fisin e Efraimit;

9 Palti, bir i Rafut, pér fisin e Beniaminit;

10 Gadieli, bir i Sodit, pér fisin e Zabulonit;

1 Gadli, bir i Susit, pér fisin e Jozefit, domethéné pér fisin e Manasit;

12 Amieli, bir i Gemalit, pér fisin e Danit;

13 Seturi, bir i Mikaelit, pér fisin e Asherit;

14 Nahbi, bir i Vofsit, pér fisin e Neftalit;

15 Geueli, bir i Makit, pér fisin e Gadit.

16 Kéto jané emrat e personave gé Moisiu dérgoi pér té vézhguar vendin. Moisiu i vuri
Hosheas, birit t&€ Nunit, emrin e Jozueut.

17 Moisiu, pra, i dérgoi pér té vézhguar vendin e Kanaanit dhe u tha atyre: "Ngjituni qé
kétej né Negev dhe pastaj né krahinén malore,

18 pér té paré si éshté vendi, né gofté se populli gé banon aty éshté i forté apo i dobét, i
pakét né numér apo i shumté;

19 si eshté vendi ku banon, i miré apo i keq, si jané qytetet né té cilat jeton, a ka kampe
ose vende té fortifikuara;

20 dhe si éshté toka, pjellore apo e varfér, né rast se ka pemé ose jo. Béhuni trima dhe
silni frytet nga ky vend". Ishte koha kur kishte filluar t& pigej rrushi.

21 Ata u ngjitén, pra, dhe vézhguan vendin e Tsinit deri né Rehob, duke hyré né té nga



ana e Hamathit.

22 U ngjiteén pérmes Negevit dhe shkuan deri né Hebron, ku ishin Ahimani, Sheshai dhe
Talmai, pasardhés té Anakut. (Hebronin e kishin ndértuar shtaté vjet para Tsoanit né
Egijipt).

23 Arritén pastaj deri né luginén e Eshkolit, ku prené njé degé me njé vile rrushi, gé e
mbanin gé té dy me njé purteké&; dhe morén gjithashtu shegé dhe fig.

24 Ky vend u quajt lugina e Eshkolit, pér shkak té viles sé rrushit gé bijté e Izraelit prené
aty.

25 Mbas dyzet ditésh ata u kthyen nga vézhgimi i vendit,

26 dhe shkuan té takojné Moisiun, Aaronin dhe téré asamblené e bijve té Izraelit né
shkretétirén e Paranit, né Kadesh; para tyre dhe téré asamblesé paraqitén njé raport dhe
u treguan pemét e vendit.

27 Késhtu para tij raportuan duke théné: "Ne arritém né vendin ku na dérgove; aty rrjedh
me té vérteté qumésht dhe mjalté, dhe kéto jané pemét e tij.

28 Por populli gé banon né kété vend éshté i forte, gytetet jané té fortifikuara dhe shumé té
médha; dhe aty pamé edhe pasardhésit e Anakut.

29 Amalekitét banojné né krahinén e Negevit; Hitejté, Gebusejté dhe Amoreijté banojné
pérkundrazi né krahinén malore, ndérsa Kananejté banojné prané detit dhe gjaté
Jordanit".

30 Ateéheré Kalebi e getésoi popullin gé murmuriste kundér Moisiut dhe tha: "Le té ngjitemi
menjéheré dhe ta pushtojmé vendin, sepse kété mund ta bémé me siguri".

31 Por njerézit gé kishin shkuar me té thané: "Nuk mund té sulemi kundér kétij populli,
sepse éshté mé i forté se ne".

32 Késhtu i paragitén njé informacion té keq pér vendin gé kishin vézhguar duke théné:
"Vendi gé kemi pérshkuar pér ta vézhguar éshté njé vend gé i ha banorét e tij; dhe té
gjithé njerézit gé kemi paré né té jané njeréz me shtat té larté.

33 pérvec késaj aty pamé gjiganté (pasardhésit e Anakut rrjedhin nga gjigantét), pérballé
té ciléve na dukej se ishim karkaleca, dhe késhtu duhet t'u dukeshim atyre".

KAPITULL 14

Atéheré téré asambleja ngriti z&rin dhe filloi t& bértasé; dhe até naté populli gau.

2 Dhe té gjithé bijté e Izraelit murmurisnin kundér Moisiut dhe kundér Aaronit dhe téré
asambleja u tha atyre: "Sikur té kishim vdekur né vendin e Egjiptit ose té kishim vdekur né
kété shkretétiré!

3 Pse Zoti na ¢on né kété vend qé té biem nga goditja e shpatave? Graté dhe fémijét tané
do té béhen pre e armikut. A nuk do té ishte mé miré pér ne té kthehemi né Egjipt?".

4 Dhe i thané njéri tjetrit: "Té zgjedhim njé kryetar dhe té& kthehemi né Egjipt!".

> Atéheré Moisiu dhe Aaroni rané pérmbys pérpara téré asamblesé sé mbledhur té bijve
té Izraelit.

6 Jozueu, bir i Nunit, dhe Kalebi, bir i Jenufehut, gé ishin ndér ata gé kishin vézhguar
vendin, grisén rrobat e tyre,

7 dhe i folen késhtu asamblesé sé bijve té Izraelit: "Vendi gé kemi pérshkuar pér ta
vézhguar éshté njé vend i miré, shumé i miré.

8 Né rast se Zoti kénaget me ne, do té na ¢ojé né kété vend dhe do té na japé neve, "njé
vend ku rrjedh qumésht dhe mijalté".



9 Vetém mos ngrini krye kundér Zotit dhe mos kini friké nga populli i vendit, sepse ai do té
jeté ushgimi yné; mbrojtja e tyre &shté larguar nga ata dhe Zoti éshté me ne; mos kini friké
nga ata".

10 Atgheré téré asambleja foli pér t'i vraré me guré; por lavdia e Zotit iu shfaq né cadrén e
mbledhjes téré bijve té Izraelit.

1 pastaj Zoti i tha Moisiut: "Deri kur do té mé pérgmojé ky popull? Dhe deri kur do té
refuzojné té besojné pas gjithé atyre mrekullive gé kam béré né mes té tyre?

12 Uné do ta godas me murtajé dhe do ta shkatérroj, por do té& bgj prej teje njé komb mé té
madh dhe mé té fugishém se ai".

13 Moisiu i tha Zotit: "Por do ta dégjojné Egjiptasit, nga mesi i té ciléve e ke ngritur kété
popull pér fuginé ténde,

14 dhe do t'ia b&jné té ditur banoréve té kétij vendi. Ata kané dégjuar gé ti, o Zot, je né
mes té kétij populli, i shfagesh atij sy pér sy, gé reja jote géndron mbi ta dhe qé ecén para
tyre ditén né njé koloné reje dhe natén né njé koloné té zjarrté.

15 Tani né se e bén kété popull té vdesé si njé njeri té vetém, kombet gé kané dégjuar
namin ténd do té flasin, duke théné:

16 "Me gené se Zoti nuk ka gené i zoti ta futé kété popull né vendin gé ishte betuar t'i
jepte, e vrau né shkretétiré".

17 Por tani, té lutem, le té shfaget fugia e Zotit tim né madhéshtiné e saj, ashtu si fole duke
théné:

18 "7oti éshté i ngadalté né zemérim dhe i madh né méshiré; ai fal padrejtésiné dhe
mékatin, por nuk |& pa ndéshkuar fajtorin, duke dénuar paudhésiné e etérve te hijté, deri
né brezin e treté ose té katért".

19 Fale paudhésiné e kétij populli, me madhéshtingé e méshirés sate, ashtu si¢ e ke falur
kété popull nga Egijipti deri kétu".

20 Atéheré Zoti tha: "Uné fal, ashtu si kérkove ti:

21 por, ashtu si¢ éshté e vérteté gé uné jetoj, e gjithé toka do té jeté plot me lavding e
Zotit,

22 dhe téré kéta njeréz gé kané paré lavdiné time dhe mrekullité gé kam béré né Egjipt e
né shkretétiré, dhe mé kané tunduar dhjeté heré dhe nuk e kané dégjuar zérin tim,

23 me siguri nuk kané pér ta paré vendin gé u betova t'u jap etérve té tyre. Askush nga ata
gé mé kané pércmuar nuk ka pér ta paré;

24 por shérbétorin tim Kaleb, duke gené se veproi i shtyré nga njé frymé tjetér e mé ka
ndjekur plotésisht, uné do ta fus né vendin ku ka shkuar; dhe pasardhésit e tij do ta
Zotérojné.

25 Amalekitét dhe Kananeijté banojné né luging, nesér kthehuni prapa dhe nisuni drejt
shkretétirés, né drejtim té Detit té Kuq".

26 Zoti u foli akoma Moisiut dhe Aaronit, duke u théné:

27 "Deri kur do té duroj kété asamble té kege qé murmurit kundér meje? Uné dégjova
murmuritjet gé bé&jné bijté e Izraelit kundér meje.

28 U thuaj atyre: Ashtu sic éshté e vérteté gé uné jetoj, thoté Zoti, uné do tju bgj até qé
kam dégjuar prej jush.

29 Kufomat tuaja do té bien né kété shkretétiré; ju té gjithé qé jeni regjistruar, nga mosha
njézet viec e lart, dhe gé keni murmuritur kundér meje,

30 nuk do t& hyni me siguri né vendin ku u betova se do té banoni, me pérjashtim té
Kalebit, birit té Jefunehut, dhe té Jozueut, birit t& Nunit.



31 Té vegjlit tuaj pérkundrazi, gé ju thaté se do té ishin viktima té armiqve, do t'i fus; dhe
ata do té njohin vendin gé ju keni pér¢muar.

32 Por sa pér ju, kufomat tuaja do té& bien né kété shkretétiré.

33 Dhe bijté tuaj do té kullosin kopeté né shkretétiré dyzet vjet me radhé dhe do té mbajné
ndéshkimin pér pabesité tuaja, deri sa té treten kufomat tuaja né shkretétiré.

34 Né bazé té numrit té ditéve qé keni pérdorur pér té vézhguar vendin, domethéné dyzet
dité, pér ¢cdo dité do t& mbani fajin tuaj njé vit, gjithsej, pra, dyzet vjet; dhe késhtu do té
kuptoni se ¢'do té thoté gé uné jam térhequr nga ju.

35 Uné, Zoti, fola; me siguri, késhtu do té veproj kundér gjithé késaj asambleje té kege gé
u mblodh kundér meje; né kété shkretétiré do té treten dhe kétu do té vdesin”.

36 Njerézit qé Moisiu kishte dérguar pér té vézhguar vendin, mbas kthimit té tyre e kishin
shtyré téré asamblené t& murmuriste kundér tij, duke paraqitur njé raport té keq pér
vendin,

37 ata njeréz, gé kishin pérpiluar raportin e keq pér vendin, vdigén nga njé plagé pérpara
Zotit.

38 Por Jozueu, bir i Nunit, dhe Kalebi, bir i Jefunehut, mbetén té gjallé midis gjithé atyre qé
kishin shkuar té& vézhgonin vendin.

39 Atéheré Moisiu u njoftoi kéto fjalé téré bijve té Izraelit, dhe populli ndjeu njé dhimbje té
thellé.

40 U ngritén herét né méngjes dhe u ngjitén né majé té malit, duke théné: "Ja ku jemi; ne
do té ngjitemi né vendin pér té cilin na foli Zoti, sepse kemi mékatuar".

41 Por Moisiu tha: "Pse e shkelni urdhrin e Zotit? Nuk ka pér t'ju dalé mbaré.
42 Mos u ngijitni, sepse do t'ju mundin armigté tuaj, Zoti nuk éshté né mes jush.

43 Para jush né fakt ndodhen Amalekitét dhe Kananeijté, dhe ju do té rrézoheni nga
shpatat e tyre; sepse jeni larguar nga rruga e Zotit, Zoti nuk do té jeté me ju".

4 Me gjithé até ata patén guximin té ngjiten né majé té malit; por arka e besélidhjes sé
Zotit dhe Moisiu nuk lI&vizén nga mesi i kampit.

45 Atéheré Amalekitét dhe Kananejté, gé banonin mbi kété mal, zbritén poshtg, i thyen
dhe i vuné pérpara deri né Hormah.

KAPITULL 15

Pastaj Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

2 "Folu bijve té Izraelit dhe u thuaj: Kur do té hyni né vendin ku duhet t& banoni dhe gé
uné ju jap,

3 do t'i ofroni Zotit njé flijim t& béré me zjarr, njé olokaust apo njé flijim pér kryerjen e njé
kushti apo si oferté vullnetare ose né festat tuaja té caktuara, pér t'i béré njé eré té
kéndshme Zotit me njé kafshé, t& marré nga kopeja e kafshéve té trasha a té imta,

4 ai gé do te paragesé ofertén e tij Zotit, do té ofrojé si blatim ushgimor njé té dhjetén e
efas majé mielli té pérzier me njé cerek hini vaji;

° gjithashtu do t'i gosh njé libacion prej njé cerek hini veré sé bashku me olokaustin ose
flijimin, pér cdo geng;.

6 Né qgofté se béhet fjalé pér njé dash, do té cosh si blatim ushgimi dy té dhjeta efe majé
mielli té& pérzier me njé té treté hini vaji,

7 dhe do té bésh njé libacion vere prej njé té trete hini si njé oferté me eré té kéndshme
pér Zotin.



8 Por né rast se né vend té olokaustit ose té flijimit gon njé dem té vogél, pér kryerjen e
njé kushti apo té njé flijimi falénderimi pér Zotin,

9 sé bashku me demin e vogél do té ofrohet, si blatim i ushgimit, majé mielli né njé sasi tre
té dhjeta té efas i pérzier me gjysmé hini vaji;

10 dhe do té cosh si libacion gjysmé hini veré; éshté njé flijim gé béhet me zjarr, me njé
eré té kéndshme pér Zotin.

I Késhtu do té veprohet pér ¢cdo dem té vogél, pér ¢cdo dash, pér ¢cdo gengj ose kec,
simbas numrit gé pérgatitni.

12 Do té veproni késhtu pér ¢do kafshé gé do té sillni.

13 Te gjithé ata gé kané lindur né vend do veprojné késhtu, kur do t'i ofrojné njé flijim me
Zjarr, me eré té kéndshme Zotit.

14 Dhe né se njé i huaj gé banon me ju ose kushdo tjetér gé té ndodhet me ju né brezat e
ardhshé&m, déshiron té ofrojé njé flijim té& béré me zjarr, me eré té kéndshme pér Zotin, do
té veprojé si ju.

15 Do té keté njé statut té vetém pér gjithé asambleng, pér ju dhe pér té huajin gé banon
midis jush; do té jeté njé statut i pérjetshém pér té gjithé brezat tuaj; ashtu sic jeni ju,
ashtu do té jeté edhe i huaji pérpara Zotit.

16 Do té jeté po ai ligj dhe po ai dekret pér ju dhe pér té huajin gé banon me ju".

17 Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

18 "Folu bijve té Izraelit dhe u thuaj atyre: Kur do té arrini né vendin ku po ju ¢oj uné,

19 dhe do té hani bukén e vendit, do t'i paraqgisni Zotit njé oferté té larté.

20 Nga prodhimi i paré i brumit tuaj do t& paragisni njé kulag si oferté e larté; do ta
paraqisni si njé oferté e larté e lémit.

21 Nga prodhimi i paré i brumit tuaj do t'i jepni Zotit njé oferté té larté pér gjithé brezat tuaj.
22 Né gofte se keni kryer njé mékat nga padituria dhe nuk keni respektuar té gjitha kéto
urdhérime gé Zoti i ka dhéné Moisiut,

23 t& gjitha ato gé Zoti ka urdhéruar me ané té Moisiut, nga dita g& Zoti ju ka dhéné urdhra
dhe mé voné pér té gjitha brezat tuaj,

24 né qofté se mekati éshté kryer nga padituria, pa u marré vesh nga asambleja, gjithé
asambleja do té ofrojé njé dem té vogél si olokaust me eré té kéndshme pér Zotin sé
bashku me blatimin e tij té ushgimit dhe libacionin e tij simbas asaj gé éshté dekretuar, si
dhe njé kec si flijim pér mékatin.

25 Késhtu prifti do té b&jé shlyerjen pér té gjithé asamblené e bijve té Izraelit dhe ky mékat
do t'u falet, sepse éshté njé mékat i kryer nga padituria, dhe ata kané sjellé ofertén e tyre,
njé flijim i béré me zjarr pér Zotin, dhe flijimi i tyre pér mékatin, pér mékatin e tyre nga
padituria pérpara Zotit.

26 Do t'i falet téré asamblesé sé bijve té Izraelit dhe té huajit gé banon midis tyre, sepse
téré populli e kreu kété mékat nga padituria.

27 Né gofté se éshté njé person i vetém gé kryen mékatin nga padituria, ai té ofrojé njé dhi
motake si flijim pér mékatin.

28 Dhe prifti do té bgjé shlyerjen pérpara Zotit pér personin gé ka mékatuar nga padituria,
kur e ka béré pa njohjen e duhur; prifti do té béjé shlyerjen pér té dhe mékati do t'i falet.
29 Si pér ata qé kané lindur né vend midis bijve té Izraelit ose pér njé té huaj gé banon
midis jush, do té keni njé ligj té vetém pér até qé mékaton nga padituria.

30 Por ai gé kryen njé mékat me géllim, gofté i lindur né vend apo i huaj, fyen Zotin; ky
njeri do té shfaroset né mes té popullit té tij.



31 Sepse ka pércmuar fijalén e Zotit dhe ka dhunuar urdhérimet e tij; ky njeri duhet té
shfaroset, do t& mbajé barrén e paudhésisé sé tij".

32 Ndérsa bijté e Izraelit ishin né shkretétiré, gjetén njé njeri gé mblidhte dru ditén e
shtuné.

33 Ata gé e gjetén duke mbledhur dru, e cuan te Moisiu, tek Aaroni dhe para téré
asamblesé.

34 Dhe e futén né burg, sepse nuk ishte pércaktuar akoma se ¢'duhet t'i bénin.

35 Pastaj Zoti i tha Moisiut: "Ky njeri duhet té vritet; e téré asambleja do ta vrasé me guré
jashté kampit".

36 Késhtu téré asambleja e ¢oi jashté kampit dhe e vrau me guré; dhe ai vdiq, ashtu si e
kishte urdhéruar Zoti Moisiun. Qé&llimi i thekéve né rrobat

37 Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

38 "Folu bijve té Izraelit dhe u thuaj atyre gé té béjné brez pas brezi theké né cepat e
rrobave té tyre dhe té véné né cdo cep njé kordon né ngjyré manushageje.

39 Do té jeté njé thek té cilin do ta shikoni pér té kujtuar té gjitha urdhérimet e Zotit dhe pér
t'i zbatuar, dhe jo pér té ndjekur zemrén tuaj dhe syté tuaja gé ju ¢cojné né kurvérim.

40 Keéshtu do té kujtoni té gjitha urdhérimet e mia dhe do t'i zbatoni né praktiké, dhe do té
jeni té shenijté pér Peréndiné tuaj.

41 Uné jam Zoti, Peréndia juaj gé ju nxori nga vendi i Egjiptit pér té gené Peréndia juaj.
Uné jam Zoti, Peréndia juaj".

KAPITULL 16

Koreu, bir i Itsharit, bir i Kehathit, bir i Levit, tok me Dathanin dhe Abiramin, birin e
Eliabit, dhe me Onin, birin e Pelethit, bij t& Rubenit,

2 u ngritén para Moisiut, sé bashku me disa bij té tjeré té Izraelit, dyqind e pesédhjeté
prijés té asamblesé, anétaré té eméruar té késhillit, njeréz qé u shkonte fjala.

3 Ata u mblodhén kundér Moisiut dhe Aaronit, dhe u thané: "Mjaft mé me ju, sepse téré
asambleja éshté e shenijté, secili nga anétarét e tij, dhe Zoti Eshté né mes tyre; pse, pra,
ngriheni mbi asamblené e Zotit?".

4 Me té dégjuar kéto fjalé, Moisiu ra pérmbys me fytyrén pér toké;
% pastaj i foli Koreut dhe gjithé njerézve té tij, duke u théné: "Nesér né méngjes Zoti do té

tregojé kush éshté i tij dhe kush éshté i shenjté, dhe ai do ta afrojé prané vetes; do té
afrojé prané vetes até qgé ai ka zgjedhur.

6 Béni késhtu: merrni temjanica, ti Kore, dhe gjithé njerézit e tu;

7 nesér i mbushni me zjarr dhe u hidhni sipér temjan para Zotit; dhe ai gqé Zoti do té keté
zgjedhur do té jeté i shenjté. E kaluat masén, o bij té Levit!".

8 Pastaj Moisiu i tha Koreut: "Tani dégjoni, o bij té Levit!

9 A éshté gjé e vogeél pér ju qé Peréndia i Izraelit ju ka ndaré nga asambleja e Izraelit dhe
ju ka afruar ndaj vetes gé té kryeni shérbimin e tabernakullit té Zotit dhe gé té rrini pérpara
asamblesé dhe t'u shérbeni atyre?

10 A ju ka afruar ndaj vetes ty dhe té gjithé véllezérit e tu, bij té Levit bashké me ty. Po
tani kérkon té kesh edhe priftériné?

1 pgr kété arsye ti edhe téré njerézit e tu jeni mbledhur kundér Zotit. Dhe kush éshté
Aaroni gé té murmurisni kundér tij?".

12 Atéheré Moisiu dérgoi té thérrasin Datanin dhe Abiramin, bij té Eliabit; por ata thané:



"Ne nuk do té ngjitemi.

13 A eshté vallé gjé e vogél gé na nxore nga njé vend ku rrjedh qumésht dhe mjalté, pér té
na Iéné té vdesim né shkretétiré, me géllim gé ti té sundosh mbi ne?

14 pérvec késaj nuk na cove né njé vend ku rrjedh qumésht dhe mjalté dhe nuk na ke léné
si trashégim fusha dhe vreshta! Déshiron ti t'u nxjerrésh syté kétyre njerézve? Nuk do té
ngjitemi".

15 Ateéheré Moisiu u zemérua shumé dhe i tha Zotit: "Mos prano blatimin e tyre; uné nuk
kam marré prej tyre as edhe njé gomar dhe nuk u kam béré atyre asnjé padrejtési".

16 pastaj Moisiu i tha Koreut: "Ti dhe gjithé njerézit e tu paragituni nesér para Zotit, ti dhe
ata bashké me Aaronin;

17 dhe secili prej jush t& marré temjanicén e tij, t'i shtjeré temjan dhe secili té sjellé
temjanicén e tij para Zotit; do té jené dyqind e pesédhjeté temjanica. Edhe ti dhe Aaroni
do té merrni secili temjanicén e tij".

18 Dhe késhtu secili mori temjanicén e tij, e mbushi me zjarr, vuri pérsipér temjan dhe
géndroi né hyrjen e cadrés sé mbledhjes bashké me Moisiun dhe Aaronin.

19 Koreu thirri téré asamblené kundér tyre né hyrje té cadrés sé mbledhjes; dhe lavdia e
Zotit u shfaq para téré asamblesé.

20 Atéheré Zoti u foli Moisiut dhe Aaronit, duke u théné:

21 "Ndahuni nga kjo asamble dhe uné do t'i zhduk né njé gast".

22 por ata rané pérmbys me fytyrén pér toké dhe thané: "O Peréndi, Peréndia i fryméve té
¢do mishi! Sepse njé njeri i vetém ka mékatuar, a duhet té€ zemérohesh ti me té gjithé
asamblené?".

23 Atéheré Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

24 "Foli asamblesé dhe u thuaj: "Largohuni nga aférsia e banesés sé Koreut, t& Dathanit
dhe té Abiramit™.

25 pastaj Moisiu u ngrit dhe shkoi te Datani dhe Abirami; até e ndogén pleqté e Izraelit.

26 pas késaj i foli asamblesé duke théné: "Largohuni nga ¢adrat e kétyre njerézve té kéqij,
dhe mos prekni asgjé qé u pérket atyre gé té mos treteni né té gjitha mékatet e tyre".

27 Késhtu ata u larguan nga aférsia e banesés sé Koreut, t& Datanit dhe té& Abiramit.
Datani dhe Abirami dolén dhe u ndalén né hyrje té cadrave té tyre bashké me graté e tyre,
me bijté e tyre dhe me té vegijélit e tyre.

28 Atéheré Moisiu tha: "Nga kjo do té mésoni qé Zoti mé ka dérguar pér té béré téré kéto
vepra dhe se nuk kam vepruar me kokén time.

29 Né gofte se kéta njeréz vdesin si vdesin gjithé njerézit, né qofté se fati i tyre éshté fati i
pérbashkét i té gjithé njerézve, Zoti nuk mé ka dérguar;

30 por né gofté se Zoti bén dicka té re, né qofté se toka hap gojén e saj dhe gélltit ata dhe
cdo gjé gé ata kané, dhe ata zbresin té gjallé né Sheol, atéheré do té pranoni gé kéta
njeréz kané pér¢cmuar Zotin.

31 Por ndodhi gé&, posa mbaroi shqiptimi i kétyre fjaléve, dheu u ca poshté tyre,

32 toka hapi gojén e saj dhe i gélltiti me gjithé familjet e tyre, me té gjithé njerézit qé
mbanin anén e Koreut, me té gjitha pasurité e tyre.

33 Késhtu zbritén té gjalleé né Sheol; toka u mbyll mbi ta dhe ata u zhdukén nga asambleja.
34 Tére Izraeli gé ndodhej rreth tyre, duke dégjuar britmat e tyre ua mbathi kémbéve,
sepse thoshte: "Té mos na gélltisé toka edhe ne!".

35 Dhe njé zjarr doli nga prania e Zotit dhe gélltiti dygind e pesédhjeté veta gé ofronin
temjanin.



36 pastaj Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

37 | thuaj Eleazarit, birit té priftit Aaron, té nxjerré jashté temjanicat nga zjarri, sepse ato
jané té shenjta dhe ta hedhé zjarrin larg;

38 dhe nga temjanicat e atyre qé kané kryer mékate duke véneé né rrezik jetén e tyre, té
béhen aq petéza té rrahura pér té veshur altarin, sepse i kané paraqitur para Zotit dhe pér
kété arésye jané té shenjta; dhe do té shérbejné si njé gortim pér bijté e lzraelit".

39 Keéshtu prifti Eleazar mori temjanicat prej bronzi té paragitura prej atyre gé ishin djegur,
dhe béri petéza pér té veshur altarin,

40 me geéllim gé t'u shérbenin si kujtim bijve té Izraelit, dhe asnjé i huaj gé nuk ishte nga
fisi i Aaronit té afrohej pér té ofruar temjan para Zotit dhe té€ mos pésonte fatin e Koreut
dhe té njerézve té tij, ashtu si Zoti i kishte théné me ané té Moisiut.

41 Té nesérmen gjithé asambleja e bijve té Izraelit murmuriti kundér Moisiut dhe Aaronit,
duke théné: "Ju keni béré té vdesé populli i Zotit".

42 por ndodhi g€, ndérsa asambleja po mblidhej kundér Moisiut dhe Aaronit, ata u kthyen
nga ¢adra e mbledhjes; dhe ja, reja e mbulonte até dhe u shfaq lavdia e Zotit.

43 Atéheré Moisiu dhe Aaroni shkuan pérpara ¢adrés sé mbledhjes.

44 Dhe Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

45 "Largohuni nga kjo asamble dhe uné do t'i zhduk né njé cast". Dhe ata rané pérmbys
me fytyrén pér toké.

46 Késhtu Moisiu i tha Aaronit: "Merr temjanicén, vér brenda saj zjarr t& marré nga altari,

vendos mbi té temjan dhe ¢oje shpejt né mes té asamblesé, dhe béj shlyerjen e fajit pér
ta, sepse ka shpérthyer zemérimi i Zotit, dhe plaga ka filluar".

47 Atéheré Aaroni mori temjanicén, ashtu sic kishte théné Moisiu, dhe vrapoi né mes té
asamblesé; dhe ja, fatkegésia kishte filluar né mes té popullit; késhtu ai vuri temjanin né
temjanicén dhe béri shlyerjen pér popullin.

48 Dhe u ndal midis té gjalléve dhe té vdekurve, dhe fatkegésia u ndal.

49 Ata gé vdigén nga fatkegésia ishin katérmbédhjeté mijé e shtatégind veta, pérveg atyre
gé kishin vdekur pér ngjarjet e Koreut.

50 Késhtu Aaroni u kthye te Moisiu né hyrje té cadrés sé mbledhjes, sepse fatkegésia
ishte ndalur.

KAPITULL 17

Pastaj Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

2 "Folu bijve té Izraelit dhe bg&j qé té té japin shufra, njé pér ¢cdo shtépi té etérve té tyre,
domethéné dymbédhjeté shufra nga té gjithé prijésit e tyre simbas shtépive té etérve té
tyre; do té shkruash emrin e secilit mbi shufrén e tij;

3 dhe do té shkruash emrin e Aaronit mbi shufrén e Levit, sepse do té keté njé shufér pér
cdo kryetar té shtépive té etérve té tyre.

4 Pastaj do t'i vésh né cadrén e mbledhjes, pérpara déshmisé, ku uné takohem me ju.

> Dhe do t& ndodhé gé shufra e njeriut gé& uné zgjedh, do té lulézojé dhe uné do té bgj gé
té pushojné murmuritjet e bijve té Izraelit kundér jush”.

6 Késhtu Moisiu u foli bijve té Izraelit dhe té gjithé prijésit e tyre i dhané secili njé shufér,
simbas shtépive té etérve té tyre, domethéné dymbédhjeté shufra; dhe shufra e Aaronit
ishte midis shufrave té tyre.

7 Pastaj Moisiu i vuri kéto shufra pérpara Zotit né ¢adrén e déshmisé.



8 Té nesérmen Moisiu hyri né cadrén e déshmisé; dhe ja, shufra e Aaronit pér shtépiné e
Levit kishte lulézuar; kishte nxjerré lastaré, kishte celur lule dhe kishte prodhuar bajame.

9 Atéheré nxori téré shufrat jashté pranisé sé Zotit, pérpara té gjithé bijve té Izraelit; dhe
ata i pané dhe secili mori shufrén e vet.

10 pastaj Zoti i tha Moisiut: "Ktheja shufrén Aaronit pérpara ¢cadrés sé déshmisé, me
géllim gé té ruhet si njé shenjé gortimi pér rebelét, me géllim gqé t& marrin fund murmuritjet
e tyre kundér meje dhe ata té€ mos vdesin".

I Moisiu veproi ashtu si¢ e kishte urdhéruar Zoti.

12 Bjjté e Izraelit i folén pastaj Moisiut, duke i théné: "Ja, po vdesim, kemi marré fund, té
gjithé kemi marré fund!

13 Kushdo qé i afrohet tabernakullit t& Zotit, vdes; duhet t& vdesim té gjithé?".

KAPITULL 18

Pastaj Zoti i tha Aaronit: "Ti, bijté e tu, dhe shtépia e atit ténd bashké me ty, do té mbani
barrén e paudhésive té kryera kundér shenjtérores, dhe ti e bijté e tu do t& mbani barrén e
paudhésive té kryera gjaté ushtrimit té priftérisé suaj.

2 Do té afrosh gjithashtu véllezérit e tu, fisin e Levit, fisin e atit ténd, me géllim gé té
bashkohen me ty dhe té té shérbejné, kur ti dhe bijté e tu do té jeni para cadrés sé
déshmisé.

3 Ata do té té shérbejné ty dhe do té kryejné téré detyrat e cadrés; por nuk do t'u afrohen
orendive té shenjtérores dhe altarit, pérndryshe do té vdisni sé bashku, ti dhe ata.

4 Ata do té bashkohen me ty dhe do té kryejné té gjitha detyrat e cadrés sé mbledhjes gé
lidhen me punén né cadér, por asnjé i huaj nuk do t'ju afrohet juve.

5 Ju do té kryeni, pra, shérbimin e shenjtérores dhe té altarit, qé té mos keté mé zemérim
kundér bijve té lzraelit.

6 Ja, uné veté mora véllezérit tuaj, Levitét, nga mesi i bijve té Izraelit; ata ju jané dhéné
dhuraté nga Zoti pér té kryer shérbimet e cadrés sé mbledhjes.

7 Por ti dhe bijté e tu do té ushtroni priftériné tuaj pér té gjitha gjérat gé kané té béjné me
altarin dhe qé ndodhen matané velit; dhe do té kryeni shérbimin tuaj. Uné ju jap priftériné
tuaj si njé dhuraté pér shérbimin, por i huaji gé do té afrohet do té vritet".

8 Zoti i foli akoma Aaronit, duke i théné: "Ja, uné té besoj kujdesin e ofertave té mia té
larta, té té gjitha gjérave té shenjtéruara té bijve té Izraelit; t'i jap ty dhe bijve té tu si njé
statut té pérjetshém pér shkak té vajosjes suaj.

9 Kjo do té té takojé nga gjérat shumé té shenijta t& pakonsumuara né zjarr: té gjitha
ofertat e tyre, domethéné ¢do blatim ushgimor, ¢do flijim pér mékatin dhe ¢do flijim pér
shkeljen e béré gé do té mé paragesin, jané gjéra shumé té shenjta qé té pérkasin ty dhe
bijve té tu.

10 Do t'i hash né vend shumé té shenijté; do t'i hajé ¢cdo mashkull; do té jené pér ty gjéra té
shenijta.

I Do té té pérkasin ty edhe kéto: dhuratat gé bijté e Izraelit do té paragesin pér ngritje
dhe té gjitha ofertat e tyre té tundura; uné t'i jap ty, bijve té tu dhe bijave té tua, si njé statut
i pérjetshém. Kushdo gé éshté i pastér né shtépiné ténde mund t'i hajé.

12 Pjesa mé e miré e vajit, e mushtit dhe e grurit, prodhimet e para gé i japin Zotit, uné t'i
jap ty.

13 Prodhimet e para té té gjitha gjérave qé prodhon toka dhe gé ata i paragesin Zotit, do té



jené tuajat. Kushdo gé éshté i pastér né shtépiné ténde mund t'i hajé.
14 Cdo gjé e shenjtéruar né Izrael do té jeté jotja.

15 Cdo pjellje e paré e ¢do mishi gé ata do t'i ofrojné Zotit, qofté té njerézve ashtu dhe té
kafshéve, do té jeté jotja; por me siguri do té shpengosh té parélindurin e njeriut dhe do té
shpengosh pjelljen e paré té kafshéve té papastra.

16 Dhe ata gé duhet té shpengosh, do t'i shpengosh né moshén njé muajsh, simbas
vlerésimit ténd, pér pesé sikla argjendi, simbas siklit t& shenjtérores, gé éshté njézet gere.

17 Por nuk do té shpengosh pjelljen e paré té lopés, té deles dhe té dhisg; jané gjéra té
shenijta; do té spérkatésh gjakun e tyre mbi altarin dhe do té tymosésh dhjamin e tyre si
flijim i béré me zjarr, me eré té kéndshme pér Zotin.

18 Mishi i tyre do té jeté yti; do té jeté yti si gjoksi i ofertés sé tundur ashtu dhe kofsha e
djathté.

19 Uné té jap ty, bijve dhe bijave té tua bashké me ty, si statut t& pérjetshém, té gjitha
ofertat e larta té gjérave té shenijta gé bijté e Izraelit i paragesin Zotit. Eshté njé besélidhje
e kripés dhe e pérjetshme pérpara Zotit, pér ty dhe pér pasardhésit e tu".

20 Zoti i tha akoma Aaronit: "Ti nuk do té kesh asnjé trashégimi né vendin e tyre dhe nuk
do té kesh pjesé né mes tyre; uné jam pjesa jote dhe trashégimia jote né mes té bijve té
Izraelit.

21 Ja, bijve té Levit uné u lé si trashégim té gjitha té dhjetat né Izrael né kémbim té
shérbimit gé kryejné, shérbimin e cadrés sé mbledhjes.

22 Dhe hijté e Izraelit nuk do t'i afrohen mé cadrés sé mbledhjes, pérndryshe do té
ngarkoheshin me njé mékat dhe do té vdisnin.

23 Shérbimin né ¢adrén e mbledhjes do ta béjné vetém Levitét, dhe kéta do t& mbajné
barrén e paudhésive té tyre; do té jeté njé statut i pérjetshém pér gjithé brezat tuaj; dhe
nuk do té kené asnjé trashégimi midis bijve té Izraelit;

24 sepse uné u jap si trashégimi Levitéve té dhjetat gé bijté e Izraelit do t'i paragesin Zotit
si njé oferté té larté; prandaj u thashé atyre: "Nuk do té kené asnjé trashégimi midis bijve

té lzraelit™".

25 Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

26 "Folu Levitéve dhe u thuaj atyre: Kur do t& merrni nga bijté e Izraelit t& dhjetat gé uné ju
jap nga ana e tyre si trashégiminé tuaj, do t'i béni njé oferté té larté Zotit, njé té dhjetén e
sé dhjetés;

27 dnhe oferta juaj e larté do t'ju llogaritet si gruri qé vjen nga Iémi dhe si bolléku i mushtit té
butit.

28 Keéshtu edhe ju do t'i béni njé oferté té larté Zotit nga té gjitha té dhjetat gé do té& merrni
nga bijté e Izraelit, dhe nga ato do té jepni ofertén e larté té Zotit priftit Aaron.

29 Nga té gjitha gjérat gé ju kané dhuruar, do t'i ofroni ofertén e larté Zotit, nga pjesa mé e
miré, pjesén e shenjtéruar.

30 Prandaj do t'u thuash atyre: "Kur té keni ofruar mé té& mirén, ajo qé mbetet do t'u
llogaritet Levitéve si prodhim i Iémit dhe si prodhim i mushtit t& butit.

31 Mund ta hani né ¢farédo vend, ju dhe familja juaj, sepse éshté shpérblimi juaj pér
shérbimin tuaj né cadrén e mbledhjes.

32 Késhtu nuk do té jeni fajtoré té asnjé mékati, sepse keni ofruar gjérat mé té mira; por

nuk do té pérdhosni gjérat e shenijta té bijve té Izraelit, pérndryshe do té vdisni™.

KAPITULL 19



Zoti u foli akoma Moisiut dhe Aaronit, duke u théné:

2 "Ky éshté statuti i ligjit gé Zoti ka urdhéruar, duke théné: "U thuaj bijve té Izraelit qé té
sjellin njé méshgerré té kuqe, pa té meta dhe mbi té cilén nuk éshté véné asnjé zgjedhé.

3 Do t'ia jepni priftit Eleazar, qé do ta ¢ojé jashté kampit dhe do ta theré né praniné tua;.

4 Prifti Eleazar do té marré me gisht pak gjak té saj dhe do ta spérkasé shtaté heré
pérpara cadrés sé mbledhjes;

% pastaj do t'i vihet zjarri méshqgerrés para syve té tij; Iékura e saj, mishi i saj, gjaku i saj
dhe ndyrésirat e saj do té digjen.

6 Pastaj prifti do t& marré dru kedri, hisopi dhe copé té kugérremté dhe do t'i hedhé né
mes té zjarrit gé po djeg méshqerrén.

7 Pastaj prifti do té lajé rrobat e tij dhe trupin me ujé dhe do té kthehet né kamp; prifti do té
jeté i papastér deri né mbrémije.

8 Edhe ai gé ka djegur méshqgerrén do té lajé rrobat e tij dhe trupin me ujé, dhe do té jeté i
papastér deri né mbrémije.

9 Njé njeri i pastér do t& mbledhé hirin e méshgerrés dhe do ta depozitojé jashté kampit
né njé vend té pastér, ku do té ruhet pér asamblené e bijve té Izraelit si njé pastrim:
shérben pér t'u pastruar nga mékati.

10 Dhe ai gqé ka grumbulluar hirin e méshgerrés, duhet té lajé rrobat e tij dhe do té jeté i
papastér deri né mbrémje. Ky do té jeté njé statut i pérjetshém pér bijté e lzraelit dhe pér
té huajin gé banon midis tyre.

1 Kush prek njé trup té vdekur té c¢farédo personi do té jeté i papastér shtaté dité.

12 Ai do té pastrohet me até ujé ditén e treté dhe té shtaté, dhe do té jeté i pastér; por né
rast se nuk pastrohet ditén e treté dhe té shtaté, nuk do té jeté i pastér.

13 Kushdo qé prek trupin e njé personi té vdekur dhe nuk pastrohet, ndot banesén e Zotit,
ky person do té shfaroset nga gjiri i Izraelit. Me gené se uji i pastrimit nuk u spérkat mbi té,
ai éshté i papastér; papastértia e tij éshté akoma mbi té.

14 Ky éshté njé ligj pér até gé vdes né njé cadér: kushdo gé hyn né cadér dhe kushdo gé
éshté né cadér do té jené té papastér pér shtaté dité.

15 Dhe ¢do ené e hapur, mbi té cilén nuk éshté véné kapaku, do té jeté e papastér.

16 Kushdo qé né fushé prek njé person té vraré me shpaté ose gé ka pésuar vdekje té
natyrshme, ose prek njé kockeé njeriu ose njé varr, do té jeté i papastér pér shtaté dité.

17 Dhe pér njé person té papastér do té merret hiri i viktimés sé djegur pér ta pastruar nga
mékati dhe nga njé ené do té derdhet mbi té ujé i rrjedhshém;

18 pastaj njé njeri i pastér do té& marré hisop, do ta fusé né ujé dhe do té spérkaté cadrén,
té gjitha veglat, téré personat qé ndodhen aty dhe até gé ka prekur njé kocké, ose té
vrarin ose té vdekurin nga vdekja e natyrshme ose varrin.

19 Njeriu i pastér do té spérkaté té papastrin ditén e treté dhe ditén e shtaté; ditén e shtaté
njeriu i papastér do té pastrohet; do té lajé rrobat dhe veten e tij me ujé, dhe né mbrémje
do té jeté i pastér.

20 por ai gé éshté i papastér dhe nuk pastrohet, do té shfaroset né mes té asamblesé,
sepse ka ndotur shenjtéroren e Zotit; uji i pastrimit nuk &shté spérkatur mbi té; ai éshté i
papastér.

21 Ky do té jeté njé statut i pérjetshém. Ai gé spérkat ujin e pastrimit do té lajé rrobat e tij,
dhe ai gé prek ujin e pastrimit do té jeté i papastér deri né mbrémje.

22 Cdo gjé gé prek personi i papastér do té jeté e papastér; dhe personi qé prek até do té
jeté i pastér deri né mbrémje™.
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Pastaj téré asambleja e bijve té Izraelit arriti né shkretétirén e Sinit né muajin e paré dhe
populli géndroi né Kadesh. Kétu vdiqg dhe u varros Miriami.

2 Por mungonte uji pér asambleng, prandaj u mblodhén kundér Moisiut dhe Aaronit.

3 Késhtu populli u grind me Moisiun dhe i foli, duke i théné: "Té kishim vdekur kur vdigén
véllezérit tané para Zotit!

4 Pse e cuat asamblené e Zotit né kété shkretétiré gé té vdesim, ne dhe bagétia joné?

> Dhe pse na bété té dalim nga Egjipti pér té na sjellé né kété vend té keq? Nuk éshté nje
vend gé prodhon gruré, fig, rrush ose shegé dhe mungon uji pér té piré".

6 Atéheré Moisiu dhe Aaroni u larguan nga asambleja pér té vajtur né hyrje té cadrés sé
mbledhjes dhe rané pérmbys me fytyrén pér toké; dhe lavdia e Zotit iu shfaq atyre.

7 Pastaj Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

8 "Merr bastunin; ti dhe véllai yt Aaron thirrni asamblené dhe para syve té tyre i flisni
shkémbit, dhe ai do té japé ujin e tij; késhtu do té nxjerrésh pér ta ujé nga shkémbi dhe do
t'u japésh té piné njerézve dhe bagétisé sé tyre".

9 Moisiu mori, pra, bastunin gé ishte pérpara Zotit, ashtu si e kishte urdhéruar Zoti.

10 Késhtu Moisiu dhe Aaroni thirrén asamblené pérpara shkémbit dhe Moisiu u tha atyre:
"Tani dégjoni, o rebelé; a duhet té nxjerrim ujé pér ju nga ky shkémb?".

11 pastaj Moisiu ngriti dorén, goditi shkémbin me bastunin e tij dy heré dhe prej tij doli ujé
me bollék; késhtu asambleja dhe bagétia piné ujé.

12 Atéheré Zoti u tha Moisiut dhe Aaronit: "Me gené se nuk mé besuat pér t&¢ mé mbuluar
me lavdi para syve té bijve té Izraelit, ju nuk do ta futni kété asamble né vendin gé uné u
dhashé atyre".

13 Kéto jané ujérat e Meribés ku bijté e 1zraelit u grindén me Zotin, dhe ky u tregua i
Shen;jté né mes tyre.

14 pastaj Moisiu dérgoi lajmétaré né Kadesh te mbreti i Edomit pér t'i théné: "Késhtu thoté
Izraeli, véllai yt: Ti i njeh té gjitha fatkegésité qé kemi pésuar,

15 si zbritén etérit tané né Egjipt dhe ne géndruam njé kohé té gjaté né até vend, dhe
Egjiptasit na kegtrajtuan ne dhe etérit tané.

16 Por, kur i thirrém Zotit, ai e dégjoi zérin toné dhe dérgoi njé Engjéll dhe na nxori nga
Egjipti; dhe tani jemi né Kadesh, njé qytet né aférsi té kufijve tua;.

17 Po na lejo té kalojmé népér vendin ténd; ne nuk do té shkelim as arat as vreshtat tuaja,
nuk do té pijmé ujin e puseve; do té ndjekim rrugén mbretérore, pa u kthyer as djathtas as
majtas, deri sa té kalojmé kufijté e tu".

18 Por Edomi iu pérgjigj: "Ti nuk do té kalosh népér territorin tim, pérndryshe do té té
kundérvihem me shpaté".

19 Bijte e Izraelit i thané: "Ne do té ngjitemi nga rruga kryesore; dhe né rast se ne dhe
bagétia joné do té pimé nga uji yt, do té ta paguajmé; na lejo vetém té kalojmé mé kémbé
dhe asgjé mé tepér".

20 Por ai u pérgjigj: "Nuk do té kaloni!".

21 aaa part missing Dhe Edomi refuzoi té lejojé kalimin e Izraelit népér territorin e tij;
késhtu lIzraeli u largua prej tij.

22 Atéheré bijte e 1zraelit, téré asambleja u nisén nga Kadeshi dhe arritén né malin Hor.
23 Dhe Zoti i foli Moisiut dhe Aaronit né malin Hor, né kufijté e vendit t&¢ Edomit, duke
théné:



24 "Aaroni po bashkohet me popullin e tij, dhe nuk ka pér té hyré né vendin gé u kam
dhéné bijve té Izraelit, sepse keni ngritur krye kundér urdhrit tim né ujérat e Meribés.

25 Merr Aaronin dhe Eleazarin, birin e tij, dhe ¢oji lart, né malin e Horit.

26 Zhvishe Aaronin nga rrobat e tij dhe vishja té birit, Eleazarit; dhe aty Aaroni do té
bashkohet me popullin e tij dhe do té vdesé".

27 Moisiu béri ashtu sic e kishte urdhéruar Zoti; dhe ata hipén mbi malin e Horit para syve
té té gjithé asamblesé.

28 Moisiu ia zhveshi rrobat Aaronit dhe ia veshi Eleazarit, birit té tij; dhe Aaroni vdiq aty, né
majé té malit. Pastaj Moisiu dhe Eleazari zbritén nga mali.

29 Kur téré asambleja pa qé Aaroni kishte vdekur, e téré shtépia e Izraelit e gau Aaronin
pér tridhjeté dité.

KAPITULL 21

Kur mbreti Kananeas i Aradit, gé banonte né Negev, dégjoi qé Izraeli po vinte nga rruga
e Atharimit, luftoi kundér Izraelit dhe zuri disa robér.

2 Atéheré Izraeli i lidhi njé kusht Zotit dhe tha: "Né rast se ti ma shtie né doré kété popull,
uné do té shkatérroj térésisht qytetet e tyre".

3 Zoti e dégjoi zérin e Izraelit dhe ia shtiu né doré Kananejté; dhe ai i shkatérroi plotésisht
ata bashké me qytetet e tyre, dhe ky vend u quajt Hormah.

4 Pastaj bijté e Izraelit u nisén nga mali i Horit, dhe u drejtuan nga Deti i Kuq, pér t'i ardhur
gark vendit t& Edomit; dhe populli u déshpérua pér shkak té rrugés.

5 Populli, pra, foli kundér Peréndisé kundér Moisiut, duke théné: "Pse na nxorét nga
Eqjipti gé té vdesim né kété shkretétiré? Sepse kétu nuk ka as buké as ujé, na vjen neveri
pér kété ushgim té keq".

6 Atéheré Zoti dérgoi midis popullit gjarpérinj flakérues, té cilét kafshonin njerézit, dhe
shumé Izraelité vdigén.

7 Dhe késhtu populli shkoi te Moisiu dhe i tha: "Kemi mékatuar, sepse kemi folur kundér
Zotit dhe kundér teje; lutju Zotit qé té largojé nga ne kéta gjarpérinj" Dhe Moisiu u lut pér
popullin.

8 Pastaj Zoti i tha Moisiut: "Bé&j njé gjarpér flakérues dhe vére mbi njé shtizé; késhtu ¢do
njeri gé do té kafshohet prej tij dhe do ta shikojé, ka pér té jetuar".

9 Moisiu béri atéheré njé gjarpér prej bronzi dhe e vuri mbi njé shtizé, dhe ndodhte gé, kur
njé gjarpér kafshonte diké, né rast se ky shikonte gjarprin prej bronzi, ai vazhdonte té
jetonte.

10 pastaj bijté e Izraelit u nisén dhe u vendosén né Oboth.

I Pasi u nisén nga Obothi, u strehuan né lje-Abarim, né shkretétirén pérballé Moabit, nga
ana ku lind dielli.

12 U nisén qé kétej dhe u vendosén né luginén e Zeredit.

13 pastaj u nisén gé kétej dhe u vendosén né krahun tjetér té Arnonit, gé rrjedh né
shkretétiré dhe vjen nga kufijté e Amorejve; sepse Arnoni éshté kufiri i Moabit, midis
Moabit dhe Amorejve.

14 peér kété né Librin e Luftrave té Zotit thuhet: "Vaheb né Sufah, luginat e Arnonit

15 dhe tatépjeta e luginave qé shkon deri né banesat e Arit dhe gé mbéshtetet né kufirin e
Moabit".

16 Dhe gé kétej shkuan né Beer, gé éshté pusi pér té cilin Zoti i pat théné Moisiut:



"Mblidhe popullin dhe uné do t'i jap ujé".
17 Atéheré Izraeli kéndoi kété himn: "Buro o pus! | kéndoni atij!

18 pusit, ujin e té cilit princét e kané kérkuar dhe fisnikét e popullit e kané gérmuar, duke u
mbéshtetur né fjalén e ligjvénésve, me bastunét e tyre". Pastaj nga shkretétira shkuan né
Matanah;

19 nga Matanahu né Nahaniel; dhe nga Nahanieli né Bamoth,

20 dhe nga Bamothi né luginén gé ndodhet né fushén e Moabit, né drejtim té lartésisé sé
Pisgahut gé sundon shkretétirén.

21 pastaj Izraeli dérgoi lajmétaré té tij te Sihoni, mbret i Amorejve, pér t'i théné:

22 "Na lejoni té kalojmé népér vendin ténd; ne nuk do té hyjmé népér arat ose népér
vreshtat, nuk do pimé ujin e puseve; do té ndjekim rrugén Mbretérore deri sa t'i kalojmé
kufijté e tu".

23 por Sihoni nuk e lejoi Izraelin té kalonte népér territorin e tij; pér mé tepér Sihoni
mblodhi njerézit e tij dhe doli kundér Izraelit né shkretétiré; arriti né Jahats dhe luftoi
kundér Izraelit.

24 1zraeli e mundi, duke e kaluar né majén e shpatés, dhe pushtoi vendin e tij nga Arnoni
deri né Jakaob, deri né kufijté e bijve t&é Amonit, sepse kufiri i bijve t& Amonit ishte i forté.

25 Késhtu Izraeli pushtoi téré ato qytete dhe banoi né té gjitha qytetet e Amorejve, né
Heshbon dhe né té gjitha qytetet e territorit té tyre,

26 sepse Heshboni ishte qyteti i Sihonit, mbretit t&¢ Amorejve, i cili i kishte béré lufté mbretit
té méparshém té Moabit dhe i kishte hequr nga dora téré vendin e tij deri né Arnon.

27 Prandaj poetét thoné: "Ejani né Heshbon! Qyteti i Sihonit duhet té rindértohet dhe té
fortifikohet!

28 Sepse njé zjarr ka dalé nga Heshboni, njé flaké nga qyteti i Sihonit; kjo ka pérpiré Arin e
Moabit, zotérit e lartésive té Arnonit.

29 Mijeré ti, o Moab! Je i humbur, o popull i Kemoshit! Bijté e tij kané marré arratingé dhe
bijat e tij i jané dhéné si skllave Sihonit, mbretit t&¢ Amorejve.

30 Por ne i gélluam me shigjeta; Heshboni éshté shkatérruar deri né Dibon. Kemi
shkretuar gjithshka deri né Nofah, gé ndodhet prané Medebas".

31 Keéshtu Izraeli u vendos né vendin e Amorejve.

32 pastaj Moisiu dérgoi njeréz pér té vézhguar Jaazerin, dhe késhtu Izraelitét pushtuan
gytetet e territorit té tij dhe pérzuné Amorejté gé ndodheshin aty.

33 pastaj ndryshuan drejtim dhe u ngjitén né rrugén e Bashanit; dhe Ogu, mbreti i
Bashanit, doli kundér tyre me gjithé njerézit e tij pér t'u ndeshur né Edrej.

34 Por Zoti i tha Moisiut: "Mos ki friké nga ai, sepse uné e I& né duart e tua me gjithé
njerézit e tij dhe vendin e tij; trajtoje ashtu si¢ ke trajtuar Sihonin, mbretin e Amorejve gé
banonte né Heshbon.

35 Késhtu Izraelitét e mundén até, bijté e tij dhe téré popullin e tij, deri sa nuk mbeti asnjé i
gjallé, dhe pushtuan vendin e tij.
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Pastaj bijté e Izraelit u nisén dhe ngritén kampin e tyre né fushat e Moabit, matané
Jordanit, né bregun e kundért té Jerikos.

2 Por Balaku, bir i Tsiporit, pa té gjitha ato gé lIzraeli u kishte béré Amorejve;

3 dhe Moabi pati njé friké t&¢ madhe nga ky popull, gé ishte kaq i madh; Moabin e zuri njé



friké e madhe pér shkak té bijve té Izraelit.

4 Késhtu Moabi u tha pleqve t& Madianit: "Tani kjo turmé do té gllabérojé gjithcka qé kemi
rreth nesh, ashtu si kau pérlan barin e fushave". Balaku, bir i Tsiporit, ishte né até kohé
mbreti i Moabit.

> Ai i dérgoi lajmétaré Balaamit, birit té Beorit, né Pethori qé éshté prané Lumit, né vendin
e bijve té popullit té tij, pér ta thirrur dhe pér t'i théné: "Ja, njé popull ka dalé nga Egjipti; ai
mbulon fagen e dheut dhe éshté vendosur pérballé meje.

6 Eja, pra, té lutem, dhe mallkoje pér mua kété popull, sepse éshté tepér i fugishém pér
mua; ndofta do t'ia dal ta mund dhe ta déboj nga vendi im; sepse uné e di miré gé ai gé ti
bekon éshté i bekuar dhe ai gé ti mallkon &shté i mallkuar”.

7 Atéheré pleqté e Moabit dhe pleqté e Madianit u nisén duke mbajtur né doré shpérblimin
e shortarit dhe, kur arritén te Balaami, i treguan fjalét e Balakut.

8 Por Balaami u tha atyre: "Kalojeni natén kétu dhe do t'ju njoftoj pérgjigjen qé Zoti do té
mé japé". Késhtu princét e Moabit mbetén me Balaamin.

9 Atéheré Peréndia i shkoi Balaamit dhe i tha: "C'jané kéta njeréz gé jané me ty?".

10 Dhe Balaami iu pérgjegj Peréndisé: "Balaku, bir i Tsiporit, mbret i Moabit, mé ka cuar
fjalé:

1 Ja, populli gé ka dalé nga Egjipti mbulon fagen e dheut; prandaj eja dhe mallkoje pér
mua; ndofta do t'ia dal ta mund dhe ta déboj™.

12 Dhe Peréndia i tha Balaamit: "Ti nuk do té& shkosh me ta, nuk do ta mallkosh até popull,
se éshté njé popull i bekuar".

13 Késhtu Balaami u ngrit né méngjes dhe u tha princérve té Balakut: "Kthehuni né vendin
tuaj, sepse Zoti nuk mé dha leje té vij me ju".

14 pas késaj princét e Moabit u ngritén, u kthyen te Balaku dhe thané: "Balaami nuk
pranoi té vijé me ne".

15 Atehereé Balaku dérgoi pérséri disa princa, né njé numér mé té madh dhe meé té
réndésishém né krahasim me té parét.

16 Ata erdhén te Balaami dhe i thané: "Késhtu thoté Balaku, bir i Tsiporit: "Asgjé nuk duhet
té té ndalé té vish tek uné,

17 sepse uné do té té mbush me nderime dhe do té béj té gjitha ato gé do té mé thuash ti;
eja, pra, té lutem, dhe mallkoje kété popull pér mua™.

18 Por Balaami u pérgjegj dhe u tha shérbétoréve té Balakut: "Edhe sikur Balaku té mé
jepte shtépiné e tij t&¢ mbushur me argjend dhe me ar, nuk mund té shkel urdhrin e Zotit,
Peréndisé tim, pér té kryer veprime té vogla apo t&é médha.

19 Prandaj, ju lutem, rrini kétu kété naté, né ményré gé té mésoj ¢faré do t&é mé thoté tjetér
Zoti".

20 Dhe Peréndia i shkoi até naté Balaamit dhe i tha: "Né rast se kéta njeréz kané ardhur té
té thérresin, cohu dhe shko me ta; por do té bésh vetém ato gjéra gé uné do té té them".
21 Késhtu Balaami u gua né méngjes, shaloi gomaricén e tij dhe shkoi bashké me princat
e Moabit.

22 por zemérimi i Peréndisé u ndez sepse ai ishte nisur; dhe Engjélli i Zotit i doli rrugés si
armik kundér tij. Ai i kishte hipur gomaricés sé tij dhe kishte me vete dy shérbétoré.

23 Gomarica pa Engjéllin e Zotit qé rrinte né rrugé me shpatén e tij t&¢ zhveshur né doré,
doli nga rruga dhe hyri népér ara. Atéheré Balaami e rrahu gomaricén pér ta kthyer pérséri
né rrugé.

24 por Engjélli i Zotit u ndal né njé shteg té ngushté midis vreshtave, ku kishte njé¢ mur nga
njé ané dhe njé mur nga ana tjetér.



25 Kur gomarica pa Engjéllin e Zotit, u shtréngua pas murit dhe e shtypi kémbén e
Balaamit pas murit; késhtu Balaami e rrahu pérséri.

26 Atéheré Engjélli i Zotit shkoi tutje dhe u ndal né njé vend té ngushté, ku nuk mund té
l8vizje as djathtas as majtas.

27 Gomarica pa Engjéllin e Zotit dhe u shtri nén Balaamin; zemérimi i Balaamit u shtua
dhe ai rrahu gomaricén me bastunin e tij.

28 Atéheré Zoti ia celi gojén gomaricés qé i tha Balaamit: "Cfaré té kam béré gé mé rreh
né kété meényré tri heré me radhé?".

29 Dhe Balaami iu pérgjegj gomaricés: "Pse je tallur me mua; sikur té kisha njé shpaté né
doré, tani do té té vrisja".

30 Gomarica i tha Balaamit: "A nuk jam vallé gomarica me té cilén ke udhétuar gjithnjé deri
mé sot? Mos vallé jam mésuar té sillem késhtu me ty?". Ai u pérgjegj: "Jo".

31 Atéheré Zoti ia hapi syté Balaamit dhe ai pa Engjéllin e Zotit gé rrinte né rrugé me
shpatén e tij t& zhveshur né doré. Dhe Balaami u pérkul dhe ra pérmbys me fytyrén pér
toké.

32 Engijeélli i Zotit i tha: "Pse e rrahe plot tri heré gomaricén ténde? Ja, uné kam dalé si
armiku yt, sepse rruga gé ndjek ti nuk pajtohet me vullnetin tim;

33 gomarica mé pa dhe mé ka evituar plot tri heré; né rast se nuk do t& mé kishte evituar,
me siguri do té té kisha vraré duke e I&né até té gjallé"”.

34 Atéheré Balaami i tha Engjéllit té Zotit: "Uné kam béré mékat, sepse nuk e dija qgé ti rrije
né rrugé kundér meje; prandaj tani, né se ajo gé po béj nuk té pélgen, atéheré uné do té
kthehem prapa".

35 Por Engijélli i Zotit i tha Balaamit: "Shko, pra, me kéta njeréz; por do té thuash vetém
ato gjéra gé do té té them uné". Késhtu Balaami shkoi me princat e Balakut.

36 Kur Balaku dégjoi gé& Balaami po vinte, shkoi ta takojé né gytetin e Moabit gé& ndodhet
né kufirin e shénuar nga Arnoni, né skajin e fundit té territorit té tij.

37 Késhtu Balaku i tha Balaamit: "A nuk té kisha dérguar té té thérrisja me urgjencé? Pse
nuk erdhe tek uné? A nuk jam vallé né gjendje té té& nderoj?".

38 Balaami iu pérgjegj Balakut: "Ja, erdha te ti; por tani a mund té them dicka? Fjalén qé
Peréndia do t& mé véré né gojén time, até do té them uné".

39 Balaami shkoi bashké me Balakun dhe arritén né Kirjath-Hutsoth.

40 pastaj Balaku flijoi ge dhe dele dhe u dérgoi disa prej tyre Balaamit dhe prijésve gé
ishin me té.

41 Né méngjes Balaku mori Balaamin dhe u ngjit né Bamoth Baal, dhe kétej ai pa pjesén
skajore té popullit.

KAPITULL 23

Pastaj Balaami i tha Balakut: "Mé ndérto kétu shtaté altaré dhe mé pérgatit kétu shtaté
dema dhe shtaté desh".

2 Balaku béri ashtu sic i kishte théné Balaami, pastaj Balaku dhe Balaami ofruan njé dem
té vogél dhe njé dash mbi secilin altar.

3 Pastaj Balaami i tha Balakut: "Qéndro prané olokaustit ténd dhe uné do té shkoj; ndofta
Zoti do té vijé té takohet me mua; dhe até gé ka pér té mé treguar do té ta njoftoj". Késhtu
ai shkoi né njé bregore té zhveshur.

4 Dhe Peréndia i doli pérpara Balaamit, dhe Balaami i tha: "Uné kam pérgatitur shtaté



altaré dhe kam ofruar nga njé dem té vogél dhe nga njé dash pér ¢do altar".

> Atéheré Zoti i vuri njé mesazh né gojé Balaamit dhe i tha: "Kthehu te Balaku dhe foli
késhtu".

6 U kthye tek ai, dhe ja, ai géndronte prané olokaustit, ai dhe té gjithé prijésit e Moabit.

7 Atéheré Balaami shqiptoi orakullin e tij dhe tha: "Balaku, mbret i Moabit, mé ka sjellé
nga Arami, nga malet e Lindjes: "Eja, mallko pér mua Jakobin, eja dhe padit Izraelin!".

8 Si mund té mallkoj até gé Zoti nuk e ka mallkuar? Si mund té padis até gé Zoti nuk e ka
paditur?

9 Uné e shoh nga maja e shkémbinjve dhe e sodis nga lartésité; ja, €shté njé popull gé
géndron vetém dhe nuk éshté pérfshiré né gjirin e kombeve.

10 Kush mund té llogarisé pluhurin e Jakobit apo t& numérojé cerekun e Izraelit? Vdeksha
uné si njerézit e drejté dhe qofté fundi im i njéllojté me até té tyren!".

11 Ateéheré Balaku i tha Balaamit: "C'mé bére? Té mora qgé té mallkosh armigté e mi, kurse
ti i bekove me té madhe".

12 Por ai u pérgjigj dhe tha: "A nuk duhet té& kujdesem uné té them me té shpejté até gé
Zoti mé vé né gojé?".

13 pastaj Balaku i tha: "Eja, pra, me mua né njé vend tjetér, prej ku mund ta shikosh,
megjithése ke pér té paré vetém skajin e tij dhe nuk e ke pér ta paré té téré, dhe gé andej
do ta mallkosh pér mua".

14 Késhtu e ¢oi né kampin e Tsofimit, né majé té Pisgahut; aty ndértoi shtaté altaré dhe
ofroi njé dem té vogél dhe njé dash mbi ¢do altar.

15 Balaami i tha pastaj Balakut: "Qéndro kétu prané olokaustit ténd dhe uné do té shkoj té
takohem me Zotin atje lart".

16 Dhe Zoti i doli pérpara Balaamit, i vuri nj¢ mesazh né gojé dhe i tha: "Kthehu te Balaku
dhe foli késhtu".

17 Késhtu u kthye tek ai, dhe ja, gé ai rrinte prané olokaustit té tij me prijésit e Moabit.
Balaku i tha: "Cfaré ka théné Zoti?".

18 Atéheré Balaami shqiptoi orakullin e tij dhe tha: "Cohu, Balak, dhe dégjo! Rri
veshngrehur, bir i Tsiporit!

19 peréndia nuk éshté njé njeri, gé mund té génjejé, as edhe bir njeriu gé mund té
pendohet. Kur ka théné njé gjé, nuk do ta béjé? Ose kur ka shpallur njé gjé, nuk do ta
kryejé?

20 Ja, uné mora urdhrin gé té bekoj; po, ai ka bekuar dhe uné nuk do ta heq bekimin e tij.

21 Ai nuk ka vérejtur paudhési te Jakobi dhe nuk ka paré pérdhosje tek lIzraeli. Zoti,
Peréndia i tij, Eshté me té, dhe klithma e njé mbreti &shté midis tyre.

22 peréndia, qé e nxori nga Egjipti, éshté pér té si brirét e fugishém té buallit.

23 Nuk ka magji kundér Jakobit, nuk ka shortari kundér Izraelit. Tani duhet té themi ¢'ka
béré Peréndia me Jakobin dhe Izraelin.

24 Ja, njé popull do té ngrihet si njé luaneshé dhe si njé luan; dhe nuk do t& mblidhet para
se té keté gélltitur prené dhe té keté piré gjakun e atyre gé ka vraré".

25 Atéheré Balaku i tha Balaamit: "Mos e mallko aspak, por as mos e beko".

26 por Balaami iu pérgjigj dhe i tha Balakut: "A nuk té& kam théné vallé qé uné do té bgj
téré ato gé do té thoshte Zoti?".

27 pastaj Balaku i tha Balaamit: "Eja me mua, uné do té té ¢oj né njé vend tjetér; ndofta do
t'i pélgejé Peréndisé gé ti ta mallkosh pér mua gé andej".

28 Késhtu Balaku e ¢oi Balaamin né majé té Peorit, q& sundon shkretétirén.



29 Dhe Balaami i tha Balakut: "Mé ndérto kétu shtaté altaré dhe mé pérgatit kétu shtaté
dema té vegjél dhe shtaté desh".

30 Dhe Balaku béri ashtu sig i kishte théné Balaami, dhe ofroi njé dem té vogél dhe njé
dash mbi ¢do altar.

KAPITULL 24

Kur Balaami u bind se né syté e Zotit ishte njé gjé e miré té bekoje Izraelin, nuk pérdori
si herét e tjera magjing, por ktheu fytyrén nga shkretétira.

2 Dhe, me syté e ngritur, Balaami pa Izraelin gé kishte fushuar sipas fiseve, dhe Fryma e
Peréndisé e mbuloi até.

3 Atéheré shqiptoi orakullin e tij dhe tha: "Késhtu thoté Balaami, bir i Beorit, késhtu thoté
njeriu, syté e té cilit jané hapur,

4 késhtu thoté ai qé dégjon fjalét e Peréndisé, ai gé kundron vizionin e té Plotfugishmit, ai
gé rrézohet, por sycelé:

5 "Sa té bukura jané cadrat e tua, o Jakob, banesat e tua o Izrael!

6 Ato shtrihen si lugina, si kopshte gjaté njé lumi, si aloe qé Zoti ka mbjellé, si kedra prané
ujérave.

7 Do té derdhé ujé nga kovat e tij, pasardhésit e tij do t& banojné prané ujérave té shumta,
mbreti i tij do té ngrihet mé lart se Agagu dhe mbretéria e tij do té lartésohet.

8 Peréndia, gqé e nxori nga Egjipti, éshté pér té si brirét e fugishém té buallit. Ai do té
gélltisé kombet armike pér t&, do té coptojé kockat e tyre dhe do t'i shpojé tej pér tej me
shigjetat e tij.

9 Ai pérkulet, mblidhet kruspull si njé luan dhe si njé luaneshé; kush do té& guxojé ta ¢ojé?
Qofté i bekuar ai gé té bekon dhe qofté i mallkuar ai gé té mallkon!™".

10 Ateheré zemérimi i Balakut u ndez kundér Balaamit; késhtu ai rrahu duart dhe Balaku i
tha Balaamit: "Uné té thirra pér t& mallkuar armigté e mi, kurse ti i bekove tri heré me
radhé.

I Tani ik né shtépiné ténde! Kisha théné se do té té mbushja me nderime; por ja, Zoti nuk
ka lejuar t'i marrésh"”.

12 Balaami iu pérgjigj késhtu Balakut: "A nuk u kisha folur lajmétaréve qé mé kishe
dérguar, duke u théné:

13 "Edhe sikur Balaku t& mé jepte shtépiné e tij plot me argjend dhe me ar, nuk mund té
shkel urdhrat e Zotit pér té& béré té miré ose té keq me nismén time, por duhet té them até
gé Zoti do té thoté"?.

14 Dhe ja, tani do té kthehem te populli im; eja, uné do té njoftoj até gé ky popull do t'i béjé
popullit ténd né ditét e fundit".

15 Atéheré ai shqiptoi orakullin e tij dhe tha: "Késhtu thoté Balaami, bir i Beorit; késhtu
thoté njeriu syté e té cilit jané hapur,

16 keshtu thoté ai gé dégjon fjalét e Zotit, gé njeh shkencén e té Lartit, qé sodit vizionin e
té Plotfugishmit, ai gé bie por sycelé:

17 E shoh, por jo tani; e sodis, por jo afér: njé yll do té dalé nga Jakobi dhe njé skeptér do
té ngrihet nga lzraeli, i cili do ta shtypé Moabin fund e krye dhe do té rrézojé téré bijté e
Shethit.

18 Edomi do t& béhet proné e tij, po ashtu edhe Seiri, armiku i tij, do t& béhet proné e tij;
Izraeli do té kryejé trimérira.



19 Nga Jakobi do té dalé njé sundues gé do té shfarosé ata gytetaré gé kané mbijetuar.

20 pastaj shikoi nga ana e Amalekut dhe shqiptoi orakullin e tij, duke théné: "Amaleku
ishte i pari i kombeve, por fundi i tij do té kulmojé né shkatérrim".

21 shikoi edhe nga Kenejté dhe shqiptoi orakullin e tij, duke théné: "Banesa jote éshté e
forté dhe foleja jote éshté vendosur né shkémb;

22 megjithaté Keneu do té shkretohet, pér deri sa Asiri do té té ¢ojé né robéri".

23 pastaj shqiptoi orakullin e tij dhe tha: "Medet! Kush do t& mbetet gjallé kur Zoti ta keté
kryer kété?

24 Por anije do té viné nga Kitimi, do t& poshtérojné Asurin dhe Eberin, dhe ai do té
shkatérrohet gjithashtu".

25 pastaj Balaami u ngrit, u nis dhe u kthye né shtépiné e tij; edhe Balaku iku né rrugén e
tij. e Moabit

KAPITULL 25

Ndérsa Izraeli ndodhej né Shitim, populli filloi té shthurret me bijat e Moabit.

2 Ato e ftuan popullin té kryeijé flijime pér peréndité e tyre dhe populli héngri dhe ra
pérmbys pérpara peréndive té tyre.

3 Késhtu Izraeli u bashkua me Baal-Peorin, dhe zemérimi i Zotit u ndez kundér Izraelit.

4 Pastaj Zoti i tha Moisiut: "Merr té gjithé krerét e popullit, vriti e vari para Zotit pérjashta,
né diell me géllim qé zemérimi i zjarrté i Zotit té largohet nga lIzraeli".

5 Késhtu u foli Moisiu gjykatésve té Izraelit: "Secili nga ju té vrasé ata njeréz té tij gé jané
bashkuar me Baal-Peorin".

6 Dhe ja, qé njé nga bijté e Izraelit erdhi dhe u paraqiti véllezérve té tij njé grua madianite,
para syve té Moisiut dhe téré asamblesé sé bijve té Izraelit, ndérsa kéta po ganin né
hyrjen e cadrés sé mbledhjes.

7 Duke paré kété skené, Finehasi, bir i Eleazarit, gé ishte bir i priftit Aaron, u ngrit né mes
té asamblesé dhe mori né doré njé shtizé,

8 ndogi pastaj burrin e Izraelit né alkovén e tij dhe i shpoi gé té dy, burrin e Izraelit dhe
gruan, né pjesén e poshtme té barkut. K&shtu u ndal fatkeqésia né mes té bijve té Izraelit.

9 Nga kjo fatkegési vdigén njézet e katér mijé veta.

10 Ateheré Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

I "Finehasi, bir i Eleazarit, qé ishte bir i priftit Aaron, e largoi zemérimin tim nga bijté e
Izraelit, sepse ai ishte i frymézuar nga po ajo xhelozia ime; ké&shtu né xheloziné time nuk i
kam shfarosur bijté e lzraelit.

12 Prandaj i thuaj: "Ja, uné po lidh njé aleancé pageje me tg,

13 gé do té jeté pér té dhe pér pasardhésit pas tij besélidhja e njé priftérie té pérjetshme,
sepse éshté treguar i zellshém pér Peréndiné e tij dhe ka kryer shlyerjen e fajit pér bijté e
Izraelit".

14 Burri i 1zraelit, gé u vra bashké me gruan madianite, quhej Zimri, bir i Salut, i pari i njé
shtépie patriarkale t& Simeonitéve.

15 Dhe gruaja gé u vra, Madianitja, quhej Kozbi, bijé e Tsurit, gé& ishte i pari i njé shtépie
patriarkale né Madian.

16 pastaj Zoti i foli Moisiut duke i théné:

17 "Bjeruni Madianitéve dhe i sulmoni,



18 sepse ju kané réné mé gafé me dredhité e tyre dhe ju kané mashtruar né rastin e Peorit
dhe né até té Kozbit, bijé e njé princi té Madianit, motér e tyre, gé u vra ditén e fatkegésisé
pér ¢éshtjen e Peorit".

KAPITULL 26

Pas fatkeqésisé, ndodhi gqé Zoti u foli Moisiut dhe Eleazarit, birit té priftit Aaron, duke u
théné:

2 "Béni regjistrimin e téré popullsisé sé bijve té Izraelit, nga mosha njézet e njé vjeg e lart,
né bazé té shtépive té etérve té tyre, té té gjithé atyre qé né Izrael mund té shkojné né
lufte"”.

3 Keshtu Moisiu dhe prifti Eleazar u folén atyre né fushat e Moabit, prané Jordanit, né
bregun e kundért té Jerikos, duke u théné:

4 "Té& béhet regjistrimi i njerézve nga mosha njézet e njé vjeg e lart ashtu si e ka urdhéruar
Zoti Moisiun dhe hijté e lIzraelit, kur dolén nga vendi i Egjiptit".

5 Rubeni ishte i parélinduri i Izraelit. Bijté e tij gené: Hanoku, prej té cilit rrjedh familja e
Hanokitéve; Palu, prej té cilit rrjedh familja e Paluitéve;

6 Hetsroni, prej té cilit rrjedh familja e Hetsronitéve; Karmi, prej té cilit rrjedh familja e
Karmitéve.

7 Kéto jané familjet e Rubenitéve; ata gé u regjistruan né radhét e tyre gené dyzet e tre
mijé e shtatéqgind e tridhjeté veta.

8 | biri i Palus ishte Eliabi.

9 Djemté e Eliabit gené Nemueli, Dathani dhe Abirami. Kéta jané po ai Datham dhe ai
Abiram, anétaré té késhillit, gé ngritén krye kundér Moisiut dhe Aaronit sé bashku me
njerézit e Koreut, kur ngritén krye kundér Zotit;

10 dhe toka hapi gojén e saj dhe i gélltiti bashké me Koreun, kur kéta njeréz vdigén dhe
zjarri pérpiu dygind e pesédhjeté njeréz né shenjé qortimi.
I Por bijté e Koreut nuk vdigén.

12 Bijté e Simeonit simbas familjeve té tyre gené: nga Nemueli, familja e Nemuelitéve; nga
Jamini, familja e Jaminitéve; nga Jakini, familja e Jakinitéve;

13 nga Zerahu, familja e Zerahitéve; nga Sauli, familja e Saulitéve.

14 Kéto jané familjet e Simeonitéve: njézet e dy mijé e dyqind veta.

15 Bijté e Gadit simbas familjeve té tyre gené: nga Tsefoni, familja e Tsefonitéve; nga Hagi,
familja e Hagitéve; nga Shuni, familja e Shunitéve;

16 nga Ozni, familja e Oznitéve; nga Eri, familja e Eritéve;

17 nga Arodi, familja e Aroditéve; nga Areli, familja e Arelitéve.

18 Kéto jané familjet e bijve t& Gadit, né bazé té regjistrimit: dyzet mijé e peséqind veta.

19 Bijté e Judés ishin: Eri dhe Onani; por Eri dhe Onani vdigén né vendin e Kanaanit.

20 Bijjté e Judés simbas familjeve té tyre gené: nga Shelahu, familja e Shelanitéve; nga
Peretsi, familja e Peretsitéve; nga Zerahu, familja e Zerahitéve.

21 Bijté e Peretsit gené: nga Hetsroni, familja e Hetsronitéve; nga Hamuli, familja e
Hamulitéve.

22 Keéto jané familjet e Judés né bazé té regjistrimit: shtatédhjeté e gjashté mijé e
peséqind veta.

23 Bijté e Isakarit simbas familjeve té tyre ishin: nga Tola, familja e Tolaitéve; nga Puvahu,
familja e Puvitéve;



24 nga Jashubi, familja e Jashubitéve; nga Shimroni, familja e Shimronitéve.

25 Kéto jané familjet e Isakarit né bazé té regjistrimit: gjithsej gjashtédhjeté e katér mijé e
treqind.

26 Bjjte e Zabulonit simbas familjeve té tyre gené: nga Seredi, familja e Sarditéve; nga
Eloni, familja e Elonitéve; nga Jahleeli, familja e Jahleelitéve.

27 Keéto jané familjet e Zabulonitéve né bazé té regjistrimit: gjithsej gjashtédhjeté mijé e
peséqind.

28 Bjjté e Jozefit simbas familjeve té tyre gené: Manasi dhe Efraimi.

29 Bijté e Manasit gené: nga Makiri, familja e Makiritéve. Makirit i lindi Galaadi; nga
Galaadi rrodhi familja e Galaaditéve.

30 Kéta jané bijté e Galaadit: nga Jezeri, familja e Jezeritéve; nga Heleku, familja e
Helekitéve;

31 nga Asrieli, familja e Asrielitéve; nga Shekemi, familja e Shekemitéve;
32 nga Shemida, familja e Shemidaitéve; nga Heferi, familja e Heferitéve.

33 Por Tselofehadi, bir i Heferit, nuk pati meshkuj, por vetém vajza; dhe emrat e vajzave té
Tselihadit gené: Mahlah, Noah, Hoglah, Milkah dhe Thirtsah.

34 Kéto jané familjet e Manasit; ata gé u regjistruan gené pesédhjeté e dy mijé e
shtatéqind.

35 Kéto jané bijté e Efraimit simbas familjeve té tyre; nga Shuthelahu, familja e
Shuthelahitéve; nga Bekeri, familja e Bekeritéve; nga Tahani, familja e Tahanitéve.

36 Kéto jané bijté e Shuthelahut: nga Efrani, familja e Efranitéve.

37 Kéto jané familjet e bijve t& Efraimit né bazé té regjistrimit: gjithsej tridhjeté e dy mijé e
peséqgind. Kéta jané bijté e Jozefit simbas familjeve té tyre.

38 Bijte e Beniaminit simbas familjeve té tyre gené: nga Bela, familja e Belaitéve; nga
Ashbeli, familja e Ashbelitéve; nga Ahirami, familja e Ahiramitéve;

39 nga Shufami, familja e Shufamitéve; nga Hufami, familja e Hufamitéve.

40 Bjjté e Belas gené: Ardi dhe Naamani; nga Ardi rrjedh familja e Arditéve; nga Naamani,
familja e Naamitéve.

41 Kéta jané bijté e Beniaminit simbas familjeve té tyre. Ata gé u regjistruan ishin dyzet e
pesé mijé e gjashtéqind.

42 Kéta jané bijté e Danit simbas familjeve té tyre: nga Shuhami, familja e Shuhamitéve.
Kéta jané bijté e Danit simbas familjeve té tyre.

43 Shuma e familjeve té Shuhamitéve né bazé té regjistrimit ishte gjashtédhjeté e katér
mijé e katérqind.

44 Bijté e Asherit simbas familjeve té tyre gené: nga Jimna, familja e Jimnitéve; nga Jishvi,
familja e Jishvitéve; nga Beriahu, familja e Beriahitéve.

%> Nga bijté e Beriahut: nga Heberi, familja e Heberitéve; nga Malkieli, familja e
Malkialitéve.

46 Bija e Asherit quhej Serah.

47 Kéto jané familjet e bijve té Asherit né bazé té regjistrimit: pesédhjeté e tre mijé e
katérgind.

48 Bjjté e Neftalit simbas familjeve té tyre gené: nga Jahtseeli, familja e Jahtseelitéve; nga
Guni, familja e Gunitéve;

49 nga Jetseri, familja e Jetseritéve; nga Shilemi, familja e Shilemitéve.

50 Kéto jané familjet e Neftalit simbas familjeve té tyre. Ata gé u regjistruan gené dyzet e
pesé mijé e katérgind.



51 Ata gé u regjistruan nga bijté e Izraelit gené: gjashtégind e njé mijé e shtatégind e
tridhjeté veta.

52 Ateéheré Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

53 "Vendi do t& ndahet midis tyre si trashégimi, simbas numrit t& personave.

54 Atyre gé jané mé té shumté do t'u japésh né trashégimi njé pjesé mé té madhe; atyre
gé jané né numér mé té vogél do t'u japésh njé pjesé mé té vogél; secili do t& marré
pjesén e tij né bazé té regjistrimit.

55 Por ndarja e vendit do té béhet me short; ata do té marrin trashégiminé e tyre né bazé
té emrave té fiseve atérore.

56 Ndarja e trashégimisé do té béhet me short midis té gjitha fiseve t& médha ose té
vogla.

57 Dhe kéta gené ata gé u regjistruan nga Levitét, simbas familjeve té tyre: nga Gershoni,
familja e Gershonitéve; nga Kohathi, familja e Kohathitéve; nga Merari, familja e
Meraritéve.

%8 Kéto jané familjet e Levit: familja e Libnitéve, familja e Hebronitéve, familja e Mahlitéve,
familja e Mushitéve, familja e Korahitéve. Dhe Kohathit i lindi Amrami.

%9 Gruaja e Amramit quhej Jokebed; ishte bijé e Levit dhe i kishte lindur Levit né Egjipt; né
Amram ajo lindi Aaronin, Moisiun dhe Miriamin, motrén e tyre.

60 Aaronit i lindén Nadabi dhe Abihuri, Eleazari dhe Ithamari.
61 Por Nadabi dhe Abihu vdigén kur i paragitén Zotit njé zjarr té palejueshém.

62 Ata gé u regjistruan né radhét e tyre gené njézet e tre mijé veta; té gjithé ishin meshkuj
me moshé njé muajsh e lart. Ata nuk u regjistruan bashké me bijté e tjeré té Izraelit, sepse
atyre nuk iu dha asnjé trashé&gimi midis bijve té Izraelit.

63 Kéta jané ata gé u regjistruan nga Moisiu dhe nga prifti Eleazar, gé regjistruan bijté e
Izraelit né fushat e Moabit, prané Jordanit, né bregun pérballé Jerikos.

64 Midis tyre nuk kishte asnjé nga ata gé u regjistruan nga Moisiu dhe nga prifti Aaron, kur
ata regjistruan bijté e Izaelit né shkretétirén e Sinait,

65 sepse Zoti pat théné pér ata: "Ata do té vdesin, do té vdesin né shkretétiré". Dhe prej
tyre nuk mbeti as edhe njé, me pérjashtim té Kalebit, birit t& Jenufehut, dhe té Jozueut,
birit t& Nunit.

KAPITULL 27

Pastaj u afruan bijat e Tselofehadit, birit t& Heferit, bir i Galaadit, bir i Makirit, bir i
Manasit, i familjeve té Manasit, birit té Jozefit; dhe kéto jané emrat e bijave: Mahlah,
Noah, Hoglah, Milkah dhe Thirtsah,

2 dhe ato u paragitén para Moisiut, para priftit Eleazar, prijésve dhe téré asamblesé né
hyrje té cadrés sé mbledhjes dhe thané:

3 "Ati yné vdiq né shkretétiré, por nuk bénte pjesé né grupin e atyre gé u mblodhén
kundér Zotit, né grupin e Koreut, por vdig pér shkak t& mékatit té tij pa patur bij.

4 Pse duhet t& humbasé emri i atit toné né mes té familjes sé tij nga qé nuk pati bij? Na
jep, pra, njé proné né mes té véllezérve té atit toné".

> Atéheré Moisiu e shtroi rastin e tyre para Zotit.
6 Dhe Zoti i foli Moisiut duke i théné:

7 "Bijat e Tselofehadit kané hak. Po, do t'u japésh atyre si trashégimi njé proné midis
véllezérve té atit té tyre dhe do t'u kalosh atyre trashégiminé e atit té tyre.



8 Do t'u flasésh gjithashtu bijve té Izraelit dhe do t'u thuash: "Kur njé njeri vdes pa léné
ndonjé bir, trashégiminé e tij do t'ia kaloni bijés sé tij.

9 Né gofté se nuk ka asnjé bije, trashégiminé e tij do t'ua jepni véllezérve té tij.

10 Neé rast se nuk ka véllezér, trashégiming e tij do t'ua jepni véllezérve té atit té tij.

I Dhe né rast se ai nuk ka asnjé vélla, trashégiminé e tij do t'ia jepni fisit mé té afért té
familjes sé tij; dhe ai do ta zotérojé". Kjo do té jeté pér bijté e lzraelit njé formé e sé
drejtés, ashtu si e ka urdhéruar Zoti Moisiun.

12 pastaj Zoti i tha Moisiut: "Ngjitu mbi malin e Abarimit dhe sodit vendin gé uné po ju jap
bijve té lzraelit.

13 Mbasi ta kesh paré, edhe ti do t& bashkohesh me popullin ténd, ashtu si¢ u bashkua
Aaroni, véllai yt,

14 sepse ngritét krye kundér urdhrit tim né shkretétirén e Tsinit kur asambleja kundérshtoi,
dhe nuk mé shenjtéruat né ujérat para syve té tyre". (Kéto jané ujérat e Meribés né
Kadesh, né shkretétirén e Sinit).

15 pastaj Moisiu i foli Zotit, duke i théné:

16 "7oti, Peréndia i fryméve té ¢cdo mishi, le té caktojé mbi kété asamble njé njeri

17 gé té hyje dhe té dalé para tyre, dhe t'i b&jé té hyjné e té dalin, né ményré qé asambleja
e Zotit t& mos jeté si njé kope pa bari".

18 Atéheré Zoti i tha Moisiut: "Merr Jozueun, djalin e Nunit, njeriun brenda té cilit éshté
Fryma, dhe véré dorén ténde mbi té;

19 pastaj do ta paraqitésh para priftit Eleazar dhe para téré asamblesé dhe do t'i japésh
disa urdhra né prani té tyre,

20 dhe do ta bésh pjesémarrés té autoritetit ténd me géllim gé téré asambleja e bijve té
Izraelit t'i bindet.

21 Ai do té paragitet pérpara priftit Eleazar, i cili do té kérkojé pér té mendimin e shprehur
nga Urimi pérpara Zotit; me urdhér té tij do té hyjné dhe do té dalin, ai dhe téré bijté e
Izraelit, téré asambleja".

22 Moisiu, pra, béri ashtu si e kishte urdhéruar Zoti; mori Jozueun dhe e paragiti pérpara
priftit Eleazar dhe téré asambleség;

23 pastaj vuri duart e tij mbi té dhe i dha urdhra ashtu si kishte urdhéruar Zoti me ané té
Moisiut.

KAPITULL 28

Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

2 "Jepu kété urdhér bijve té Izraelit dhe u thuaj atyre: Do té kujdeseni té mé paragisni né
kohén e caktuar ofertén time, me ushgimin e flijimeve té mia té pérgatitura me zjarr, me
eré té kéndshme pér mua.

3 Dhe do t'u thuash atyre: Ky éshté flijimi i béré me zjarr, qé do t'i ofroni Zotit: dy gengja
motaké pa té meta, si olokaust i pérjetshém.

4 Njé gengj do ta ofrosh né méngjes, ndérsa gengjin tjetér né té ngrysur;

5 dhe, si blatim i ushgimit, njé té dhjeté efe majé mielli t& pérzier me njé cerek hini vaji té
papérzier.

6 Eshté njé olokaust i pérjetshém, i vendosur né malin Sinai, njé flijim i béré me zjarr dhe
me eré té kéndshme pér Zotin.

7 Libacioni i tij do té jeté njé cerek hini pér ¢do gengj; do t'ia derdhésh libacionin e pijeve



dehése Zotit né vendin e shenjté.

8 Qengjin tjetér do ta ofrosh né té ngrysur; do ta ofrosh si blatimin e ushgimit t¢ méngjesit
dhe libacionin; &shté njé flijim i béré me zjarr, me eré té kéndshme pér Zotin.

9 Ditén e shtuné do té ofroni dy gengja motaké, pa té meta dhe, si blatim i ushgimit, dy té
dhjeta majé mielli té pérziera me vaj bashké me libacionin.

10 Eshté olokausti i sé shtunés, pér ¢cdo té shtuné, pérveg olokaustit t& pérjetshém dhe
libacionit.

1 Neé fillim t& muajve tuaj do t'i ofroni si olokaust Zotit dy dema té vegjél, njé dash, shtaté

gengja motaké pa té meta

12 dhe tre té dhjeta majé mielli té pérzier me vaj, si blatim i ushqimit pér ¢do dem té vogél,
dy té dhjeta lule mielli t& pérzier me vaj, si blatim i ushgimit pér dashin,

13 dhe njé té dhjeté majé mielli t& pérzier me vaj si blatim i ushgimit pér cdo gengj. Eshté

njé olokaust me eré té& kéndshme, njé flijim i béré me zjarr pér Zotin.

14 Libacionet do té jené gjysmé hin vere pér ¢cdo dem té vogél, njé e treta e hinit pér ¢do
dash dhe njé e katérta e hinit pér ¢do gengj. Ky éshté olokausti i ¢do muaji, pér té gjithé
muajt e vitit.

15 Dhe do t'i ofrohet Zotit njé kec si flijim pér mékatin, pérvec olokaustit té pérjetshém dhe
libacionit.

16 Ditén e katérmbédhjeté t& muajit té paré do té jeté Pashka pér nder té Zotit.

17 Dhe ditén e pesémbédhjeté té atij muaji do té jeté festé. Shtaté dité me radhé do té
hahet buké e ndorme.

18 Ditén e paré do t&é mbahet njé mbledhje e shenjté; nuk do té béni asnjé puné té réndg;

19 por do t'i ofroni si flijim t& béré me zjarr njé olokaust Zotit: dy dema té vegjél, njé dash
dhe shtaté gengja motaké, té cilét nuk duhet té kené té meta,

20 sé bashku me blatimin e ushgimit me majé mielli té pérzier me vaj; do té ofroni tre té
dhjeta pér ¢cdo dem té vogél dhe dy té dhjeta pér njé dash;

21 Do té ofroni njé té dhjeté pér secilin nga shtaté gengjat,

22 dhe do té ofroni njé cjap si flijim pér mékatin, pér té béré shlyerjen pér ju.

23 Do té ofroni kéto flijime pérvec olokaustit t&¢ méngjesit, gé éshté njé olokaust i
pérjetshém.

24 Késhtu do té ofroni ¢do dité, pér shtaté dité me radhé, ushgimin e flijimit té pérgatitur
me zjarr, me njé eré té kéndshme pér Zotin. Do té ofrohet, pérveg olokaustit t&
pérjetshém, bashké me blatimin e tij.

25 Ditén e shtaté do té keni njé mbledhje té shenijté; nuk do t& béni asnjé puné té réndeé.

26 Dijtén e marrjes sé prodhimit té paré, kur do t'i paragisni Zotit njé blatim té ri ushgimor,
né festén tuaj té javéve, do béni njé mbledhje té shenjté; nuk do té kryeni asnjé puné té
réndé.

27 Atéheré do té ofroni si olokaust me eré té kéndshme pér Zotin dy dema té vegjél, njé
dash dhe shtaté gengja motaké,

28 me blatimin e tyre ushgimor té pérbéré nga majé mielli t& pérzier me vaj; tre té dhjeta
pér cdo dem té vogél, dy té dhjeta pér dashin,

29 dhe njé té dhjeté pér secilin nga shtaté gengjat;

30 do té ofroni edhe njé kec pér té kryer shlyerjen pér ju.

31 Do té ofroni kéto flijime, vec olokaustit t& pérjetshém me blatimin e tyre té ushgimit dhe
libacionet e tyre. Duhet té jené kafshé pa té meta.
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Né muajin e shtaté, ditén e paré té muajit do té keni njé mbledhje té shenijté; nuk do té
béni asnjé puné té réndé; do té jeté pér ju dita e rénies sé borive.

2 Do té ofroni si olokaust, me eré té kéndshme pér Zotin, njé dem té vogél, njé dash dhe
shtaté gengja motaké pa té meta,

3 bashké me blatimin e tyre ushgimor prej majé mielli t& pérzier me vaj; tri té dhjeta pér
demin e vogél, dy té dhjeta pér dashin,

4 dhe njé té dhjeté pér secilin nga shtaté gengjat;

5 dhe njé kec, si flijim pér mékatin, pér té béré shlyerjen pér ju,

6 pérvec olokaustit mujor me blatimin e tij ushgimor, olokaustit té pérjetshém me blatimin e
tij ushgimor, simbas normave té caktuara. Do té jeté njé flijim i b&ré me zjarr, me eré té
kéndshme pér Zotin.

7 Ditén e dhjeté té kétij muaji té shtaté do té keni njé mbledhje té shenjté dhe do té& pérulni
shpirtérat tuaja; nuk do té béni asnjé pung,

8 dhe do té ofroni si olokaust me eré té kéndshme pér Zotin njé dem té vogél, njé dash
dhe shtaté gengja motaké, gqé duhet té jené pa té meta,

9 me blatimin e tyre ushgimor prej majé mielli t& pérzier me vaj: tre té dhjeta pér demin e
vogél, dy té dhjeta pér dashin,

10 nje té dhjeté pér secilin nga té shtaté gengjat,

I dhe njé kec si flijim pér mékatin, pérvec flijimit pér shlyerjen e fajit, olokaustit té
pérjetshém me blatimin e tij dhe libacionet e tyre.

12 Ditén e pesémbédhjeté té muaijit t& shtaté do té keni njé mbledhje té shenjté; nuk do té
béni asnjé puné té réndé dhe do té kremtoni njé festé pér Zotin shtaté dité me radhé.

13 Do té ofroni si olokaust, me eré té kéndshme pér Zotin, njé dem té vogél, njé dash dhe
shtaté gengja motaké, qé nuk duhet té kené té meta;

14 me blatimin e tyre ushgimor prej maje mielli t& pérzier me vaj: tre té dhjeta pér secilin
nga trembédhjeté demat e vegjél, dy té dhjeta pér secilin nga dy deshté,

15 nje té dhjeté pér secilin nga katérmbédhjeté gengjat,

16 dhe nje kec si flijim pér mékatin, pérvec olokaustit t& pérjetshém, blatimit té tij dhe
libacionit.

17 Ditén e dyté do té ofroni dymbédhjeté dema té vegjél, dy desh dhe katérmbédhjeté
gengja motaké pa té meta,

18 me blatimin e tyre ushgimor dhe libacionet e tyre pér demat e vegjél, pér deshté dhe
pér gengjat né bazé té numrit té tyre, simbas normave té caktuara,

19 dhe njé kec si flijim pér mékatin, pérveg olokaustit t& pérjetshém, blatimit té tij ushgimor
dhe libacioneve té tyre.

20 Ditén e treté do té ofroni njembédhjeté dema té vegjél, dy desh dhe katérmbédhjeté
gengja motaké, pa té meta,

21 pbashké me blatimet e tyre ushgimore dhe libacionet pér demat e vegjél, pér deshté dhe
pér gengjat, né bazé té numrit té tyre, simbas normave té caktuara,

22 dhe njé cjap si flijim pér mékatin, pérvec olokausti té& pérjetshém, blatimit té tij té
ushgimit dhe libacionit té tij.

23 Ditén e katért do té ofroni dhjeté dema té vegjél, dy desh dhe katérmbédhjeté gengja
motaké, pa té meta,

24 pbashké me blatimin e tyre té ushgimit dhe té libacioneve pér demat e vegjél, pér deshté



dhe pér gengjat, né bazé té numrit té tyre simbas normave té caktuara,
25 dhe njé kec, si flijim pér mékatin, pérvec olokaustit té pérjetshém, blatimit té tij ushgimor
dhe libacionit té tij.

26 Ditén e pesté do té ofroni nénté dema té vegjél, dy desh dhe katérmbédhjeté gengja
motaké, pa té meta,

27 me blatimin e tyre ushgimor dhe libacionet e tyre pér demat e vegjél, pér deshté dhe
pér gengjat, né bazé té numrit té tyre, simbas normave té caktuara,

28 dhe njé cjap, si flijim pér mékatin, pérvec olokaustit té pérjetshém, blatimit té ushgimit
dhe té libacionit té tij.

29 Ditén e gjashté do té ofroni teté dema té vegjél, dy desh dhe katérmbédhjeté gengja pa
té meta,

30 me blatimet e tyre t& ushgimit dhe me libacionet e tyre pér demat e vegjél, pér deshté
dhe pér gengjat, né bazé té numrit té tyre, simbas normave té caktuara,

31 dhe njé cjap, si flijim pér mékatin, pérvec olokaustit té pérjetshém, blatimit té tij
ushgimor dhe libacionit té tij.

32 Ditén e shtaté do té ofroni shtaté dema té vegjél, dy desh dhe katérmbédhjeté gengja
motaké, pa té meta,

33 pashké me blatimin e ushgimit dhe té libacioneve té tyre pér demat e vegjél, pér deshté
dhe pér gengjat, né bazé té numrit té tyre, simbas normave té caktuara,

34 dhe njé cjap, si flijim pér mékatin, pérvec olokaustit t& pérjetshém, blatimit té tij t&
ushgimit dhe libacionit té tij.

35 Ditén e teté do té keni njé asamble solemne; nuk do té kryeni até dité asnjé puné té
réndé,

36 dhe do té ofroni si olokaust, si flijim té pérjetshém té béré me zjarr me eré té kéndshme
pér Zotin, njé dem té vogél, njé dash dhe shtaté gengja motaké, pa té meta,

37 me blatimin e tyre t& ushgimit dhe me libacionet e tyre pér demin e vogél, pér dashin
dhe pér gengjat, né bazé té numrit té tyre, simbas normave té caktuara,

38 dhe njé cjap, si flijim pér mékatin, pérvec olokaustit té pérjetshém, blatimit ushgimor té
tij dhe libacionit té tij.

39 Kéto jané flijimet gé do t'i ofroni Zotit né festat tuaja té caktuara (pérveg ofertave pér
kushtet tuaja dhe ofertave tuaja vullnetare), si olokaustet dhe blatimet tuaja dhe si
libacione dhe flijime tuaja té falénderimit".

40 Dhe Moisiu u referoi bijve té Izraelit té gjitha ato qé Zoti i kishte urdhéruar.

KAPITULL 30

Pastaj Moisiu u foli prijgsve té fiseve té bijve té Izraelit, duke u théné: "Kjo éshté ajo gé
Zoti ka urdhéruar:

2 "Kur dikush lidh njé kusht me Zotin ose lidh njé detyrim duke u betuar, nuk do ta shkelé
fialén e tij, por do té béjé gjithcka ka dalé nga goja e tij.

3 Kur njé femér lidh njé kusht me Zotin dhe lidh njé detyrim ndérsa éshté ende né
shtépiné e té atit, gjaté rinisé sé saj,

4 né qofté se i ati, duke mésuar kushtin e saj dhe detyrimin me té cilén éshté lidhur, nuk
thoté asgjé lidhur me kété, téré kushtet e saj do té jené té vlefshme dhe do t& mbeten té
vlefshme téré detyrimet me té cilat éshté lidhur.

5 Por né qofté se i ati, ditén gé e méson, i kundérvihet asaj, té gjitha kushtet e saj dhe té



gjitha detyrimet me té cilat éshté lidhur, nuk do té jené té vlefshme; dhe Zoti do ta falé,
sepse i ati iu kundérvu.

6 Por né gofté se ajo martohet ndérsa éshté e lidhur me kushte ose ka njé detyrim té
lidhur né ményré té paarsyeshme me buzét e saja,

7 dhe né gofté se bashkéshorti i saj e di dhe ditén gé e merr vesh nuk thoté asgjé lidhur
me té, kushtet e saj do té mbeten té vlefshme njélloj si detyrimet me té cilat ajo éshté
lidhur.

8 Por né qofté se bashkéshorti i saj, ditén gqé e méson, i kundérvihet, ai do té anulojé
kushtin gé ajo ka lidhur dhe detyrimin gé ka marré né ményré té paarsyeshme me buzét e
saj; dhe Zoti do ta falé.

9 Por kushti i njé gruaje té ve ose e njé gruaje té ndaré, cilido gofté detyrimi me té cilin
éshté lidhur, do té mbetet i vlefshém

10 Né qgofté se ajo lidh njé kusht né shtépiné e bashkéshortit té saj, ose merr pérsipér njé
detyrim me betim,

1 dhe i shogi e ka marré vesh, né qofté se i shogi nuk thoté asgjé lidhur me kété dhe nuk
i kundérvihet, té gjitha kushtet e saj do té mbeten té vliefshme ashtu si edhe detyrimet qé
ka marré pérsipér.

12 Por né qofté se i shogi i anulon ditén gé i ka marré vesh té gjitha ato gé kané dalé nga
buzét e saj, gqofshin kushte apo detyrime me té cilat éshté lidhur; kéto nuk do té jené té
vlefshme, bashkéshorti i saj i ka anuluar dhe Zoti do ta falé.

13 Bashkéshorti mund té konfirmojé dhe té anulojé cfarédo kushti dhe cfarédo betimi gé
lidh gruan e tij, gé synon ta mundojé personin e sa,j.

14 Por né qofté se bashkéshorti, cdo dité gé kalon, nuk thoté asgjé lidhur me kété, ai
konfirmon né kété ményré téré kushtet dhe detyrimet me té cilat ajo &shté lidhur; i
konfirmon sepse nuk ka théné asgjé lidhur me to ditén gé i ka marré vesh.

15 Por né gofté se i anulon mbasi i ka marré vesh, do té mbajé peshén e mékatit té

bashkéshortes sé tij™".

16 Kéto jané statutet qé Zoti i ka dhéné me porosi Moisiut lidhur me marrédhéniet, midis
bashkéshortit dhe bashkéshortes, midis atit dhe bijés, kur ajo éshté akoma vajzé né
shtépiné e atit té saj.

KAPITULL 31

Pastaj Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné: "Merrua hakun bijve té Izraelit kundér
Madianitéve;

2 pas késaj do té bashkohesh me popullin ténd".

3 Atéheré Moisiu i foli popullit, duke théné; "Disa njeréz ndér ju té& armatosen pér lufté dhe
té marshojné kundér Madianit pér té kryer hakmarrjen e Zotit mbi Madianin.

4 Do té dérgoni né lufté njé mijé burra nga c¢do fis, nga té gjitha fiset e Izraelit".

5 Késhtu u rekrutuan ndér divizionet e Izraelit njé mijé burra nga cdo fis, domethéné
dymbédhijeté mijé burra, t&é armatosur pér lufté.

6 Pastaj Moisiu i nisi pér lufté, njemijé njeréz nga ¢do fis, sé bashku me Finehasin, birin e
priftit Eleazar, gé kishte né doré veglat e shenjta dhe borité e alarmit.

7 Dhe luftuan kundér Madianit, ashtu si e kishte urdhéruar Zoti Moisiun, dhe vrané téré
meshkuljt.

8 Bashké me viktimat qé ata béné, ata vrané edhe mbretérit e Madianit: Evin, Rekemin,



Tsurin, Hurin dhe Reban, pesé mbretérit e Madianit; vrané gjithashtu me shpaté Balaamin,
birin e Beorit.

9 Bijté e Izraelit zuné robinja edhe té gjitha graté e Madianit dhe fémijét e tyre, rrémbyen
téré bagétiné e tyre, téré kopeté e tyre dhe téré pasurité e tyre;

10 pastaj u vuné zjarrin té gjitha gyteteve ku ata banonin dhe té gjitha kalave té tyre,
I dhe morén gjithé plagkén e luftés dhe téré preng, njeréz dhe kafshé:

12 pastaj i cuan té burgosurit, prené dhe plackén e luftés Moisiut, priftit Eleazar dhe
asamblesé sé bijve té lzraelit, gé ishin vendosur né fushat e Moabit, prané Jordanit, né
bregun pérballé Jerikos.

13 Moisiu, prifti Eleazar dhe té gjithé prijésit e asamblesé dolén pér t'i takuar jashté kampit.

14 Por Moisiu u zemérua me komandantét e ushtrisé, me krerét e mijésheve dhe té
gindésheve, gé po ktheheshin nga kjo fushaté lufte.

15 Moisiu u tha atyre: "Keni léné gjallé té gjitha graté?

16 Té& nxitura nga Balaami, ato i shtyné bijté e Izraelit t¢ mékatojné kundér Zotit, né
ngjarjen e Peorit, kur shpértheu fatkegésia né asamblené e Zotit.

17 Prandaj vrisni ¢cdo mashkull nga fémijét dhe vrisni ¢cdo grua gé ka marrédhénie
seksuale me njé burré,

18 por ruajini té gjalla pér vete té gjitha vajzat qé nuk kané pasur marrédhénie seksuale
me burra.

19 Ju do té géndroni jashté kampit shtaté dité; kushdo gé ka vraré diké dhe kushdo gé ka
prekur njé person té vraré, do té pastrohet ditén e treté dhe ditén e shtaté; ky rregull vien
si pér ju ashtu dhe pér robérit tuaj.

20 Do té pastroni gjithashtu ¢do rrobg, ¢do send prej Iékure, ¢do puné té béré me leshin e
dhisé dhe ¢do vegél prej druri”.

21 pastaj prifti Eleazar u tha ushtaréve gé kishin shkuar né lufté: "Kjo éshté rregulla e ligjit
gé Zoti i ka pércaktuar Moisiut:

22 yetém arin, argjendin, bronzin, hekurin, kallajin dhe plumbin,

23 cdo gjé gé i reziston zjarrit, do ta kaloni népér zjarr dhe do té béhet i pastér; por do té
pastrohen edhe me ujin e pastrimit kundér papastértisé€; ndérsa téré gjérat gé nuk mund t'i
rezistojné zjarrit, do t'i trajtoni me ujé.

24 Dhe ditén e shtaté do té lani rrobat tuaja dhe do té jeni té pastér; pas késaj mund té
hyni né kamp".

25 7oti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

26 "Ti, me gjithé priftin Eleazar dhe me kryefamiljarét e asamblesg, llogarite téré plackén e
Z€né, njerézit dhe bagéting;

27 dhe ndaje plagkén midis atyre qé kané marré pjesé né lufté dhe qé kané vajtur té
luftojné dhe gjithé asamblesé.

28 Do té marrésh nga luftétarét gé kané vajtur té luftojné njé harag pér Zotin; domethéné
njé té peséqindtén e personave, té bagétive té imta dhe té trasha dhe té gomaréve.

29 Do té marrésh nga gjysma e tyre dhe do t'ia japésh priftit Eleazar si njé oferté pér Zotin.
30 Dhe nga gjysma qgé u takon bijve t& Izraelit do té marrésh njé té pesédhjetén e
personave, té bagétisé sé imét dhe té trashé dhe nga gomarét do t'u japésh Levitéve, gé
kané pérgjegjésiné e tabernakullit té Zotit".

31 Dhe Moisiu e prifti Eleazar vepruan ashtu si e kishte urdhéruar Zoti Moisiun.

32 Dhe placka gé mbetej nga plackitja e kryer nga luftétarét pérbéhej nga gjashtégind e
shtatédhjeté e pesé mijé dele,



33 shtatédhjeté e dy mijé lopé,

34 gjashtédhjeté e njé mije gomare,

35 dhe tridhjeté e dy mijé persona gjithsej, domethéné gra qé nuk kishin pasur
marrédhénie seksuale me burra.

36 Gjysma, domethéné pjesa pér ata qé kishin shkuar né lufté, ishte treqgind e tridhjeté e
shtaté mijé e peséqind dele,

37 nga té cilat gjashtéqind e shtatédhjeté e pesé pér haracin e Zotit;

38 tridhjeté e gjashté mijé lopé, nga té cilat shtatédhjeté e dy pér haragin e Zotit;

39 tridhjeté mijé e peséqind gomaré, nga té cilét gjashtédhjeté e njé pér haracin e Zotit;
40 dhe gjashtémbeédhjeté mijé persona, nga té cilét tridhjeté e dy pér haragin e Zotit.

41 Késhtu Moisiu i dha haragin, gé ishte oferta e ngritur e Zotit, priftit Eleazar, ashtu si e
kishte urdhéruar Zoti.

42 Gjysma qgé u pérkiste bijve té Izraelit, g&¢ Moisiu kishte ndaré nga pjesa gé u takonte
njerézve gé kishin shkuar né |ufté,

43 gjysma qé i pérkiste asamblesg, ishte treqgind e tridhjeté e shtaté mijé e peséqind dele,
4 tridhjeté e gjashté mijé lopg,

45 tridhjeté mijé e peséqind gomarg,

46 dhe gjashtéembédhjeté mijé persona.

47 Nga gjysma gé u pérkiste bijve té Izraelit, Moisiu mori njé té pesédhjetén e njerézve
dhe té kafshéve, dhe ua dha Levitéve té cilét kané pérgjegjésiné e tabernakullit t& Zotit,
ashtu si e kishte urdhéruar Zoti Moisiun.

48 Komandantét e mijésheve té ushtrisé, krerét e mijésheve dhe té gindésheve, iu afruan
Moisiut;

49 dhe ata i thané Moisiut: "Shérbétorét e tu kané béré llogariné e luftétaréve gé ishin nén
urdhrat tona, dhe nuk mungonte asnjéri prej tyre.

%0 Prandaj ne po sjellim, si oferté pér Zotin, sendet e arit gé secili ka gjetur: zinxhiré,
byzylyké, unaza, vathé dhe gjerdané pér té béré shlyerjen pér ne pérpara Zotit.

51 Késhtu Moisiu dhe prifti Eleazar morén nga duart e tyre téré objektet e punuara.

52 Tere ari i ofertés qé ata i paragitén Zotit nga ana e kreréve té mijésheve dhe nga ana e
kreréve té gindéshéve, peshonte gjashtémbédhjeté mijé e shtatéqind e pesédhjeté sikla.

53 (Njerézit e ushtrisé mbajtén pér vete plackén gé kishin siguruar).
54 Moisiu dhe prifti Eleazar morén pastaj arin nga krerét e mijéshéve dhe té gindésheve
dhe e cuan né ¢adrén e mbledhjes, si kujtim i bijve té Izraelit pérpara Zotit.

KAPITULL 32

Bijté e Rubenit dhe bijté e Gadit kishin njé sasi jashtézakonisht t¢ madhe bagétish; dhe
kur pané gé vendi i Jazerit dhe vendi i Galaadit ishin njé toké e pérshtatshme pér té rritur
bagéti,

2 pijté e Gadit dhe bijté e Rubenit erdhén pér té folur me Moisiun, me priftin Eleazar dhe
me prijésit e asamblesé, dhe thané:

3 "Atarothi, Diboni, Jaazeri, Nimrahu, Heshboni, Elealehu, Sebami, Nebo dhe Beoni,

4 vendi gé Zoti ka goditur para asamblesé sé Izraelit, &éshté njé vend i pérshtatshém pér té
rritur bagéti, dhe shérbétorét e tu kané bagéti".

5 Ata thané akoma: "Né rast se kemi gjetur hirin ténd, jepua kété vend shérbétoréve té tu



né pronési dhe mos na béj té kalojmé Jordanin"”.

¢ Por Moisiu iu pérgjegj bijve té Gadit dhe bijve t& Rubenit: "A duhet té shkojné né lufté
véllezérit tuaj, ndérsa ju po rrini kétu?

7 Pse duhet té demoralizoni zemrat e bijve té Izraelit gé té hyjné né vendin gé u ka dhéné
Zoti?

8 Késhtu vepruan etérit tuaj kur i nisa nga Kadesh-Barneu pér ta vézhguar vendin.

9 U ngjitén deri né luginén e Eshkolit; dhe, pasi e pané vendin, i demoralizuan zemrat e
bijve té Izraelit, dhe késhtu kéta nuk hyné né vendin gé Zoti u kishte dhéné.

10 Kashtu zemérimi i Zotit u ndez até dité dhe ai u betua, duke théné:

1 "Me siguri asnjé nga njerézit, qé kané ardhur nga vendi i Egjiptit né moshén njézet e njé
vjeg e lart nuk do ta shohé kurré vendin gé jam betuar t'u jap Abrahamit, Isaut dhe Jakobit,
sepse ata nuk mé kané ndjekur plotésisht,

12 me pérjashtim té Kalebit, birit t& Jenufeut, i quajtur Kenizeu, dhe té Jozueut, birit té
Nunit, sepse kéta e kané ndjekur plotésisht Zotin".

13 Késhtu zemérimi i Zotit u ndez kundér Izraelit; dhe ai béri t& enden dyzet vjet né
shkretétiré, deri sa mbaroi gjithé brezi gé kishte béré té kéqia para Zotit.

14 Dhe ja, ju po zini vendin e etérve tuaj, njé faré mékatarésh, pér té rritur edhe mé
zemérimin e zjarrté té Zotit kundér Izraelit.

15 Sepse, po té refuzoni té shkoni pas tij, ai do té vazhdojé ta Iéré Izraelin né shkretétirg,
dhe ju do té shkaktoni humbjen e téré kétij populli”.

16 Atéheré ata iu afruan Moisiut dhe i thané: "Ne do té ndértojmé kétu vathé pér bagétiné
toné dhe qytete pér té vegjlit tané;

17 por ne jemi gati t& marshojmé me armé né krye té bijve té Izraelit, deri sa t'i gojmé né
vendin e tyre; ndérkaq té vegjlit tané do té banojné né qytetet e fortifikuara pér shkak té
banoréve té vendit.

18 Nuk do té kthehemi né shtépité tona derisa secili nga bijté e Izraelit té keté shténé né
doré trashégiminé e tij,

19 sepse nuk do té pranojé asnjé trashégimi bashké me ta matané Jordanit dhe mé tutje,
sepse trashégimia joné na ra nga kjo ané e Jordanit, né drejtim té lindjes".

20 Atéheré Moisiu u tha atyre: "Né rast se béni kété, né rast se armatoseni pér lufté para
Zotit,

21 dhe téré njerézit e armatosur kalojné Jordanin para Zotit, deri sa ai t'i keté débuar
armiqté e tij nga prania e tij

22 dhe toka té jeté nénshtruar para Zotit dhe mbas késaj ju ktheheni prapa, atéheré nuk
do té jeni fajtoré para Zotit dhe para lzraelit, dhe ky vend do té jeté prona juaj para Zotit.
23 Dhe né qofté se nuk veproni késhtu, atéheré do té mékatoni kundér Zotit; dhe té jeni té
sigurté gé mékati juaj do t'ju gjejé.

24 Ndertoni qytete pér té vegjlit tuaj dhe vathé pér kopeté tuaja, dhe béni até gé goja juaj
ka théné".

25 Dhe bijté e Gadit dhe bijté e Rubenit i folén Moisiut duke i théné: "Shérbétorét e tu do té
béjné ashtu si urdhéron zotéria im.

26 Té vegjlit tang, bashkéshortet tona, kopeté tona dhe téré bagétia joné do t& mbeten
kétu né qytetet e Galaadit;

27 por shérbétorét e tu, téré njerézit e armatosur pér lufté, do ta kalojné Jordanin pér té
luftuar para Zotit ashtu si¢ thoté zotéria ime".

28 Atéheré Moisiu u dha porosi pér ta priftit Eleazar, Jozueut, birit t&¢ Nunit, dhe



kryefamiljaréve té fiseve té bijve té lIzraelit.

29 Moisiu u tha atyre: "Né rast se bijté e Gadit dhe bijté e Rubenit e kalojné Jordanin
bashké me ju, téré njerézit e armatosur pér té luftuar para Zotit, dhe vendi do té
nénshtrohet para jush, do t'u jepni atyre si proné vendin e Galaadit.

30 Por né rast se nuk e kalojné Jordanin té armatosur bashké me ju, do té kené prona né
mes jush né vendin e Kanaanit".

31 Atéheré bijté e Gadit dhe bijté e Rubenit u pérgjigjen duke théné: "Do té veprojmé
ashtu si u ka théné Zoti shérbétoréve té tu.

32 Do ta kalojmé Jordanin té armatosur para Zotit né vendin e Kanaanit, me géllim gé
zotérimi i trashégimisé soné té mbetet nga kjo ané e Jordanit".

33 Moisiu u dha késhtu bijve té¢ Gadit, bijve t& Rubenit dhe gjysmés sé fisit t& Manasit, birit
té Jozefit, mbretériné e Sihonit, mbretit t&¢ Amorejve, dhe mbretériné e Ogut, mbretit té&
Bashabit, vendin me qytetet pérreth.

34 Késhtu bijté e Gadit ndértuan Dibonin, Atarothin, Aroerin,

35 Atroth-Shofanin, Jaazerin, Jogbehahun,

36 Beth-Nimrahun dhe Beth-Aranin, qytete té fortifikuara, dhe vathé pér kopeté e bagétive.
37 Bijté e Rubenit ndértuan Heshbonin, Elealehun, Kirjathaimin,

38 Neboh dhe Baal-Meonin (emrat e tyre jané ndryshuar) dhe Sibmahun; dhe u vuné emra
té tjeré qyteteve gé ndértuan.

39 Dhe bijté e Makirit, birit t&¢ Manasit, shkuan né vendin e Galaadit, e pushtuan dhe
shpronésuan Amorejté gé banonin aty.

40 Késhtu Moisiu i dha Galaadin Makirit, birit t&¢ Manasit, i cili u vendos aty.
41 Jairi, bir i Manasit, shkoi dhepushtoi fshatrat e tyre dhe i quajti Havoth-Jair.

42 Nobahu pérkundrazi shkoi dhe pushtoi Kenathin me lagjet e tij té jashtme; dhe e quaijti
Nobah simbas emrit té tij.

KAPITULL 33

Kéto jané etapat e bijve té Izraelit gé dolén nga vendi i Egjiptit, simbas formacioneve té
tyre, nén udhéhegjen e Moisiut dhe té Aaronit.

2 Moisiu shénoi me shkrim vendet e tyre té nisjes, pér ¢cdo etapég, sipas urdhrave té Zotit;
dhe kéto jané etapat e tyre, né bazé té vendnisjeve té tyre.

3 U nisén nga Ramesesi né muajin e paré, ditén e pesémbédhjeté t& muajit té paré. Njé
dité pas Pashkés hijté e Izraelit u nisén me plot vetébesim, para syve té té gjithé
Egjiptasve,

4 ndérsa Egjiptasit varrosnin téré té parélindurit e tyre qé Zoti kishte goditur midis tyre.
Zoti kishte zbatuar gjykimin e tij edhe mbi peréndité e tyre.

5 Keéshtu, pra, bijté e Izraelit u nisén nga Ramesesi dhe e ngritén kampin e tyre né Sukoth.
6 U nisén nga Sukothi dhe fushuan né& Etham, qé ndodhet né skaj té shkretétirés.

7 U nisén nga Ethami dhe u kthyen né drejtim té Pi-Hahirothit g& ndodhet pérballé Baal-
Tsefonit, dhe e ngritén kampin pérpara Migdolit.

8 U nisén nga Habhirothi, kaluan detin né drejtim té shkretétirés, ecén tri dité né
shkretétirén e Ethamit dhe e ngritén kampin e tyre né Mara.

9 U nisén nga Mara dhe arritén né Elim; né Elim kishte dymbédhjeté burime uji dhe
shtatédhjeté palma; dhe fushuan aty.

10 U nisén nga Elimi dhe fushuan prané Detit t& Kug.



U nisén nga Deti i Kug dhe fushuan né shkretétirén e Sinit.

12 U nisén nga shkretétira e Sinit dhe ngritén kampin e tyre né Dofkah.

13 U nisén nga Dofkahu dhe fushuan né Alush.

14 U nisén nga Alushi dhe e ngritén kampin e tyre né Refidim, ku nuk kishte ujé pér té piré
pér popullin.

15 U nisén nga Refidimi dhe fushuan né shkretétirén e Sinait.

16 U nisén nga shkretétira e Sinait dhe u vendosén né Kibroth-Hataavah.

17 U nisén nga Kibroth-Hataavahu dhe fushuan né Hatseroth.

18 U nisén nga Hatserothi dhe fushuan né Rithmah.

19 U nisén nga Rithmahu dhe fushuan né Rimon-Perets.

20 U nisén nga Rimon-Peretsi dhe fushuan né Libnah.

21 U nisén nga Libnahu dhe fushuan né Risah.

22 U nisén nga Risahu dhe fushuan né Kehelathah.

23 U nisén nga Kehelathahu dhe fushuan né malin Shefer.

24 U nisén nga mali Shefer dhe fushuan né Haradah.

25 U nisén nga mali i Haradahut dhe fushuan né Makeloth.

26 U nisén nga Makelothi dhe fushuan né Tahath.

27 U nisén nga Tahahu dhe fushuan né Terah.

28 U nisén nga Terahu dhe fushuan né Mithkah.

29 U nisén nga Mithkahu dhe fushuan né Hashmonabh.

30 U nisén nga Hashmonahu dhe fushuan né Mozeroth.

31 U nisén nga Mozerothi dhe fushuan nga Bene-Jaakan.

32 U nisén nga Bene-Jaakani dhe fushuan né Hor-Hagidgad.

33 U nisén nga Hor-Hagidgadi dhe fushuan né Jotbathah.

34 U nisén nga Jotbathahu dhe fushuan né Abronah.

35 U nisén nga Abronahu dhe fushuan né Etsion-Geber.

36 U nisén nga Etsion-Geberi dhe fushuan né shkretétirén e Sinit, domethéné né Kadesh.
37 Pastaj u nisén nga Kadeshi dhe fushuan né malin Hor, né kufi té vendit t&¢ Edomit.

38 Pastaj prifti Aaron u ngjit né malin Hor me urdhér té Zotit dhe vdiq aty né vitin e dyzeté
prej kohés kur bijté e Izraelit kishin dalé nga vendi i Egjiptit, ditén e paré t& muajit t& pesté.
39 Aaroni ishte njéqind e njézet e tre vjec kur vdiq né malin Hor.

40 Mbreti i Aradit, Kananeu, gé banonte né Negev, né vendin e Kanaanit, dégjoi se arritén
bijté e Izraelit.

41 Késhtu ata u nisén nga mali Hor dhe fushuan né Tsalmonah.

42 U nisén nga Tsalmonahu dhe fushuan né& Punon.

43 U nisén nga Punoni dhe fushuan né Oboth.

44 U nisén nga Obothi dhe fushuan né lje-Abarim, né kufi me Moabin.

45 U nisén nga lje-Abarimi dhe fushuan né Dibon-Gad.

46 U nisén nga Dibon-Gadi dhe fushuan né& Almon-Diblathaim.

47 U nisén nga Almon-Diblathaimi dhe fushuan né malet e Abarimit, pérballé Nebit.

48 U nisén nga malet e Abarimit dhe fushuan né fushat e Moabit, prané Jordanit, mbi
bregun pérballé Jerikos.

49 Fushuan prané Jordanit, nga Beth-Jeshimoth deri né Abel-Shitim, né fushat e Moabit.

50 pastaj Zoti i foli Moisiut, né fushat e Moabit, prané Jordanit mbi bregun pérballé Jerikos,



dhe i tha:

51 "Folu bijve té Izraelit dhe u thuaj atyre: Kur t& kaloni Jordanin, pér té hyré né vendin e
Kanaanit,

52 do té déboni té gjithé banorét e vendit, do té& shkatérroni té gjitha figurat e tyre dhe té
téra statujat e tyre prej metali té shkriré, do té rrénoni té gjitha vendet e larta té tyre.

53 Do ta shtini né doré vendin dhe do té vendoseni né t&, sepse jua kam dhéné né
pronési.

54 Do ta ndani me short vendin, simbas familjeve tuaja. Familjeve mé t& médha do t'u
jepni njé pjesé mé té madhe, dhe mé té voglave njé pjesé mé té vogél. Secili do t& marré
até gé do t'i bjeré me short; ndarjet do té béhen né bazé té fiseve té etérve tuaj.

55 Por né rast se nuk i déboni banorét e vendit, ata qé do té lini do té jené si hala né sy
dhe do t'ju shgetésojné né vendin gé do té banoni.

56 Dhe do t& ndodhé gé uné t'ju trajtoj ashtu si¢ kisha menduar t'i trajtoj ata".

KAPITULL 34

Zoti i foli akoma Moisiut, duke i théné:

2 "Urdhéro bijté e Izraelit dhe u thuaj atyre: Kur do té hyni né vendin e Kanaanit, ky éshté
vendi gé ju takon si trashégimi, vendi i Kanaanit me kéta kufij t& vecanté:

3 Kufiri juaj jugor do té fillojé né shkretétirén e Tsinit, gjaté kufirit t&¢ Edomit; késhtu kufiri
juaj do té shtrihet nga skaji i Detit té Kripur né drejtim té lindjes;

4 kufiri juaj do té shkojé pastaj nga e pérpjeta e Akrabimit, do té kalojé népér Tsin dhe do
té shtrihet né jug t&é Kadesh-Barneas; do té vazhdojé pastaj né drejtim t& Hatsar-Adarit
dhe do té kalojé népér Atsmoni.

5 Nga Atsmoni kufiri do té kthejé deri né pérroin e Egjiptit dhe do té pérfundojé né det.

6 Kufiri juaj né peréndim do té jeté Deti i Madh; ky do té jeté kufiri juaj peréndimor.

7 Ky do té jeté kufiri juaj verior: duke u nisur nga Deti i Madh do té caktoni kufirin tuaj deri
né malin Hor;

8 nga mali Hor do té caktoni kufirin tuaj deri né hyrje t& Hamathit, dhe skaji i kufirit do té
jeté né Tsedad;

9 kufiri do té vazhdojé pastaj deri né Zifron dhe do t& mbarojé né Hatsar-Enan; ky do té
jeté kufiri juaj verior.

10 Do ta vijézoni kufirin tuaj lindor nga Hatsar-Enani deri né Shefam;

1 kufiri do té zbresé nga Shefami né drejtim té Riblahut, né lindje té Ainit; pastaj kufiri do
té zbresé dhe do té shtrihet deri sa té arrijé bregun lindor té detit té Kinerethit;

12 pastaj kufiri do té zbresé né drejtim té Jordanit, pér té arritur deri né Detin e Kripur. Ky
do té jeté vendi juaj me kufijté e tij rreth e qark”.

13 Késhtu Moisiu u njoftoi kété urdhér bijve té Izraelit dhe u tha atyre: "Ky éshté vendi qé
do té merrni si trashégimi duke hedhur short, dhe qé Zoti ka urdhéruar t'u jepet nénté
fiseve e gjysmé,

14 sepse fisi i bijve t& Rubenit, né bazé té shtépive té etérve té tyre, dhe fisi i bijve té
Gadit, né bazé té shtépive té etérve té tyre, dhe gjysma e fisit t& Manasit e kané marré
trashégiminé e tyre.

15 Kéto dy fise e gjysmé e kané marré trashégiminé e tyre né lindje t& Jordanit, mbi
bregun pérballé Jerikos, né drejtim té lindjes".

16 7oti i foli akoma Moisiut, duke i théné:



17 "Kéta jané emrat e burrave gé do té kryejné ndarjen e vendit midis jush: prifti Eleazar
dhe Jozueu, bir i Nunit.

18 Do t& merrni edhe njé prijés nga c¢do fis, pér té béré ndarjen e vendit.
19 Kéta jané emrat e burrave: Kalebi, bir i Jefunehut, nga fisi i Judés;

20 Shemueli, bir i Amihudit, nga fisi i bijve t& Simeonit;

21 Elidadi, bir i Kislonit, nga fisi i Beniaminit;

22 prijesi Buki, bir i Joglit, nga fisi i bijve t& Danit;

23 prijesi Haniel, bir i Efodit, pér bijté e Jozefit, nga fisi i bijve t& Manasit;
24 prijesi Kemuel, bir i Shiftanit, pér fisin e bijve t& Efraimit;

25 prijési Elitsafan, bir i Parnakut, pér fisin e bijve t& Zabulonit;

26 prijési Paltiel, bir i Azanit, pér fisin e bijve té Isakarit;

27 prijési Ahihud, bir i Shelomit, pér fisin e bijve té& Asherit;

28 dhe prijési Pedahel, bir i Amihudit, pér fisin e bijve té Neftalit".

29 Kéta jané burrat té cilét Zoti i urdhéroi t'u jepnin trashégiminé bijve té Izraelit né vendin
e Kananit.

KAPITULL 35

Zoti i foli akoma Moisiut né fushat e Moabit prané Jordanit, né bregun pérballé Jerikos,
dhe i tha:

2 "Urdhéro bijté e Izraelit g&, nga trashégimia gé do té zotérojné, t'u japin Levitéve disa
gytete pér té banuar, do t'u jepni gjithashtu kullota rreth qyteteve.

3 Dhe ata do té kené qytete pér té banuar, ndérsa kullotat do t'u shérbejné pér bagéting e
tyre dhe pér té gjitha kafshét e tyre.

4 Kullotat e gyteteve gé do t'u jepni Levitéve do té shtrihen nga muret e qyteteve e tutje,
njé mijé kubité, rreth e gark.

> Do té masni, pra, jashté qytetit dy mijé kubité nga ana e lindjes, dy mijé kubité nga ana e
jugut, dy mijé kubité nga ana peréndimore dhe dy mijé kubité nga ana veriore; gyteti do té
ndodhet né mes. Kéto jané tokat pér kulloté rreth qyteteve gé do t'u pérkasin Levitéve.

6 Ndér qyetet gé do t'u jepni Levitéve do té caktoni qytete strehimi, né té cilat mund té
gjejé strehim ai gé ka vraré diké; dhe kétyre gyteteve do t'u shtoni dyzet e dy gytete té
tjera.

7 Gjithsej qytetet gé do t'u jepni Levitéve do té jeng, pra, dyzet e teté bashké me tokat pér
kulloté.

8 Qytetet gé do t'u jepni Levitéve do té rrjedhin nga pronésia e bijve té Izraelit; nga fiset
mé té médha do té€ merrni mé shumé, nga fiset mé té vogla do té merrni mé pak; ¢do fis
do t'u japé Levitéve ndonjé nga gytetet e tij, né pérpjestim me trashégiminé gé do t'i
takojé".

9 Pastaj Zoti i foli Moisiut, duke i théné:

10 "Folu bijve té Izraelit dhe u thuaj atyre: Kur té kaloni Jordanin pér té hyré né vendin e
Kanaanit,

I do té caktoni disa gytete gé do té jené pér ju qytete strehimi, ku mund té iké vrasési gé
ka vraré diké pa dashje.

12 Kéto qytete do t'ju shérbejné si vende strehimi kundér hakmarrésve, qé vrasési té mos
vritet para se té keté dalé né gjyq pérpara asamblesé.



13 Nga qytetet gqé do té jepni, gjashté do té jené, pra, qytete strehimi.

14 Do té jepni trie qytete né pjesén né lindje té Jordanit dhe trie qytete né vendin e
Kanaanit; kéto do té jené gytete strehimi.

15 Kéto gjashté gytete do té& shérbejné si vende strehimi pér bijté e Izraelit, pér té huajin
dhe pér até gé banon midis jush, me géllim gé ai qé ka vraré diké pa dashje té mund té
strehohet.

16 por né rast se dikush godet njé tjetér me njé vegél hekuri dhe ky vdes, ai person éshté
vrasés dhe si i tillé do té vritet.

17 Dhe né rast se e godet me njé gur gé kishte né doré, gé mund té shkaktojé vdekjen,
dhe i godituri vdes, ai person éshté vrasés; vrasési do té vritet.

18 Ose né rast se godet me njé vegél druri gé kishte né dorég, dhe gé mund té shkaktojé
vdekjen, dhe i godituri vdes, ky person éshté vrasés; vrasési do té vritet.

19 Do té jeté veté hakmarrési i gjakut ai gé do ta vrasé vrasésin; kur do ta takojé, do ta
vraseé.

20 Né rast se dikush i jep njé té shtyré njé personi tjetér sepse e urren apo e géllon me
dicka me dashje, dhe ai vdes,

21 ose e godet pér armigési me dorén e vet dhe ai vdes, ai qé ka goditur do té vritet; ai
éshté vrasés; hakmarrési i gjakut do ta vrasé vrasésin kur do ta takojé.

22 por né rast se né njé moment i jep njé té shtyré pa armigési, ose e géllon me dicka, por
pa dashje,

23 ose, pa e paré, shkakton gé t'i bjeré mbi trup njé gur gé mund té shkaktojé vdekjen, dhe
ai vdes, pa gené ai armiku i tij ose gé kérkon té keqgen e tij,

24 atéheré asambleja do té gjykojé midis atij gé ka goditur dhe hakmarrésit té gjakut né
bazé té kétyre rregullave.

25 Asambleja do ta lirojé vrasésin nga dora e hakmarrésit té gjakut dhe do ta lejojé té
shkojé né qytetin e strehimit ku kishte ikur, dhe ai do té banojé atje deri sa té vdesé
kryeprifti gé éshté vajosur me vaj té shenijtéruar.

26 Por né rast se vrasési né cfarédo kohe del jashté kufijve té qytetit té strehimit ku kishte
ikur,

27 dhe hakmarrési i gjakut e gjen vrasésin jashté kufijve té gytetit t& strehimit dhe e vret,
hakmarrési i gjakut nuk do té jeté fajtor pér gjakun e derdhur,

28 sepse vraseési duhet té kishte mbetur né gytetin e tij té strehimit deri sa té vdiste
kryeprifti; mbas vdekjes sé kryepriftit, vrasési mund té kthehet né tokén gé éshté proné e
tij.

29 Kéto le t'ju shérbejné si rregulla té sé drejtés pér té gjithé brezat tuaja, kudo gé té
banoni.

30 Né qgofté se dikush vret njé person, vrasési do té vritet né bazé té deponimit té
déshmitaréve; por nuk do té dénohet askush né bazé té deponimit té njé déshmitari té
vetém.

31 Nuk do té pranoni asnjé ¢mim pér shpengimin e jetés sé njé vrasési qé éshté dénuar
me vdekje, sepse ai duhet té vritet.

32 Nuk do té pranoni asnjé ¢mim pér shpengimin e njé vrasési gé ka ikur né gytetin e tij té
strehimit, me géllim gé té kthehet té banojé né tokén e tij para vdekjes sé kryepriftit.

33 Nuk do té ndotni vendin ku jetoni, sepse gjaku ndot vendin; nuk mund té béhet asnjé
shlyerje pér vendin, pér gjakun gé éshté derdhur né té ve¢cse me ané té gjakut té atij gé e



ka derdhur.

34 Nuk do té ndotni, pra, vendin ku banoni, dhe né mes té té cilit banoj edhe uné, sepse
uné jam Zoti gé banon midis bijve té Izraelit.

KAPITULL 36

Kryefamiljarét e bijve t& Galaadit, birit té¢ Makielit, bir i Manasit, té familjeve té bijve té
Jozefit, u ngritén mé kémbé dhe i dolén pérpara Moisiut dhe prijésve, kryefamiljaréve té
bijve té Izraelit,

2 dhe thané: "Zoti ka urdhéruar zotériné time t'u japé né trashégimi me short vendin e
bijve té Izraelit; zotéria ime ka marré gjithashtu urdhérin e Zotit t'u japé trashégiminé e
véllait toné Tselofehad bijave té tij.

3 Né gofté se ato martohen me njé nga bijté e fiseve té tjera té Izraelit, trashégimia e tyre
do té higet nga trashégimia e etérve tané dhe do t'i shtohet trashégimisé sé fisit né té cilin
do té hyjné; késhtu do té higet nga trashé&gimia gé na ra né short.

4 Kur té vijé jubileu i bijve té Izraelit, trashégimia e tyre do t'i shtohet trashégimisé sé fisit
té cilit i pérkasin tani; késhtu trashégimia e tyre do té higet nga trashégimia e fisit té etérve
tané".

5 Atéheré Moisiu urdhéroi bijté e Izraelit simbas porosisé qgé kishte nga Zoti, duke théné:
"Fisi i bijve té Jozefit e ka miré.

6 Kjo éshté ajo gé Zoti urdhéron lidhur me bijat e Tselofehadit: "Ato mund té& martohen me
cilindo gé u duket i pérshtatshém, mjafton gé té martohen né njé familje gé bén pjesé né
fisin e etérve té tyre".

7 Késhtu trashégimia e bijve té Izraelit nuk do té kalojé nga njé fis né tjetrin, sepse ¢do bir
i 1zraelit do t& mbetet i lidhur me trashégiminé e fisit t& etérve té tij.

8 Dhe ¢do vajzé qé zotéron njé trashégimi né njé nga fiset e bijve té Izraelit, do té
martohet me njé burré gé i pérket njé familjeje té fisit té atit té saj; késhtu ¢cdo bir i 1zraelit
do té ruajé trashégiminé e etérve té tij.

9 Né kété ményré asnjé trashégimi nuk do té kalojé nga njé fis né tjetrin, por secili fis i
bijve té Izraelit do té mbetet i lidhur me trashégiminé e tij".

10 Bijjat e Tselofehadit vepruan ashtu si e kishte urdhéruar Zoti Moisiun.

I Mahlah, Thirtsah, Hoglah, Milkah dhe Noah, bija té Tselofehadit, u martuan me bijté e
ungjérve teé tyre;

12 y martuan né familjet e bijve t& Manasit, birit t& Jozefit, dhe trashégimia e tyre mbeti né
fisin e familjes sé tyre.

13 Kéto jané urdhérimet dhe dekretet gé Zoti u dha bijve té Izraelit me ané t& Moisiut né
fushat e Moabit prané Jordanit, né bregun pérballé Jerikos.
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